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Oddajemy w  ręce czytelników pierwszy tom rocznika Muzeum i  Muzealia, w  zamyśle autorów 

ma to być przegląd najważniejszych wydarzeń minionego roku. Można powiedzieć, że temu słu-

żą roczne sprawozdania, które po zaopiniowaniu Rady Muzeum przekazywane są organizatorowi 

i w konsekwencji lądują w archiwum – w praktyce niedostępne szerszemu gronu odbiorców. 

Celem rocznika, jest nie tyle przedstawienie suchego sprawozdania, pełnego wytycznych 

GUS-owskich, liczb, statystyk, etc. W pierwszym tomie chcemy się przedstawić, dlatego poka-

zujemy naszą historię, w jaki sposób powstało muzeum w mieście średniej wielkości jakim są 

Żory. Prezentujemy najważniejsze wydarzenia minionego roku, programy badawcze (najczęściej 

wieloletnie) oraz ofertę wystawienniczą. Nasze muzeum bowiem oprócz wypożyczania muze-

aliów organizuje również gotowe wystawy na życzenie zamawiającego. Najważniejszą częścią 

publikacji jest lista muzealiów pozyskanych w minionym roku.

W  poprzednich latach opracowywaliśmy dwa dokumenty wydane drukiem (nakład 10 egz.) 

przeznaczone do użytku wewnętrznego. Pierwszy z  nich Raport traktował muzeum jako przed-

siębiorstwo i  z  tego punktu widzenia dokonywano analizy. Był on podstawowym dokumentem 

ukazującym realizację celów strategicznych Muzeum w  systemie rocznym. Jego układ zawierał 

kluczowe dla funkcjonowania instytucji komponenty, pozwalał rejestrować wszystkie zmiany zacho-

dzące w Muzeum pod kątem monitorowania skuteczności osiągania celów i jakości wytwarzanych  

WSTĘP
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produktów [Podyma 2021: 5]. Drugi dokument Nabytki prezentował muzealia pozyskane w mi-

jającym roku. Wykaz nabytków ilustrował stan opracowania zbiorów w  programie ewidencji 

muzealnej MONA na dzień 31 grudnia danego roku [Buchalik, Struczyk 2021: 5]. O ile Raport był 

i nadal pozostał rzeczową analizą od strony finansowej, zarządczej, traktowany jako dokument 

wewnętrzny, o tyle Nabytki zainteresowały szerokie grono muzealników, kolekcjonerów, znawców 

tematu. W minionych dwóch latach zauważyliśmy taką tendencję, dlatego już pierwsze wydanie 

wyszło poza mury muzeum [Buchalik, Struczyk 2020]. Mimo niewielkiego nakładu rozdawaliśmy 

go przede wszystkim naszym darczyńcom, dla których jest to rodzaj podziękowania za przekazany 

dar i potwierdzenie, że rzeczywiście obiekt znajduje się w Muzeum i ma stosowną sygnaturę.

Zdajemy sobie sprawę, że publikowanie rocznych sprawozdań nie jest niczym nowym, tak robi 

wiele dużych muzeów. Nasze nowe rozwiązanie polega na tym, że – oprócz elementów sprawoz-

dania – zawiera przede wszystkim listę muzealiów. Zależy nam na upublicznieniu, rozpowszech-

nieniu wiedzy o posiadanych zbiorach.

Żyjemy w dobie cyfryzacji, można więc zadać pytanie dlaczego wydawać wersje papierowe? Każde 

muzeum ma na swoich stronach internetowych lub obowiązkowo w BIP-ie swoje sprawozdania. Czy 

nie wystarczy, aby przygotowany rocznik zamieścić w Internecie w formacie PDF, jak to robi, ze względu 

na koszty, coraz więcej fachowych periodyków. Przechowywanie danych tylko na nośnikach elektro-

nicznych niesie z sobą dwa niebezpieczeństwa: zniszczenie danych i niemożliwość ich odczytania.

 Z pierwszym niebezpieczeństwem spotykamy się od kilku lat. Szczególnie widoczne stało się to 

w 2022 r., który zaczął się wojną – w klasycznym jej rozumieniu – w Ukrainie, ale także w cyberprze-

strzeni. Do cyberataków dochodziło już wcześniej, w ostatnich latach przybrały one na sile. W tym 

miejscu przypomniała mi się wypowiedź pewnego archeologa z lat 80. XX w. Otóż stwierdził on, że 

za tysiąc lat ludzie będą więcej wiedzieli o starożytnym Egipcie niż o ludziach XX w., motywował to 

bardzo prosto. Starożytni pisali na kamieniach my zaś na papierze, który jest nietrwały, łatwopalny. 

Kamień jest o wiele trwalszy. Rozwój techniki poszedł w jeszcze bardziej nietrwałe nośniki przecho-

wujące naszą wiedzę. Trudno dziś wyobrazić sobie życie bez komputerów i danych przechowywa-

nych na różnego rodzaju nośnikach. Wielkim plusem cyfryzacji jest szybkość pozyskiwania danych, 

minusem ich nietrwałość. Zmienia się technika, urządzenia odczytujące zapis, coraz częściej nie 

potrafimy odtworzyć materiałów zarejestrowanych na niefunkcjonujących (nieprodukowanych) już 

urządzeniach, jak zapisy filmowe utrwalane na taśmach celuloidowych. Czy kolejne pokolenia będą 

mogły skorzystać z naszych opracowań? Do tego dochodzą możliwości celowych, bądź przypadko-

wych (wirus, który może zniszczyć dowolną bazę danych) działań hakerskich.

Zasoby muzealnej wiedzy, jak i wszystkie inne, przechowywane są na serwerach bądź w chmurach 

internetowych. Doświadczenie minionych lat mówi, że cyberprzestrzeń wykorzystywana jest przez 

cyberprzestępców. W ostatnim czasie eskaluje także ryzyko wybuchu cyberwojny [Albrycht 2022]. 
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Pod koniec lutego 2022 r. ogłoszono trzeci stopień alarmowy Charlie-CRP. Stopnie wprowadza pre-

mier, gdy zachodzi ryzyko ataków komputerowych na kluczową dla bezpieczeństwa naszego Pań-

stwa infrastrukturę. Jaką mamy gwarancję, że nasze dane elektroniczne nie zostaną zniszczone? Alek 

Tarkowski – dyrektor ds. strategii think tanku Open Future Foundation – zauważa, że wojna cyber-

netyczna już trwa tyle, że jest niewidoczna. Aktualnie objęła ona serwisy społecznościowe i porta-

le medialne, nasilające się niepożądane działania w przestrzeni cybernetycznej przebiegają wzdłuż 

geopolitycznych granic. „Rozwój sieci przez wiele lat napędzała wizja otwartego internetu – potęż-

nej globalnej technologii, która redukuje wszystkie możliwe ograniczenia” [2022]. Czy w tej sytuacji 

zachłyśnięcia się nowinkami technicznymi, muzealnicy nie powinni myśleć bardziej dalekosiężnie. 

Coraz częściej pojawia się pojęcie „cyfrowej suwerenności rozumianej jako ‘zdolność do samodziel-

nego działania w świecie cyfrowym’” [Tarkowski 2022]. Jeśli nie potrafimy zagwarantować „cyfrowej 

suwerenności”, czyż nie lepiej naszą pamięć powierzyć mniej nowoczesnym, tradycyjnym nośnikom? 

Drugim problemem jest niemożliwość odczytania danych z nośników technicznych. Nie proponuję 

powrotu do pisania na kamieniach, w naszej rzeczywistości to nierealne. Niemniej biorąc pod uwagę 

powyższe, w tej sytuacji jedyną możliwością przetrwania danych jest forma papierowa, przechowywa-

na w wielu miejscach. Do odczytania zapisu na papierze starczą ludzkie oczy, zapis na nośnikach tech-

nicznych (taśmy magnetofonowe, płyty CD, pendrivy etc.) potrzebne jest urządzenie, którego za kilka 

pokoleń nie będzie. Strzeżenie dokumentacji muzealiów jest tak samo ważne, jak ochrona ich samych.

Jednym z podstawowych zadań muzeów jest gromadzenie, przechowywanie i udostępnianie 

dóbr naturalnego i kulturalnego dziedzictwa ludzkości. W Muzeum Miejskim w Żorach muzealia 

gromadzą dwa działy: Historii i Kultury Regionu (DHR) oraz Kultur Pozaeuropejskich (DKP). Nasze 

kolekcje powstają na bazie zakupów w trakcie prowadzenia badań terenowych, od mieszkańców, 

ostatnich użytkowników, kolekcjonerów, a także w antykwariatach i na aukcjach internetowych. 

Wiele obiektów zasiliło nasze zbiory dzięki darczyńcom, którym należą się szczególne podzięko-

wania. Muzealia dla DHR gromadzi zarządzający działem, Jacek Struczyk, zaś za nabytki pozaeu-

ropejskie odpowiada Lucjan Buchalik, któremu pomaga Małgorzata Dec.

Lucjan Buchalik 

Żory, marzec 2022 r.

Bibliografia:
Albrycht Izabela, 2022, Globalna cyberwojna, „Rzeczpospolita” 2.03.2022, s. A8.
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Podyma Katarzyna, 2021, Raport 2020, Żory: Muzeum Miejskie.
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Miałem przyjemność uczestniczyć od początku w tworzeniu Muzeum, a także rozmawiać z tymi, 

którzy podjęli próbę jego utworzenia w Żorach w latach 70. XX w. Niniejszy artykuł powstał przede 

wszystkim na bazie własnych notatek, rocznych sprawozdań, zapisów z kronice muzealnej, artyku-

łów prasowych i wspomnień osób uczestniczących w tworzeniu Muzeum. W tym miejscu chciałbym 

złożyć im podziękowania za trud i zaangażowanie. Największe podziękowania należą się nieżyjące-

mu już Józefowi Chmielowi, dla którego Muzeum było oczkiem w głowie.

Pierwsza próba
W  1972 r. Żory obchodziły swoje 700-lecie. Pomysłodawcami obchodów byli panowie Zygmunt 

Laskowski i Władysław Gliński z Towarzystwa Miłośników Regionu Żorskiego1. Wtedy też po raz 

pierwszy pojawił się pomysł utworzenia w Żorach Muzeum, które miało być filią muzeum w Rybni-

ku. W oficjalnym programie obchodów pojawił się nawet punkt „otwarcie muzeum” – była to jednak 

tylko tzw. izba muzealna. Eksponaty zbierała młodzież licealna w ramach lekcji historii, pod opieką 

Zygmunta Laskowskiego, który był wówczas nauczycielem historii. Zgromadzona kolekcja była dość 

przypadkowa. Zbiory i ekspozycję opracowali pracownicy muzeum w Rybniku. Wystawa mieściła się 

1  W 1976 r. zmieniono nazwę na Towarzystwo Miłośników Miasta Żory [Kieczka 2010: 408].

Muzeum Miejskie w Żorach.
Historia, teraźniejszość, 
przyszłość
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w  magistracie (Rynek 9), zwiedzających opro-

wadzał Władysław Gliński. Wtedy po raz pierw-

szy pojawiła się idea, aby siedzibą Muzeum 

była zabytkowa willa Haeringa przy ul. Męczen-

ników Oświęcimskich 32, zwana Heringówką 

lub Burkotówką2. W  czasie głównych obcho-

dów 700-lecia miasta było wielu zwiedzających, 

później zainteresowanie zmalało. Opracowano 

też wtedy Księgę pamiątkową miasta Żory [La-

skowski 1972], którą rozprowadzano w  czasie 

wspomnianych obchodów, głównie wśród zwie-

dzających wystawę. Według Edwarda Burcka, 

wieloletniego prezesa Towarzystwa Miłośników 

Miasta Żory, po zakończeniu uroczystości ówczesny I sekretarz Komitetu Miejskiego PZPR wstrzy-

mał rozpowszechnianie Księgi ... z bliżej nie wyjaśnionych przyczyn. Niestety wraz z zakończeniem 

uroczystości kwestia muzeum zeszła na plan dalszy, a z czasem o inicjatywie tej zapomniano. Bu-

dynek przy ul. Męczenników Oświęcimskich 32 pełnił funkcję mieszkalną przeznaczoną również pod 

wynajem lokali komunalnych. W 1974 r. przeniesiono ekspozycję do ówczesnego Powiatowego Domu 

Kultury (obecnie Miejski Ośrodek Kultury). Niestety w trakcie przeprowadzki większa część zbiorów 

zaginęła, co z przykrością zostało zauważone przez ofiarodawców. W następnych latach Izbę Muze-

alną przenoszono jeszcze kilkakrotnie w 1978 r. do domu przy ul. Traugutta.

2 września 1991 r. już w ramach struktury Miejskiego Ośrodka Kultury (MOK), którym kierowałem 

od września 1990 r., ponownie otwarto Izbę Muzealną, tym razem w pomieszczeniach Magistratu. Na 

wystawie można było zobaczyć historyczne zdjęcia pokazujące życie miasta w okresie międzywojen-

nym, był „także zbiór wiekowych sztandarów” [IS 1991b]. później zostały one przekazane przez TMMŻ 

do zbiorów utworzonego Muzeum.

Ekspozycję „ocalałych” po przeprowadzkach zbiorów przygotowali pracownicy MOK i człon-

kowie TMMŻ. Od tego czasu Izba Muzealna była finansowana przez MOK. W 1999 r. nastąpiła 

likwidacja Izby Muzealnej w magistracie, siedzibę TMMŻ przeniesiono na ul. Dworcową 7, część 

eksponatów przekazano do MOK-u, gdzie wzbogaciły one gromadzone już – z  myślą o  przy-

szłym muzeum – zbiory.

2 � Nazwy pochodzą od osób w nich zamieszkujących. Pierwszym z nich był pierwszy w Żorach weterynarz, Ferdynand Haering, który 
przez wiele lat pełnił także funkcję wiceburmistrza Żor. Po przyłączeniu Żor do Polski (1922 r.) wyjechał do Niemiec, osiadł w Ra-
debeul (w pobliżu Drezna), zmarł bezpotomnie, pochowany został na cmentarzu przy parafii Chrystusa Króla [informacje od pro-
boszcza parafii]. Z kolei nazwa „Burkotówka” pochodzi od Mariana Burkota (1926–2004), który po wojnie przez 10 lat pełnił funkcję 
Przewodniczącego Prezydium Miejskiej Rady Narodowej, głównym zadaniem była wtedy odbudowa miasta [Delowicz 2010]. Poja-
wiło się też określenie „willa śledzia”, w j. śląskim nazwisko Haering (der Hering – śledź w j. niemieckim) brzmi jak harynek – śledź.

Młodzież licealna niosąca transparent Towarzystwa 
Miłośników Regionu Żorskiego w czasie obchodów 

700-lecia miasta (ze zbiorów E. Rotter-Płóciennikowej).
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5 lutego 1993 r. w „Nowej Gazecie Żorskiej” 

ukazało się tłumaczenie fragmentu artykułu 

Gerharda Kubatza zamieszczonego w „Der Ryb-

niker”. W Niemczech prowadził on izbę muzeal-

ną, w której zgromadził obiekty ilustrujące ży-

cie na Śląsku w połowie XX w. Pod koniec życia 

zaangażował się w wymianę kulturalną między 

Polską a Niemcami. G. Kubatz wspomina w wy-

mienionym artykule o malarzach mających żor-

skie korzenie, wymienia: Augusta Fritza Bimle-

ra3 i Johannę Globisch-Schymallę4 [Mierzwińska 

1993]. Relacje medialne mówiące o współpracy 

MOK-u z G. Kubatzem oraz organizacji wystaw 

w Gelsenkirchen i Żorach, zostały źle przyjęte 

przez niektórych radnych. Oficjalna współpraca 

została zerwana, grzebiąc w ten sposób możli-

wość przejęcia zbiorów izby muzealnej, o czym 

wspominał G. Kubatz.

Wracamy do pomysłu
W 1997 r. Żory obchodziły 725-lecie założenia 

miasta i znowu pojawiło się dążenie do powo-

łania w  Żorach muzeum. Kwestię tę podjęła 

Komisja Edukacji i Kultury Rady Miejskiej pra-

cująca pod przewodnictwem Józefa Chmiela. 

Na posiedzeniu, 20 grudnia 1995 r., „analizując temat muzeum miejskiego podjęła jednogłośnie 

następujący wniosek: Komisja upoważnia Dyrektora Miejskiego Ośrodka Kultury w Żorach do rozpo-

częcia działań w celu otwarcia muzeum miejskiego. Docelowym lokum do czasu pozyskania odpo-

wiednich pomieszczeń będzie sala nr 6 w Miejskiego Ośrodka Kultury”5. Wiosną 1996 r. rozpoczęto 

3 � A.F. Bimler (Żory 1890–1966 Monachium) po ukończeniu studiów w Monachium, w 1921 r. osiedlił się w Chorzowie i podjął 
pracę w gimnazjum humanistycznym. W 1922 r. namalował na zlecenie biskupa Hlonda cykl obrazów kościółków śląskich, 
malował także portrety i śląskie pejzaże. Wiele podróżował, czego efektem były prace ukazujące krajobrazy Włoch, Palesty-
ny, Egiptu, Szwecji, Norwegii i Brazylii.

4 � J. Globisch-Schymalla (Żory 1919–2009 Leipheim), uczennica F.A. Bimlera, pierwszą wystawę swoich prac prezentowała 
w czasie II wojny światowej, w Żorach w hotelu Zweiga, były to przede wszystkim portrety znanych ludzi. Po wojnie utrzy-
mywała się, wykonując szkice i malując akwarelowe pejzaże Żor i okolic.

5  Pismo Komisji Edukacji i Kultury nr BRM/KEiK/00450/9/95 do Zarządu Miasta Żory.

Margaret Bimler przekazuje prace męża  
powstającemu muzeum, Monachium, 1993 r.  

(fot. Roman Tajak)

Budynek MOK-u przy ul. Dolne Przedmieście 1,  
pierwsza siedziba Muzeum, 1999 r.  

(fot. Lucjan Buchalik)
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gromadzenie eksponatów. Były to głównie da-

rowizny. Ilość zebranych obiektów okazała się 

większa niż się spodziewano.

Pierwsza ekspozycja muzealna – która 

w  konsekwencji doprowadziła do powstania 

muzeum – została otwarta 30 maja 1996 r., na 

pierwszym piętrze w  MOK-u, w  ramach przy-

gotowań do obchodów 725-lecia miasta6. Na-

stępnego dnia „Rada Miejska podjęła uchwałę, 

w której upoważnia Zarząd Miasta „do podjęcia 

działań mających na celu doprowadzić do otwar-

cia Muzeum Miejskiego w  Żorach w  r. roczni-

cowym 725-lecia miasta” (Uchwała Nr 206/

XVIII/96). Decyzja o  tym, gdzie się ono będzie 

mieściło jeszcze wtedy nie zapadła. Wiadomo 

było tylko, że muzeum usytuowane zostanie 

w centrum miasta w „domu z historią”, a także 

to, że taką „ciekawostką” mającą przyciągnąć 

zwiedzających będą pokaźne zbiory starych 

pieniędzy [Cyganek 1996: 176]. Faktem jest, że 

wtedy banknoty namiastkowe z początku XX w. 

i  monety należały do naszych najcenniejszych 

obiektów. Oprócz tego prezentowano obrazy 

o  tematyce żorskiej oraz kolekcję etnograficz-

ną ilustrującą życie codzienne mieszkańców 

Górnego Śląska w  połowie XX w. Przedmio-

ty zgromadzone wiosną 1996 r. eksponowane 

były w dwóch salach na pierwszym piętrze, w siedzibie ośrodka kultury na Dolnym Przedmieściu. 

W pierwszych pracach muzealnych pomagali nam muzealnicy z Rybnika. Muzeum rybnickie, któ-

re patronowało naszym poczynaniom, nie penetrowało tych terenów (LB: nie zbierało muzealiów). 

A już najbardziej na duchu podniosły nas muzealniczki z Rybnika, które uznały, że niektóre ekspo-

naty są nawet cenniejsze, niż one mają w swoich zbiorach [Piersiakowa 1996]. Z zaprzyjaźnionego 

rybnickiego muzeum otrzymaliśmy też pierwszy telegram gratulacyjny.

6  � Emocje przy tworzeniu tej pierwszej wystawy były tak duże, że zapomniano zatytułować wystawę. Dopiero później zaczęto 
używać nazwy W śląskiej izbie.

Pierwsza wystawa muzealna, 1996 r.  
(fot. Lucjan Buchalik)

Józef Chmiel na pierwszej wystawie muzealnej, 1996 r. 
(fot. Lucjan Buchalik)
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Już wtedy zwracałem uwagę, że muzeum żorskie musi mieć jakiś „magnes” przyciągający pu-

bliczność, podobnie jak muzeum raciborskie chwalące się mumią egipską. W konsekwencji tych dzia-

łań w niektórych publikacjach można znaleźć informacje, że Muzeum w Żorach istnieje od 31 maja 

1996 r. Nie  było jednak wtedy osobną instytucją, bowiem działało w ramach Miejskiego Ośrodka 

Kultury, gdzie też miało swoją siedzibę przez wiele lat [Szpotakowska 2001: 188]. Niestety w roku 

jubileuszowym nie udało się powołać do życia muzeum, jako odrębnej instytucji,  o czym mówiła 

wspomniana uchwała.

Snując plany o przyszłym muzeum, zdawaliśmy sobie sprawę z tego, że w Żorach dużego mu-

zeum nie będzie, nie będzie też spektakularnych dużych wystaw, które na ogół organizowane są 

przez wielkie muzea w dużych miastach. Tworzący się zespół muzealny chciał, aby nasze muzeum 

było miejscem spotkań, „gdzie każdy będzie mógł znaleźć coś ciekawego, bez względu na charakter 

zainteresowań. Podstawą takiego idealnego muzeum są oczywiście nadal ekspozycje stałe, jednakże 

ich charakter  nie mieści się już w tradycyjnych kategoriach myślenia o sposobach prezentacji, zwie-

dzający ma bowiem niepowtarzalną okazję wejść w przestrzeń i czas historyczny, dotknąć i poczuć 

przedmiot innej kultury” [Podyma, Krówka 1999].

Od marca 1999 r., po zakończonym remoncie, w dwóch salach na piętrze siedziby MOK-u można 

było już zwiedzać wystawę W śląskiej izbie poświęconą historii i tradycji regionu. Zgromadzono tu 

eksponaty mówiące o przeszłości miasta, życiu codziennym jego mieszkańców, w tym zajęciach 

„gospodarczych” i „zawodowych” a także formach zagospodarowania czasu wolnego. Zaprezen-

towano wyposażenie kuchni śląskiej z pierwszej połowy XX w., sprzęty gospodarstwa domowe-

go, narzędzia rolnicze, stroje, broń z okresu powstań śląskich i II wojny światowej. Pokazano też 

kolekcję sztandarów miejskich z początku XX w. i współczesnych oraz różnego rodzaju eksponaty 

Projekt fresku autorstwa Anny Łapott na wystawie Życie codzienne, kultura i sztuka ludów Afryki, 1999 r.

13



obrazujące bujny rozwój życia kulturalnego, społecznego, jak i patrio-

tyczne zaangażowanie Żorzan.

11 czerwca 1999 r. w  sąsiedniej sali (nr 21 o  powierzchni niecałych 

50 m²) udostępniono wystawę Życie codzienne, kultura i sztuka ludów 

Afryki7. W ten sposób na pierwszym piętrze na potrzeby wystaw mu-

zealnych zagospodarowano trzy sale z wystawami muzealnymi. Mimo, 

iż łączyła je jedna ścieżka zwiedzania, to wystawa „afrykańska” wzbu-

dziła  największe zainteresowanie publiczności. W  jednej z  sal zain-

stalowano w formie dioramy fragment tata somby (zagrody obronnej) 

ludu Betamaribe z północnego Beninu. 

Tworzące się Muzeum nie miało magazynu na eksponaty, dlatego 

też wszystkie posiadane zbiory znajdowały się w sali wystawienniczej, 

co niestety sprawiało wrażenie niesamowitego stłoczenia muzealiów. 

Wykonano więc specjalne gabloty będące jednocześnie szafkami do 

przechowywania eksponatów. Mając do wyboru ograniczenie ilości za-

bytków, czyli pozbycie się ich – a w konsekwencji ich zniszczenie – i dys-

komfort zwiedzającego spowodowany ich nadmiarem, wybrano to drugie ze szkodą dla widza, ale 

wtedy ważniejszym było zabezpieczenie zbiorów niż ich ekspozycja. Ciasnota utrudniała należytą 

organizację wystawy i uniemożliwiała prowadzenie działalności edukacyjnej. Dlatego też rozpoczęto 

remont strychu siedziby MOK-u  (sierpień, wrzesień 2002 r.), co umożliwiło w przyszłości powięk-

szenie przestrzeni wystawienniczej. Dzięki dobremu przyjęciu wystawy „afrykańskiej” udało mi się 

stworzyć przy powstającym muzeum Dział Kultur Pozaeuropejskich. Prowadziłem wtedy badania 

etnograficzne w ramach programu „Lurum 2000” i  zbierałem obiekty głównie z Afryki Zachodniej 

– maski, rzeźby, ozdoby, przedmioty codziennego użytku, broń – wszystkie przekazałem w depozyt 

do utworzonego później muzeum.

Pierwsze wystawy muzealne („regionalna” i  „afrykańska”) cieszyły się dużym zainteresowa-

niem. Zaczęto mówić, o muzeum w Żorach, mimo iż formalnie funkcjonowało w strukturach MOK. 

W trzech salach na pierwszym piętrze MOK-u udało się uzyskać efekt spójności całości ekspozycji, 

przy zachowaniu ich wyraźnej odrębności jako muzealnych przestrzeni wystawienniczych. W tym 

czasie zawarłem swego rodzaju niepisany „kontrakt” z Zarządem Miasta: Jeśli wystawy muzealne 

będą cieszyły się zainteresowaniem widzów, to powstanie niezależne od MOK-u muzeum. Zmobili-

zowało to pracowników działu muzealnego MOK-u do pracy. Do końca 1999 r. wystawę „afrykańską” 

obejrzało ponad 7,5 tys. osób – skutkiem była konieczność renowacji podłogi.

7 � Emocje przy tworzeniu tej pierwszej wystawy były tak duże, że zapomniano zatytułować wystawę. Dopiero później zaczęto 
używać nazwy W śląskiej izbie.

Plakat wystawy  
Życie codzienne, kultura  

i sztuka ludów Afryki, 1999 r.
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Mimo, iż nie było lokalu przeznaczonego na muzeum, w  zasobach lo-

kalowych Miejskiego Ośrodka Kultury gromadzono eksponaty. Rozpoczęto 

też prowadzenie badań  etnologicznych. W tym celu nawiązano współpracę 

z Zakładem Etnologii Uniwersytetu Śląskiego (filią w Cieszynie). Tematem 

rozpoczętych w czerwcu 1997 r. badań były Tradycje kulturowe w społeczeń-

stwie nowoczesnym na przykładzie Żor. Określono, że badania będą trwały 

trzy lata. Brało w nich udział 14–16 studentów i 4 pracowników naukowych. 

Po opracowaniu koncepcji badań i kwestionariuszy badawczych dotyczących 

różnych aspektów kultury tradycyjnej i  współczesnej, badania prowadza-

no po dwa tygodnie w każdym roku (1997–1998). Wyniki badań znalazły się 

w pracach magisterskich i publikacjach.

Stan prawny (1996–2000)
Konsekwencją uchwały Rady Miejskiej nr 206/XVIII/96 z 31 maja 1996 r. mówią-

cej  o utworzeniu muzeum były zmiany w statucie Miejskiego Ośrodka Kultury. 30 stycznia 1997 r. 

Rada Miejskiej podjęła uchwałę nr 280/XXIV/97 dokonującą zmian w  paragrafie 8 statutu MOK, 

który otrzymał brzmienie: „Integralną częścią Miejskiego Ośrodka Kultury są świetlice i kluby w dziel-

nicach, osiedlach i sołectwach oraz Muzeum Miejskie”. Uchwały nr 206 z 1996 r. i 280 z 1997 r. spowo-

dowały, że jednym z zadań MOK stała się organizacja muzeum.

Dwa lata później, w  związku z  reformą administracyjną kraju, uchwałą Rady Miejskiej 

nr V/45/99 z dnia 28 stycznia 1999 r. nastąpiły kolejne zmiany w statucie MOK. Paragraf 8 we 

fragmencie dotyczącym muzeum otrzymał następujące brzmienie: „prowadzenie muzeum 

miejskiego; organizowanie stałych i  okresowych wystaw muzealnych”. Dodatkowo pojawił się 

paragraf 15 o następującym brzmieniu: „Działalność muzeum miejskiego reguluje regulamin mu-

zeum. Regulamin muzeum nadaje dyrektor Miejskiego Ośrodka Kultury po zaopiniowaniu przez 

Komisję Kultury, Sportu i Młodzieży”. W kwietniu 1999 r. Komisja Kultury, Sportu i Młodzieży po-

zytywnie zaopiniowała przedstawiony regulamin organizacyjny muzeum. Zdając sobie sprawę 

z niedoskonałości przedstawionych rozwiązań prawnych, podjęto starania o nadanie odrębnego 

statutu Muzeum Miejskiemu.

Konieczność wyodrębnienia muzeum ze struktur MOK-u argumentowano hamowaniem wielu 

cennych inicjatyw. „Nadto nie ma żadnej prawnej ochrony zbiorów, co uniemożliwia wymianę i współ-

pracę z innymi placówkami tego typu. Wielu posiadaczy cennych pamiątek chętniej oddaje je muzeum 

niż ośrodkowi kultury” [ES 2000]. „Do muzeum z prawdziwego zdarzenia ofiarodawcy chętniej prze-

kazują również cenne pamiątki. Większe są też prestiż i ranga takiej instytucji” [adr 2001].

Pierwszy muzealny  
folder, 1999 r.

15



28 września 2000 r. Rada Miasta 

podjęła uchwałę (nr 364/XXIX/2000), 

która zobligowała Zarząd Miasta i Dy-

rektora MOK „do podjęcia działań 

mających na celu podział obecnie ist-

niejącego Miejskiego Ośrodka Kultu-

ry, w  następstwie którego utworzone 

zostaną dwie nowe jednostki: Miejski 

Ośrodek Kultury i  Muzeum”. Po trzy-

miesięcznych konsultacjach wyma-

ganych prawem, 28 grudnia 2000 r., 

uchwałą nr 431/XXXIII/2000, Rada 

Miasta powołała „z dniem 1 stycznia 

2001 r. instytucję kultury pod nazwą 

Muzeum Miejskie w  Żorach, którego 

siedzibę i przedmiot działania określa 

jego statut”. W ten sposób muzeum 

stało się niezależną samorządową instytucją kultury. Prasa donosiła: „Rozdzielenie MOK-u  i mu-

zeum pozwoli lepiej organizować pracę obydwu placówek, łatwiej będzie chronić zbiory muzealne 

i wypożyczać ekspozycje z innych muzeów. (…) Na sale wystawowe i pomieszczenia biurowe muzeum 

przeznaczono piętro budynku przy ul. Dolne Przedmieście oraz adaptowany strych” [MIKS 2001].

Organizacja Muzeum
Zarząd Miasta w uchwale z 31 stycznia 2001 r. powołał mnie na Pełnomocnika do Spraw Organizacji 

Muzeum. W  ten sposób kierowałem dwoma instytucjami, ośrodkiem kultury i  muzeum, było to 

w pełni zrozumiałe, należało bowiem dokonać praktycznego podziału majątku i zdefiniowania pól 

działania. Muzeum oprócz działu muzealnego przejęło także działalność wydawniczą, popularno

-naukową (Kalendarz Żorski) i naukową. Po podziale, MOK ograniczył się do wydawnictw bieżących 

(promocja działalności). Ważnym zadaniem było ukończenie remontu strychu (przeznaczonego na 

salę wystawienniczą i biuro) i wydzielenie pomieszczeń dla muzeum. 

W grudniu 2001 r. Zarząd Miasta ogłosił konkurs na stanowisko dyrektora Muzeum Miejskie-

go. Byłem jedynym kandydatem. 7 lutego 2002 r. rozstrzygnięto konkurs i zostałem pierwszym 

dyrektorem Muzeum. Ze względu na jednoczesne pełnienie przeze mnie obowiązków dyrektora 

Miejskiego Ośrodka Kultury, funkcję dyrektora Muzeum miałem przejąć dopiero po wyłonieniu 

nowego dyrektora MOK. 

Pierwsi pracownicy muzeum (od lewej):  
Katarzyna Podyma, Elżbieta Szpotakowska, Lucjan Buchalik,  

Ewa Macura, Jadwiga Piszczek  
(fot. archiwum muzeum)
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Procedura powołania nowego dyrektora MOK przeciągnęła się znacznie. 

Dlatego dopiero 1 stycznia 2003 r. powołano „Lucjana Buchalika na stanowisko 

dyrektora Muzeum Miejskiego w Żorach”, na okres pięciu lat. Proces formowa-

nia się muzeum zakończony został wraz z  nadaniem ostatecznej wersji jego 

statutu, 14 maja 2003 r. 

Profil muzeum
Od początku istnienia, Muzeum posiada dwa działy określające jego profil: Dział 

Historii i Kultury Regionu (DHR) oraz Dział Kultur Pozaeuropejskich (DKP). Działania 

pierwszego odnoszą się do historii, tradycji i kultury Żor, i korelują z realizowanym 

w żorskich szkołach programem nauczania historii i tradycji na lekcjach regionali-

zmu8, ułatwiają też przyswajanie wiedzy wymaganej choćby tylko w prowadzonych 

przez TMMŻ konkursach Co wiesz o Żorach? DHR w pierwszych latach funkcjono-

wania muzeum, jeszcze w MOK-u, przygotował dwie wystawy: historyczną Z histo-

rii miasta i rzemiosła oraz etnograficzną W śląskiej izbie.

W  2010 r. w  strukturę organizacyjną  muzeum włączono, prowadzone przez 

Jadwigę Tabor, Żorskie Centrum Regionalnalizmu (potem Centrum Edukacji Regionalnej), które 

w strukturach muzeum funkcjonowało do końca 2019 r. Od stycznia 2020 r. Centrum Edukacji Regio-

nalnej działa pod egidą MOK-u.

Drugi z działów określających profil muzeum, tj. Dział Kultur Pozaeuropejskich zajmuje się budo-

wą kolekcji afrykańskiej, głównie w czasie prowadzonych badań etnologicznych. Dział przygotował 

wystawę etnograficzną Życie codzienne, kultura i sztuka ludów Afryki, dzięki której muzeum pozy-

skało szersze grono zwiedzających. Zbiory regionalne posiada każde z sąsiednich muzeów, chcąc się 

wyróżnić, stworzyliśmy właśnie Dział Kultur Pozaeuropejskich, który początkowo prezentował jedy-

nie kultury ludów Afryki, ale potem przygotowywał wystawy i z innych zakątków świata, prezentu-

jące szeroko rozumiane kultury „egzotyczne” dla polskiego odbiorcy. Kolekcje wszystkich muzeów 

w południowej części województwa śląskiego – z wyjątkiem Pszczyny i Raciborza – mają dość po-

dobną specyfikę, przeciętny zwiedzający nie rozróżnia ich charakteru. Do tego pomysłu utworzenia 

DKP zainspirowały nas doświadczenia Muzeum Afrykanistycznego w Olkuszu, powstałego dzięki 

staraniom lekarza, pisarza i podróżnika Bohdana Szczygła (1928–1986) [Buchalik 2012: 165]. 

Początki kolekcji (1996–2002)
W okresie „przedmuzealnym” zbierałem praktycznie wszystko co trąciło zabytkiem, było związane 

z kulturą śląską. Tworząc kolekcję od podstaw, czy to tę śląską, czy później afrykańską, nie mogłem 

8  Miasto Żory finansowało lekcje regionalizmu w szkołach podstawowych.

Drugi muzealny  
folder, 2002 r.
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„kręcić nosem”, być wybrednym. Przyjmowałem darowizny, w rzad-

kich zakupach kierowałem się przede wszystkim ich przydatnością 

do przygotowywanych wystaw.

Wiosną 1996 r. rozpoczęto gromadzenie eksponatów do części 

regionalnej, głównie darowizn. Ilość zebranych obiektów okazała 

się większa niż się spodziewano. W gronie  największych darczyń-

ców należy wymienić Alfreda Buchtę z  Palowic, który przekazał 

nam całą swoją kolekcję regionalną, czyli kilkaset obiektów gro-

madzonych z myślą o muzeum w Palowicach, które nie powstało 

do dziś. Na pierwszą wystawę wypożyczyliśmy też obiekty z pry-

watnej kolekcji Fryderyka Szendery.

Powstała później kolekcja afrykańska oparta była głównie 

o mój depozyt liczący ponad 100 obiektów. Zakup – wiosną 1999 r. 

– kilkudziesięciu obiektów od Jacka Łapotta oraz jego darowizna 

pozwoliły na zorganizowanie wystawy Życie codzienne, kultura 

i  sztuka ludów Afryki. I  w  tym przypadku podstawowym kryte-

rium doboru obiektów była ich przydatność do przygotowywanej 

wystawy. W  2001 r. muzeum zorganizowało wyprawę etnogra-

ficzną „Atakora-Lurum 2001”, podczas której jej uczestnicy prowadzili badania i zbierali obiekty 

pod kątem przygotowywanej wystawy W Afrykańskich wioskach. 

Kątem u sąsiada
Pierwszą siedzibą muzeum były sale na pierwszym piętrze budynku MOK na Dolnym Przedmieściu 1. 

Biuro, oddzielone od ekspozycji przepierzeniem, mieściło się w sali wystawienniczej. W następnych 

latach wyremontowano strych wspomnianego budynku i to tam zlokalizowano biura i salę wysta-

wienniczą. W tej sytuacji pierwszą wystawę afrykańską zlikwidowano i na zaadaptowanym strychu 

zorganizowano nową, pt. W afrykańskich wioskach (7 maja 2002 r.). Natomiast w dwóch salach na 

pierwszym piętrze wciąż funkcjonowała wystawa „regionalna”, a trzecia sala (opuszczona przez wy-

stawę „afrykańską”) została przeznaczona na wystawy czasowe.

23 stycznia 2002 r. podpisano umowę pomiędzy MOK-iem a Muzeum dotyczącą nieodpłatnego 

wynajmu pomieszczeń, zgodnie z którą muzeum zajmowało 3 sale, korytarz i  toalety na piętrze 

oraz zaadoptowany strych, łączenie 478,88 m². Remont strychu przeprowadzony został w dwóch 

etapach sierpień-wrzesień 2000 r. oraz w połowie 2001 r. Pod koniec tegoż roku rozpoczęły się prace 

nad nową wystawą. Wszyscy jednak mieli świadomość, że funkcjonowanie dwóch instytucji kultury 

w jednym budynku, o niezbyt dużej kubaturze, jest rozwiązaniem tymczasowym.

A. Otręba przekazuje  
do zbiorów Muzeum pasiak 
więźniarski swojego męża, 
2006 r. (fot. Jacek Struczyk)
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Pierwsze problemy
Kiedy euforia towarzysząca powstaniu muzeum ustąpiła szarej codzienności pojawiły się trudno-

ści. Pierwszej analizy problemów stojących przed nowo utworzonym muzeum dokonano po czte-

rech latach funkcjonowania w 2005 r., czyli mając już pewne doświadczenie w gromadzeniu kolekcji, 

organizacji wystaw, kontaktów z widzami. Grono pracowników muzeum liczyło wtedy kilka osób, 

z których żadna nie posiadała praktycznej wiedzy o muzealnictwie. Wszystkiego uczyliśmy się sami, 

na własnych błędach, korzystając ze wskazówek bardziej doświadczonych muzealników. Wpisów 

pierwszych muzealiów dokonywała Elżbieta Bimler-Mackiewicz z Muzeum w Rybniku.

Wnioski po analizie sytuacji? Otóż takie: Muzeum cierpi z powodu ciasnoty. Brak pomieszczeń bar-

dzo ogranicza działalność, często uniemożliwiając wykonywanie zadań. Brakuje pracowni, a przede 

wszystkim magazynów pozwalających na właściwe przechowywanie eksponatów. Po przywiezieniu 

w 2005 r. obiektów z Afryki przez prawie 3 miesiące zablokowana była sala wystawiennicza na strychu 

– jedyne miejsce,  gdzie można było je składować. Zmuszeni byliśmy eksponaty „regionalne” niewłaści-

wie przechowywać w byłym magazynie Kółka Rolniczego w Osinach. Od kwietnia 2005 r. przez pewien 

czas (planowano tam utworzenie świetlicy integracyjnej) wykorzystywaliśmy pomieszczenie o odpo-

wiednich standardach w Zespole Szkół nr 6 (na os. Pawlikowskiego). Mieściły się w nim eksponaty 

jednego działu. Drugim pomieszczeniem magazynowym dysponowaliśmy w piwnicy obok kotłowni 

Zespołu Szkolno-Przedszkolnego nr 9 (w Rowniu). Niestety nie spełniało ono standardów (w okresie 

grzewczym zbyt wysoka temperatura, w dodatku pomieszczenia tego nie można było zamknąć dla 

postronnych, bo korzystał z niego palacz). Właściwie nie posiadaliśmy biur:  „biuro” pracownika me-

rytorycznego na sali ekspozycyjnej musieliśmy zlikwidować, biuro administracji znajdowało się w są-

siedztwie pomieszczenia zajmowanego przez Ognisko Muzyczne, co było bardzo uciążliwe ze względu 

na dobiegającą „muzykę”. Z kolei sekretariat i biuro dyrektora, by do nich wejść, należało przejść przez 

salę wystawienniczą. Przeszkadzało to uczestnikom zajęć i prowadzącemu, było też niefortunne ze 

względu na bezpieczeństwo zbiorów. W tej sytuacji brak samochodu do przewożenia muzealiów i or-

ganizacji wystaw zewnętrznych stanowił najmniejszy, choć też dokuczliwy problem.

Muzealne Nagrody
Problemy są po to, by je rozwiązywać, a sukcesy po to, by się z nich cieszyć. Cieszyliśmy się z utwo-

rzenia muzeum i  z dużego wsparcia tak ze strony mieszkańców miasta, jak i władz. Chcieliśmy tym 

wszystkim, którzy bezinteresownie pomagają muzeum móc podziękować w  oryginalny sposób. Po-

stanowiliśmy więc każdego roku przyznawać tytuł „Przyjaciela Muzeum Miejskiego w  Żorach” tym, 

którzy najbardziej przysłużyli mu się w  danym roku. Po raz pierwszy nagrodzonych wskazał piszą-

cy te słowa, pełniący wtedy funkcję Pełnomocnika do Spraw Organizacji Muzeum. W  późniejszych  

latach dyrektor muzeum proponował, a Rada Muzeum decydowała o przyznaniu nagrody. W kategorii 
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wyróżnienia traktować można coroczne wręczanie pamiątko-

wych grafik, tym którzy też wspierają muzeum, choć w nieco 

mniejszym stopniu. W  tej grupie najwięcej było nauczycieli 

najczęściej zwiedzających muzeum wraz ze swoimi uczniami, 

nominowanych przez muzealny Dział Edukacji. 

Fizyczną egzemplifikacją tytułu „Przyjaciel Muzeum Miej-

skiego” była statuetka przedstawiająca muzyka, osadzona na 

podstawce z hebanu. Statuetki wykonywane były w Ouaga-

dougou (stolicy Burkiny Faso) metodą na wosk tracony, gwa-

rantującą, że nie ma na świecie drugiej takiej identycznej. 

Statuetka była wręczana do 2013 r. Od 2014 Rada Muzeum 

ustaliła regulamin przyznawania tytułu „Przyjaciel Muzeum Miejskiego” mającą fizyczną postać sta-

tuetki zwanej z greckiego „Museyon”, której autorką jest pracownica muzeum, dr Anna Flaga. 

Pamiątkowa grafika a właściwie akwaforta w nakładzie 100 sztuk, wykonana została w XIX-wiecz-

nym stylu – przedstawiała meczet w  stylu neosudańskim z  Bobo-Dioulasso. Autorką była znana 

katowicka artystka, Małgorzata Leszczewska-Włodarska. Kiedy nakład się wyczerpał zamówiliśmy  

u dr. Marcina Białasa z katowickiej ASP grafikę przedstawiającą naszą nową siedzibę.

Pierwszymi nagrodzonymi tytułem „Przyjaciel Muzeum Miejskiego”, byli: Towarzystwo Miłośników 

Miasta Żory, Józef Chmiel – przewodniczący Komisji Edukacji i Kultury Rady Miejskiej, Waldemar Socha 

– prezydent miasta, Zygmunt Łukaszczyk –  przewodniczący Rady Miasta i dziennikarka Elżbieta Gra-

biec-Piersiakowa. Nagrody wręczono w czasie pierwszej Muzealnej Majówki, wtedy też odbył się wer-

nisaż wystawy W afrykańskich wioskach (7 maja 2002 r.). Majówki odbywały się na wolnym powietrzu 

i nawiązywały do tradycji w tym względzie, był więc grill, pieczone prosię i piwo. Była to też okazja to 

zaprezentowania działalności Muzeum w minionym roku, bezpłatnego zwiedzania wystaw i rozmów 

najczęściej o historii.

Ostatnia Muzealna Majówka pod hasłem Militaria XX w. miała miejsce 21 maja 2008 r. później wyda-

rzenie to zmieniło charakter i nazwę. Od 2009 r. zaczęliśmy organizować Noc Muzeów, wpisując się w ten 

sposób w międzynarodową akcję zainicjowaną przez berlińskich muzealników w 1997 r. (Lange Nacht der 

Museen). Pierwsza Noc Muzeów w Żorach odbyła się pod hasłem Ślązacy pod Grunwaldem (15 maja). Or-

ganizując Muzealną Majówkę, od początku istnienia muzeum wyprzedziliśmy nieco Noc Muzeów w Polsce.

Propozycje lokalizacji
W pierwszych latach tworzenia się muzeum szczególnie palącą potrzebą była siedziba. Rozważano 

kilka lokalizacji. „Po rozpatrzeniu kilku propozycji, uznano, że najlepiej do tego celu będzie się nadawać 

stara kamienica przy ulicy Szeptyckiego 6. W miejskim budżecie na 1998 r. znalazły się pieniądze na 
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Wystawa W afrykańskich wioskach, 2002 r.  
(fot. Lucjan Buchalik)



Pierwsza statuetka 
„Przyjaciel Muzeum”, 2002 r.

Aktualna statuetka 
„Museyon”, 2014 r.

Grafika Małgorzaty Leszczewskiej-Włodarskiej,  
2002 r.

Grafiki Marcina Białasa, 2014 r.
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Pierwsza Muzealna Majówka, 2002 r. (fot. Lucjan Buchalik)



opracowanie projektu jej adaptacji” [Górecki 1998: 

163]. Według przygotowanego jesienią 1998 r. 

projektu, na parterze miała znajdować się stylo-

wa kawiarenka, sklep z  miejskimi pamiątkami, 

kasa, szatnia i  toaleta. Sale ekspozycyjne miały 

znajdować się na piętrze i poddaszu. Na piętrze 

miały też znajdować się biura, zaś na wewnętrz-

nym dziedzińcu – letnia kawiarenka i ekspozycja 

dawnych maszyn rolniczych (pod zadaszeniem). 

Wielkim mankamentem tej lokalizacji była nie-

wielka kubatura budynku. Dlatego też nie przewi-

dywano w nim magazynu – tę rolę miały przejąć 

– wspomniane już – specjalnej konstrukcji gablo-

ty, w których górnej części można było ekspono-

wać obiekty, a w dolnej przechowywać muzealia. 

Gabloty takie – zgodnie z  naszym projektem – 

wykonano po roku dla wystawy Życie codzienne, 

kultura i sztuka ludów Afryki. Później, wraz z roz-

wojem kolekcji pojawiła się konieczność zorgani-

zowania osobnego magazynu. Koszt rewitalizacji 

szacowano na 1,5 mln zł. Ze względu na proble-

my finansowe miasta, w budżecie na 1999 r. nie 

znalazły się środki na adaptację budynku przy 

ul. Szeptyckiego 6. Próbowano więc zainteresować tym budynkiem Żorską Izbę Gospodarczą. W lu-

tym 1999 r. „Prezydent zaproponował zagospodarowanie niektórych pomieszczeń w przyszłej siedzibie 

żorskiego muzeum. Wspominał m.in. o potrzebie powołania izby handlowo-gospodarczej” [MaK 1999]. 

Prezydent miasta myślał o przekazaniu Izbie w użytkowanie parteru i strychu kamienicy w zamian za 

przeprowadzenie adaptacji budynku. W ten sposób miasto nie angażując własnych środków zyskałoby 

przestrzeń dla muzeum.  Inicjatywa nie została podjęta, dlatego też odstąpiono od adaptacji, a w kon-

sekwencji sprzedano kamienicę prywatnemu inwestorowi.

Później analizowano różne rozwiązania, np. ewentualność dobudowy skrzydła do siedziby 

MOK od strony ul. Powstańców, remont i  adaptację budynku przy ul. Dworcowej, w  którym 

ostatecznie ulokowano szkołę muzyczną, remont i adaptację zabytkowej willi Haeringa czy 

też pomieszczeń gospodarczych przy pałacu w  Baranowicach. Żadna z  tych propozycji nie 

doczekała się realizacji. 
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Budynek przy ul. Szeptyckiego, 2001 r.  
(fot. Lucjan Buchalik)

Lokalizacja Muzeum w mediach,  
„Dziennik Zachodni”, 2001 r.



Yatenga
Bardzo nowatorską i odważną była koncepcja budowy tradycyjnymi metodami afrykańskimi, czyli 

z niewypalanej gliny zwanej banco (low-tech), oryginalnej budowli w ramach projektu Muzeum Yatenga 

– Spotkanie Kultur Świata (lata 2007–2008)9. Nad tym projektem pracowałem wspólnie z Katarzyną  

Podymą, bez której zaangażowania trudno byłoby podjąć temat. Inspiracją projektu architektonicznego  

9 � Yatenga to nazwa jednego z dawnych królestw na terenie dzisiejszej Burkiny Faso (Afryka Zachodnia). Byliśmy (Katarzyna 
Podyma, Lucjan Buchalik) z wizytą u obecnego władcy z prośbą o możliwość wykorzystania tej nazwy – chętnie wyraził zgodę 
i udzielił tej idei swojego błogosławieństwa. 
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Wizualizacja Yatengi,  
2008 r.

Tradycyjne budownictwo ludu Musgum (Kamerun), 2005 r.  
(fot. Lucjan Buchalik)

Yatenga w prasie, „Dziennik Zachodni”, 2008 r.Materiały promocyjne Yatengi, 2008 r.



było tradycyjne budownictwo ludu Musgum (północny Kamerun). W pamięci żorzan projekt zapisał 

się jako Yatenga, w naszych planach było to docelowe miejsce dla DKP. Nowatorskie przedsięwzięcie 

wymagało  złożonego procesu realizacji. Podstawowym problemem było pozyskanie funduszy i wyło-

nienie kompetentnego wykonawcy. W 2008 r. podjęliśmy konkretne działania w związku z planowa-

ną budową kompleksu muzealno-naukowego z bazą noclegową Yatenga z przeznaczeniem dla DKP. 

Opracowaliśmy strategię promocji, podstawowe wizualizacje (logo wraz z  logotypem, kolorystykę, 

cały pakiet materiałów informacyjnych, wykupiono domeny («yatenga.pl», «yatenga.eu», «yatenga.

com.pl»), a także uruchomiono tymczasową stronę internetową projektu «www.yatenga.eu».

26–27 lipca 2008 r. w miejscu, gdzie miała stanąć Yatenga (przy skrzyżowaniu drogi krajowej nr 81 

i ul. Pszczyńskiej) zorganizowaliśmy imprezę promującą naszą ideę, pt.: Podróż do Yatengi, w której 

programie znalazły się m.in. warsztaty dla dzieci i młodzieży (80 tysięcy mil lądowej żeglugi) i wykła-

dy (Pół żartem, pół serio o świecie). Największą atrakcją była jednak „budowa muzeum” z bambusa 

pod okiem holenderskiego artysty. Na zakończenie architekci przedstawili model Yatengi, co wzbu-

dziło duże zainteresowanie publiczności, była to bowiem pierwsza wizualizacja naszej idei. Wyda-

rzenie cieszyło się dużym zainteresowaniem mediów.

„Budowę symbolicznej Yatengi rozpoczęli w sobotę wolontariusze pod okiem holenderskiego arty-

sty Antoona Versteegde, specjalisty od konstrukcji z bambusa. Powstał model z pięcioma bramami, 

symbolizującymi pięć kontynentów.
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Yatenga na bilboardach, 
Żory, 2008 r.

(fot. archiwum muzeum)

Impreza plenerowa Podróż 
do Yatengi, Żory, 2008 r. 

(fot. archiwum muzeum)



Projekt prawdziwej Yatengi powstał w pracowni architektów Marcina Mateusza Kołakowskie-

go i Oskara Grąbczewskiego. – Chcemy, aby była muzeum połączonym z centrum otwartym dla 

ludzi przez całą dobę. Budynek składa się z pięciu niezależnych brył, kopuły i wieży – tłumaczy Grąb-

czewski. Budowniczowie modelu przyszłego muzeum celowo użyli bambusa. Yatenga ma wpisać 

się w nurt ekoarchitektury. – Naszą ambicją jest, aby użyć do budowy wyłącznie naturalnych mate-

riałów: gliny, drewna, szkła oraz kamienia. Kopuła będzie największą na świecie kopułą zbudowaną 

z gliny – mówi Grąbczewski.

 – Jeśli muzeum powstanie, spełni się moje wielkie marzenie, że ktoś, kto przyjedzie do Żor z najod-

leglejszego zakątka globu, powie: jestem u siebie – mówi Versteegde” [Mońka 2008].

Jesienią 2008 r. projekt Muzeum Yatenga – Spotkanie Kultur Świata – Budowa Innowacyjnego 

Kompleksu Muzealnego w Żorach został zgłoszony do Programu Operacyjnego Infrastruktura i Śro-

dowisko, Priorytet XI Kultura i Dziedzictwo Kulturowe, Działanie 11.2. Rozwój oraz Poprawa Stanu In-

frastruktury Kultury o Znaczeniu Ponadregionalnym. Niestety nie otrzymaliśmy środków na ten cel, 

nasz projekt otrzymał 36 punktów – 40 punktów gwarantowało wejście na listę projektów do reali-

zacji. Jednym z mankamentów naszego wniosku był brak projektu architektonicznego. Ministerstwo 

bowiem niechętnie kierowało środki na inwestycje realizowane metodą „projektuj i buduj”. Dlatego 

też w budżecie miasta na rok 2009 przewidziano kwotę na wykonanie projektu architektonicznego, 

niestety nie wyłoniono wykonawcy ze względu na brak doświadczenia oferenta i wygórowaną cenę.
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Yatenga w Afryce, eksperyment badawczy,  
budowa domu metodami tradycyjnymi,  

Pobe-Mengao, 2008 r. (fot. archiwum muzeum)

Lucjan Buchalik i Katerzyna Podyma  
z wizytą u władcy Yatengi Naaba Kiiba, Ouahigouya, 2008 r.  

(fot. archiwum muzeum)



Nie otrzymaliśmy grantu ministerialnego, ale wciąż próbowaliśmy zrealizować ten projekt. Wspie-

rało nas wiele osób, podkreślając wyjątkowość pomysłu. W 2009 r. projekt Yatenga nadal był muze-

alnym priorytetem – przygotowaliśmy folder projektu (Muzeum Yatenga – Spotkania Kultur Świata) 

i wydawnictwo multimedialne Yatenga. Rozmowy o projekcie. W kolejnym roku również był to nasz 

najważniejszy projekt: opracowano regulamin i wszystkie wymagane załączniki do konkursu architek-

tonicznego „Muzeum Yatenga – Spotkania Kultur Świata. Budowa innowacyjnego kompleksu muze-

alnego w Żorach”; zaprezentowano Yatengę na Międzynarodowych Targach Inwestycyjnych „EXPO 

REAL 2010”; opracowano wstępną ofertę inwestycyjną „Instytut Yatenga ITEK” dla firmy Tauron; 

zgłoszono Yatengę do konkursu „EuroBuild Awards”. Wszystkie te działania nie przynosiły rezultatu.

Wydawało się, że ostatnim sposobem realizacji pomysłu będzie sfinansowanie go w  ramach 

Partnerstwa Publiczno-Prawnego (PPP). W 2011 r. Muzeum zleciło Instytutowi Partnerstwa Publicz-

no-Prywatnego przygotowanie koncepcji organizacyjno-biznesowej, wskazującej optymalny zakres 

i sposób realizacji przedsięwzięcia tak, by możliwe było pogodzenie interesów podmiotu prywatne-

go i  publicznego (muzeum). Instytut poproszony o  określenie przewidywanego terminu realizacji 

projektu wyliczył, że jego analiza potrwa do końca 2011 r., wyłonienie partnera – 2012 r., na spisanie 

umów zarezerwowany był rok 2013, projekt wykonawczy miał powstać w  latach 2014–2015, a od 

tego czasu 2 lata powinna była zająć budowa, organizacja wystawy miała zająć około roku, oddanie 

Yatengi do użytku zaplanowano na rok 2016. Potencjalnym kandydatem na partnera była firma Stra-

bag. Niestety przeprowadzona analiza wskazywała na zbyt duże koszty realizacji przedsięwzięcia, 

którego budżet miasta nie mógłby sfinansować. Szacowano, że miasto spłacałoby tę inwestycję 

przez 20 lat, a roczna rata wynosiłaby około 2 mln zł. Ostatecznie więc odstąpiono od realizacji pro-

jektu Yatenga. Dzisiaj w miejscu, gdzie miała powstać Yatenga stoi galeria handlowa „Wiślanka”.

Analiza sytuacji (2001–2011)
Pierwszych 10 lat działalności Muzeum poświęciło przede wszystkim edukacji i gromadzeniu zbio-

rów, bez których trudno byłoby prowadzić działalność, oraz publikacjom. Szczególnie istotna wyda-

wała nam się edukacja i promocja, chcieliśmy bowiem uczestniczyć w kształceniu i budowaniu świa-

domości rosnących pokoleń. Zadaniem numer jeden było przekonanie żorzan o potrzebie istnienia 

Muzeum i jego znaczącej roli w życiu miasta. Z kolei kierunki rozwoju muzeum wskazywały domi-

nujące działy: Historii i Kultury Regionu oraz Kultur Pozaeuropejskich, co oznaczało, że skupiamy się 

na sprawach miasta, ale wyznacznikiem naszej oryginalności, swoistym spécialité de la maison, jest 

Afryka. W istocie tak też było i poza miastem byliśmy i nadal jesteśmy postrzegani jako muzeum 

afrykańskie, w rzeczywistości większość naszego budżetu pochłaniała działalność dotycząca regio-

nu. W ciągu tych 10 lat zaistnieliśmy w świadomości wielu żorzan i staliśmy się stałym elementem 

kulturalnej mapy miasta. Skutkiem wynajmowania pomieszczeń w MOK-u był brak świadomości 
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u żorzan, że muzeum to osobna instytucja kultury. Ludzie wiedzieli, że w Żorach prowadzona jest 

działalność muzealna, ale często nie wiedzieli, gdzie mieści się  muzeum. Wiedzieli, gdzie była wy-

stawa, gdzie odbywały się zajęcia, ale nie mieli świadomości, że byli w muzeum. Byliśmy po prostu 

postrzegani jako część Miejskiego Ośrodka Kultury. Muzeum nie istniało dla wielu jako osobny byt, 

a jedynie jak część MOK-u, co było widoczne także w sposobie adresowania pism. 

I znowu pojawił się problem pomieszczeń, tym razem w kontekście swoistego „być albo nie być” 

muzeum, i stawał się kwestią palącą. MOK otrzymał bowiem środki na przebudowę i rozbudowę 

swojej siedziby. W nowej koncepcji funkcjonalno-użytkowej budynku przy Dolnym Przedmieściu nie 

było miejsca dla muzeum! [Buchalik 2012: 166].

 

Willa Haeringa
13 kwietnia 2007 r. w trakcie spotkania z Andrzejem Zabieglińskim, wiceprezesem Katowickiej Spe-

cjalnej Strefy Ekonomicznej S.A., poruszyłem kwestię budowy siedziby muzeum. W 2008 r. Katowic-

ka Specjalna Strefa Ekonomiczna (KSSE) nabyła od gminy miejskiej Żory willę Haeringa, zamierzając 

urządzić w  niej siedzibę Podstrefy Jastrzębsko-Żorskiej. Konkurs na projekt przebudowy wygrała 

katowicka firma AIR Jurkowscy-Architekci Sp. z o.o. Po przeanalizowaniu zapotrzebowania KSSE na 

przestrzeń biurową okazało się, że część pomieszczeń będzie można wynająć. W tej sytuacji Andrzej 

Zabiegliński, odpowiadający za przebudowę, zaproponował muzeum – 7 kwietnia 2010 r. – wynajem 

części pomieszczeń w wyremontowanym budynku. Rzecz była o tyle interesująca, że wspomniana 

willa była jedną z pierwszych propozycji lokalizacji muzeum w chwili powoływania go do życia.
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Willa Haeringa została zbudowana w 1908 r.10 Jej pierwszym znanym właścicielem był Ferdynand 

Haering. W ówczesnych Żorach był to jeden z najbardziej okazałych budynków w mieście, wybudo-

wany został w stylu eklektycznym. W dwudziestoleciu międzywojennym obiekt miał kilku właścicie-

li. Najpierw przez kilka lat Bracka Kasa Chorych prowadziła tu pensjonat dla swoich podopiecznych. 

Pod koniec lat trzydziestych willa ponownie była wykorzystywana jako zwykły budynek mieszkalny. 

W czasie okupacji został on przejęty przez niemiecką administrację miasta. Między innymi swoje 

mieszkanie miał tutaj Anton Jaschke, okupacyjny burmistrz miasta. Po II wojnie, willa była jednym 

z niewielu budynków w centrum Żor, niezniszczonych w czasie działań wojennych w 1945 r., dlatego  

kwaterowano tu ludzi niezbędnych (według magistratu) dla życia miasta. W następnych latach, po 

formalnym przejęciu posesji przez Skarb Państwa, willa była budynkiem komunalnym, w którym 

żyły rodziny zakwaterowane z  mocy decyzji magistratu. W  okresie międzywojennym mieścił się 

w wilii dom zdrojowy. Po II wojnie światowej został własnością gminy Żory. 

Po zakończeniu prac budowlanych wytyczono nową drogę przebiegającą obok wejścia do mu-

zeum i  nazwaną ją „Muzealną” – w  ten sposób muzeum zmieniło adres i  na trwale wpisało się 

w topografię miasta.

W połowie kwietnia 2010 r. uzyskałem zgodę prezydenta miasta, Waldemara Sochy, na ulokowa-

nie muzeum w willi Haeringa – w konsekwencji prezydent podjął rozmowy z władzami Strefy. Z kolei 

muzealnicy (Lucjan Buchalik i Jacek Struczyk) rozpoczęli konsultacje z architektami. W trakcie analizy 

sytuacji okazało się, że proponowana muzeum powierzchnia w samej willi jest zbyt mała. Pojawił się 

pomysł wykorzystania na cele muzealne części dobudowanej – zaproponowanej w koncepcji konkur-

sowej, z której to KSSE wstępnie zrezygnowała. 

10  J�est to data umieszczona na kartuszu na jednej ze ścian, sugeruje, że willa została oddana do użytku w tymże roku, ale może 
to być też data rozpoczęcia budowy.
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Latem i  jesienią 2010 r. odbyły się robocze spotkania przedstawicieli KSSE, AIR Jurkowscy-Ar-

chitekci i  pracowników muzeum. Omówiono ogólną koncepcję zaadaptowania i  rozbudowy willi 

z propozycją przekazania części jej pomieszczeń oraz nowopowstałego skrzydła do dyspozycji Działu 

Historii i Kultury Regionu muzeum. Z przedstawionych propozycji wynikało, że w starej części, mu-

zeum mogłoby dysponować 243,79 m² a w części dobudowanej 855,20 m² (łącznie 1 098,99 m², co 

było satysfakcjonującą wielkością). Zgodnie z wcześniejszą koncepcją przedstawioną w konkursie, 

przestrzenie dobudowane na cele muzealne miały zostać wykonane z betonu architektonicznego, 

jasnego drewna oraz szkła. Zwrócono uwagę na konieczność oddzielenia przestrzeni muzealnych od 

części gastronomicznej, która była przewidziana w piwnicach, zmniejszenia ilości światła (otwory 

okienne) w salach wystawienniczych, przeszklenia części magazynowej (tak, by zwiedzający mógł 

widzieć zasoby magazynowe), poruszono też kwestie klimatyzacji, szatni itp.

19 października 2010 r. zawarto porozumienie między KSSE a muzeum, reprezentowanymi przez 

prezesa Piotra Wojaczka i wiceprezesa Andrzeja Zabieglińskiego oraz dyrektora Lucjana Buchalika. Po-

rozumienie dotyczyło realizacji wspólnej inwestycji „Renowacja, adaptacja i rozbudowa nieruchomości 

położonej w Żorach przy ul. Męczenników Oświęcimskich 32 wraz z otoczeniem”. Zamierzeniem stron 

zawierających porozumienie było wspólne korzystanie z zabytkowej willi oraz dobudowa nowych prze-

strzeni z przeznaczeniem dla muzeum. Całość wydatków związanych z wykonaniem zadania należała 
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do Strefy, a miasto zobowiązało się, że na przestrzeni 10 lat będzie sukcesywnie wykupować dobudo-

waną część obiektu. Porozumienie to zostało zaakceptowane później przez Radę Miasta.

15 listopada 2010 r. architekci przedstawili końcowe rozwiązania dotyczące układu przestrzeni 

wystawienniczej i magazynowej muzeum i przystąpili do fazy projektowej. Gotowe plany przedło-

żono do akceptacji muzeum, 25 lutego 2011 r. Nastąpiły kolejne  konsultacje, tym razem dotyczące 

szczegółów – żaluzji zasłaniających przeszklone przestrzenie w pobliżu ekspozycji, aranżacji wnętrza 

i przygotowania wystaw stałych. 

23 września 2011 r. Rada Nadzorcza KSSE podjęła decyzję o dobudowie do willi Haeringa skrzy-

dła przeznaczonego na cele muzealne. Jest to prawdopodobnie pierwsze tego typu przedsięwzięcie 

w Polsce, kiedy prywatny podmiot buduje obiekt dla potrzeb  Muzeum. Prawnicy Urzędu Miasta roz-

poczęli przygotowywanie dokumentów, które sankcjonowałyby działania obu stron w sprawie bu-

dowy i eksploatacji siedziby muzeum. Była to od strony prawnej skomplikowana operacja, odmienna 

od ustawy z 19 grudnia 2008 r. o partnerstwie publiczno-prywatnym.

Na posiedzeniu Rady Muzeum, 21 października 2011 r., omawiano problem siedzib dla obu dzia-

łów muzeum. „Dyrektor zdał sprawę z prac czynionych przy realizacji projektu odnowienia willi Ha-

eringa i dobudowaniu nowej części na planie litery „L”. Zadanie finansowane będzie przez Katowic-

ką Specjalną Strefę Ekonomiczną. Zakończenie robót budowlanych planowano na II połowę 2013 r. 

W „starej” części, która pozostanie własnością KSSE istnieje możliwość wynajmowania powierzchni 

biurowych dla administracji, księgowości i Dyrektora” [protokół z Rady Muzeum].

W  2012 r. ruszył kompleksowy remont MOK-u, sale wystaw stałych, dotychczas użytko-

wane przez muzeum, zostały zamknięte, a eksponaty trafiły do magazynów. Wydawać by się 
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mogło, że życie muzealne zamarło, ale był to czas wypracowania wizji przyszłego muzeum. 

O ile jeszcze kilka lat wcześniej wizja ta była niedopracowana, mgliście mówiono o kolejnych 

nowych koncepcjach (w kontekście docelowej siedziby), o tyle w roku 2013 koncepcje zaczęły 

stawać się rzeczywistością.

23 lutego 2012 r. Rada Miasta po przedyskutowaniu projektu uchwały przegłosowała wpisanie 

do Wieloletniej Prognozy Finansowej Miasta zadania „siedziba Muzeum Miejskiego w Żorach”. Dzię-

ki czemu możliwe było podpisanie 2 kwietnia 2012 r. umowy pomiędzy Muzeum Miejskim i Katowic-

ką Specjalną Strefą Ekonomiczną, w sprawie wspólnej realizacji inwestycji pn. „Remont przebudowa, 

rozbudowa i zmiana sposobu użytkowania  budynku mieszkalnego na budynek biurowo-muzealny, 

remont istniejącej altany i istniejącego ogrodzenia, budowa parkingu i ciągu pieszo-jezdnego, budo-

wa instalacji zewnętrznej wodno-kanalizacyjnej, elektrycznej i niskiego napięcia, położonej w Żorach 

przy ul. Męczenników Oświęcimskich 32”.

W maju 2012 r. KSSE ogłosiła przetarg na roboty budowlane, rozstrzygnięcie nastąpiło w czerw-

cu. Przetarg wygrało Przedsiębiorstwo Budownictwa Przemysłowego „Chemobudowa–Kraków” S.A. 

Inżynierem Kontraktu został Adam Dobrowolski reprezentujący Przedsiębiorstwo Realizacji Inwe-

stycji „NEST” Sp. z o.o. z Wrocławia. Roboty rozpoczęto latem i co tydzień odbywały się Rady Bu-

dowy, w których uczestniczył przedstawiciel muzeum, najczęściej uczestniczyłem w nich osobiście. 

Udział w tych spotkaniach pozwalał na bieżąco reagować na problemy, by były rozwiązywane po 

myśli muzeum. Pierwotnie budowa miała zakończyć się latem 2013 r., jednak problemy na placu bu-

dowy spowodowały opóźnienie. Termin zakończenia prac przesunięto więc na koniec 2013 r., w osta-

teczności do willi muzealnicy wprowadzili się w marcu 2014 r.
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Prezes KSSE, Piotr Wojaczek wznosi toast na uroczystości  
oddania budynku do eksploatacji, 16.05.2014 r. (fot. Jacek Struczyk)

Lucjan Buchalik wręcza zabytkową widokówkę Willi 
Haeringa Andrzejowi Zabieglińskiemu (fot. Jacek Struczyk)



17 kwietnia 2014 r. u  notariusza 

podpisano pierwszą umowę między 

muzeum a Strefą na wykup dobudo-

wanej do willi Haeringa części. W ten 

sposób muzeum stało się posiada-

czem 1/10 części swej siedziby, a  za 

9/10 zobowiązani zostaliśmy płacić 

czynsz. Co roku wykupujemy 1/10 bu-

dynku, płacąc o  1/10 mniej czynszu. 

Proces wykupu zakończy się w 2023 r. 

Wtedy muzeum nie będzie płaciło już 

czynszu za część dobudowaną, a jedynie za pomieszczenia wynajmowane w zabytkowej willi.

16 maja 2014 r. miało miejsce uroczyste oddanie budynku do eksploatacji. Imprezę organizowa-

ła KSSE i wykonawca czyli Chemobudowa Kraków. Następnego dnia rozpoczęła się przygotowana 

przez muzeum dwudniowa impreza w ramach Nocy Muzeów – mimo kiepskiej pogody publiczność 

dopisała. Żorzanie chcieli zobaczyć nowe muzealne wnętrza. O budowie muzeum mieszkańcy byli 

informowani na bieżąco. 

Willa spełnia funkcje reprezentacyjne tak dla muzeum, jak i KSSE. Muzealne biura mieszczą się na 

drugim piętrze, na parterze zaś sale wystawiennicze i biuro Działu Edukacji. Na parterze willi i części 

dobudowanej wybudowano wystawy stałe, w ten sposób powstała ścieżka zwiedzania na jednym po-

ziomie. W części podziemnej, na poziomie –1 znajduje się sala konferencyjna i magazyn ekspozycyjny, 

który de facto też jest wystawą. Właściwy magazyn obu Działów znajduje się przy al. Zjednoczonej 

Europy 45A (AZE). Później (30.09.2015) wynajęliśmy również sale na poziomie –1, które pierwotnie 

przeznaczone były na działalność gastronomiczną. Gdy Strefa nie znalazła chętnego do prowadzenia 

działalności gastronomicznej, zaproponowaliśmy wynajem tychże pomieszczeń. Otrzymaliśmy prefe-

rencyjną cenę najmu. W ten sposób utworzyliśmy „Galerię Wystaw Czasowych”. 

Kolekcja (2003–2012)
Jak już wspomniałem w okresie „przedmuzealnym” zbierałem praktycznie wszystko, co było zwią-

zane z kulturą śląską. Po uruchomieniu pierwszych wystaw stałych, tak „regionalnej” jak i „afry-

kańskiej” nadal intensywnie powiększaliśmy kolekcje. Zdając sobie sprawę z faktu, że siłą muzeów 

oprócz ludzi – co jest oczywiste – są muzealia.

Dział Historii i Kultury Regionu gromadził obiekty związane z historią miasta, w przy-

padku obiektów etnograficznych – także z  regionu: meble, narzędzia – takie same w Żo-

rach, Rybniku, na całym Górnym Śląsku. Ze szczególnym zainteresowaniem gromadziliśmy 
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widokówki, jako wizerunki nieistniejącego 

już miasta.

Dział Kultur Pozaeuropejskich powiększał 

kolekcję przede wszystkim przy okazji prowa-

dzonych badań etnograficznych – o  obiekty 

przede wszystkim z kultur ludów zamieszkują-

cych Mali, Burkinę Faso, Togo i Benin. Wyjątkiem 

są przedmioty z  Kamerunu i  Czadu pozyskane 

w  trakcie Wyprawy Etnograficznej „Ambasira 

2005”. Od tego momentu zaczęliśmy poszerzać 

naszą kolekcję spoza terenu badawczego.

Wystawy w Heringówce
Początkowo w nowej siedzibie miała się mieścić wystawa „regionalna” a wystawa „afrykańska” – 

w przeznaczonym do remontu budynku Garnizonu. Latem 2012 r. Rada Muzeum zebrała się dwu-

krotnie: 2 lipca zapoznano się z  substancją i  rozplanowaniem istniejącego zabytkowego budynku 

i miejsca dobudowy nowego skrzydła (zwiedzono terenu budowy), a potem z propozycją scenariusza 

wystawy stałej. 28 sierpnia ponownie dyskutowano nad założeniami do scenariusza, czego efektem 

było jego pozytywne zaopiniowanie. Postanowiono, że głównymi celami wystawy będą: przybliżenie 

problematyki wielokulturowości Śląska począwszy od IX w. do czasów współczesnych, wzbudzanie 

zainteresowania i wskazywanie kierunków poszerzania wiedzy na temat Żor, edukacja z naciskiem 

na emocjonalne zdobywanie wiedzy, odniesienie się do problemu tożsamości, patriotyzmu lokalnego 

mieszkańców oraz zmiana stereotypów w postrzeganiu historii i kultury Śląska. Wystawa miała być 

próbą odpowiedzi na pytanie, kim są współcześni żorzanie, Ślązacy, skąd pochodzimy, gdzie są nasze 

korzenie i dokąd zmierzamy, powinna również ukazywać historyczne i współczesne oblicze Żor.

Jesienią 2012 r. opracowano regulamin konkursu na wystawę stałą. Pierwotnie wystawy – podobnie 

jak budowę siedziby – miała sfinansować Strefa, dlatego wszystkie dokumenty były przez nią przygo-

towywane. W lutym 2013 r. zarząd KSSE zatwierdził regulamin konkursu na wystawę stałą wraz z wy-

tycznymi do wystawy opracowanymi przez Muzeum. Strefa nie ingerowała w sprawy merytoryczne, 

jednak z formalnego punktu widzenia musiała ogłosić konkurs, bo była inwestorem. Do 29 kwietnia 

2013 r. wpłynęły dwie prace konkursowe. Sąd konkursowy zebrał się 9 maja i zapoznał się z nadesła-

nymi propozycjami. Jurorzy zwrócili uwagę, że żadna z prac nie odnosi się w stopniu wystarczającym do 

wymogów określonych w regulaminie, zaprezentowane w obu pracach rozwiązania znacznie odbiegają 

od określonych w regulaminie. W konsekwencji jurorzy jednogłośnie postanowili nie dopuszczać żadnej 

z prac do drugiego etapu.
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W  rezultacie nierozstrzygnięcia konkur-

su przeprowadzono analizę mającą na celu 

określenie, na podstawie posiadanej kolekcji 

„śląskiej”, możliwości stworzenia atrakcyjnej 

wystawy stałej. Wniosek był jeden, ekspo-

naty posiadane przez nasze muzeum są nie-

wystarczające, by pokazać tak trudny temat, 

jakim jest tożsamość mieszkańców Śląska. Po dyskusjach w gronie zainteresowanych osób postano-

wiono zmienić koncepcję wystawy stałej. W starej, zabytkowej willi znalazłaby się wystawa Nasza toż-

samość poświęcona regionowi, zaś w części dobudowanej znalazłaby się wystawa Polskie poznawanie 

świata, która mówiłaby o polskich naukowcach, którzy przyczynili się do rozwoju światowej nauki. Pra-

ce nad tą ostatnią wystawą rozpoczęto w czerwcu 2013 r. W tym też momencie zdefiniowaliśmy misję 

naszego muzeum: Poznawanie świata zaczyna się w muzeum. Słowa te witają każdego wchodzącego 

do naszego muzeum. Naszą misją jest przekonanie, że to właśnie w muzeum zaczyna się przygoda 

z nauką, a człowiek po raz pierwszy zostaje włączony w proces naukowego poznania. Muzeum jest 

miejscem, gdzie przeszłość spotyka się z przyszłością. Spotkaniu temu towarzyszy szczególna atmos-

fera. Tworzy ją naukowy wymiar poznania, który pozwala na głębszą refleksję i wyważone opinie. Tutaj 

poznajemy historię i tradycję miejsca, w którym żyjemy. Tutaj wyruszamy w daleki świat, aby go do-

tknąć i lepiej zrozumieć. Muzeum, to miejsce, gdzie realny przedmiot uzyskuje wymiar naukowy; gdzie 

dziecko poznaje świat miniony i świat odległy, aby nauczyć się żyć w świecie je otaczającym; gdzie 

słucha się głosu starszych, aby żyć lepiej i mądrzej.
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Niestety 5 maja 2014 r. Rada 

nadzorcza KSSE nie zgodziła się 

na dodatkowy 1,7 mln zł na wy-

posażenie siedziby i organizację 

wystaw. Sprzeciwili się temu sa-

morządowcy zasiadający w  Ra-

dzie. Musieliśmy szukać nowego 

źródła finansowania wystaw 

stałych. W maju prezydent Żor, 

Waldemar Socha zdecydował, że 

wystawy zostaną sfinansowane 

z  kredytu bankowego. W  tym 

celu 26 czerwca Rada Miasta dokonała wpisu do Wieloletniej Prognozy Finansowej Miasta kwoty 

1,3 mln zł, pozwalającej na przestrzeni 3 lat spłacić zaciągnięty kredyt. Aranżacje wystaw zlecono 

firmie państwa Szenk z Wrocławia. 
29 stycznia 2016 r. otwarto wystawę stałą i uruchomiono program naukowo-badawczy Polskie 

poznawanie świata (scenariusz: Katarzyna Podyma, Lucjan Buchalik). Udostępniono stronę inter-

netową programu z całą zawartością multimedialną dostępną na wystawie. Towarzyszący wysta-

wie katalog, wydany rok wcześniej otrzymał wyróżnienie Marszałka Województwa Śląskiego za 

2015 r. W roku 2017 wystawa otrzymała Nagrodę w XXXVII Konkursie na Wydarzenie Muzealne 

Roku „Sybilla” 2016, w kategorii wystawa etnograficzna. 

Wręczenie Sybilli, 2017 r. (fot. archiwum muzeum)
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Wystawa Polskie poznawanie świata, 2016 r. (fot. archiwum muzeum)



 W kwietniu 2016 r. odsłonięto pierwszy posąg polskiego naukowca Wacława Sieroszewskiego11 

(autorką jest koreańska artystka Kim Hyung Jou) w ramach projektu Wielcy polskiego poznawania 

świata. Później, w maju 2018 r., odsłonięto posąg Bronisława Piłsudskiego12 (według koncepcji aj-

nuskiej artystki Maki Sekine). Aktualnie trwają prace nad posągiem Edwarda Piekarskiego13 według 

projektu jakuckiego artysty Nikolaya Chochchasova. Celem projektu Wielcy polskiego poznawania 

świata jest szeroka popularyzacja dorobku polskiej nauki i podkreślenie jej znaczenia dla rozwoju 

wiedzy o  świecie pozaeuropejskim. Idea przedstawienia postaci, których wkład w  rozwój wiedzy 

o świecie i jego kulturach jest niezaprzeczalny, stała się inspiracją dla szeroko zakrojonego programu 

oraz podstawą koncepcji „wyjścia” postaci poza mury muzeum i internetowe ramy. Pierwszoplano-

we działanie polega na zagospodarowaniu otoczenia muzeum poprzez wkomponowanie w krajo-

braz miasta rzeźb-posągów „bohaterów” wystawy Polskie poznawanie świata. Ideą projektu jest, by 

rzeźby-pomniki „bohaterów” programu były wykonywane ręką artysty z kraju, w którym wybrana 

postać pracowała bądź prowadziła badania. 

W ramach projektu wykonano także posąg Stefanii Zweig, związanej z Żorami pisarki, au-

torki oskarowej powieści Nigdzie w Afryce. Jej posąg (wykonany przez Ablasi Derme afrykań-

skiego artystę) usytuowany jest od strony ul. Męczenników Oświęcimskich w połowie ścieżki 

zwiedzania obu wystaw stałych. Zwiedzający widzą posąg, przechodząc przeszklonym łączni-

kiem z wystawy „regionalnej” do pozaeuropejskiej. Jest ona symbolicznym łącznikiem między 

11 � Wacław Sieroszewski (1858–1945), działacz niepodległościowy, etnograf, badacz Syberii, autor monografii Dwanaście lat 
w kraju Jakutów, odwiedził także Hokkaido, Koreę, Cejlon.

12 � Bronisław Piłsudski (1866–1918), działacz niepodległościowy, uczestnik zamachu na cara, etnograf, badacz Dalekiego Wschodu, 
Podhala, autor wielu prac na temat Ajnów zamieszkujących Sachalin.

13 � Edward Piekarski (1858–1934), zesłaniec, lingwista, badacz Syberii, autor 13-tomowego Słownika Jakuckiego Języka oraz 
Wzorów twórczości ludowej Jakutów.
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Odsłonięcie posągu Wacława Sieroszewskiego, kwiecień 2016 r.   
Od lewej: prawnuczka Zuzanna Sieroszewska-Rolewicz, Prezydent  Miasta Waldemar Socha,   
autorka posągu Kim Hyung Jou, fundator, prezes KFTC Oh Won Suk (fot. archiwum muzeum)



regionem a „egzotyką”. S. Zweig pochodziła z Górnego Śląska, jej ojciec uciekając przed Holo-

caustem wywiózł rodzinę do Kenii, dzięki czemu przeżyli. 

28 września 2017 r. została oficjalnie otwarta wystawa stała Nasza tożsamość w zabytkowej willi 

Haeringa (scenariusz: Jacek Struczyk, Lucjan Buchalik). Zakończył się w ten sposób proces tworzenia 

wystaw stałych. Widzowie po raz pierwszy mogli przejść całą ścieżkę zwiedzania w takiej postaci, 

w jakiej została ona zaprojektowana. Myślą przewodnią wystawy jest potrzeba zwrócenia uwagi na 

problem tożsamości ludzi zamieszkujących wschodnią część Górnego Śląska. Wystawa jest wielo-

wątkowa, zwraca uwagę na skomplikowaną 

historię regionu. Nie przynosi gotowych od-

powiedzi, raczej zmusza do refleksji i rozwa-

żań nad tożsamością żorzan czy Ślązaków 

na przestrzeni wieków. Ekspozycja wędruje 

w  czasie, ilustrując wątki życia codzienne-

go kolejnych pokoleń. Narracja prowadzo-

na jest z  punktu widzenia współczesności 

– punkt wyjścia do rozważań stanowi – tu 

i  teraz. Każde pokolenie reprezentowane 

jest w  wybranym pomieszczeniu, urządzo-

nym charakterystycznie dla danego okre-

su historycznego. Założenia merytoryczne 

wystawy jako całości zakładają jej podział 

na dwie niezależne części – etnograficzną 
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Posąg Bronisława Piłsudskiego, Maki Sekine (autorka projektu),  
Danuta Onyszkiewicz, 2018 r.  

(fot. Joanna Cyganek)

Projekt posągu Edwarda 
Piekarskiego, 2021 r.  

(fot. Lena B. Stepanova)

Posąg Stefanii Zweig, bratanek Walter, 2017 r.  
(fot. Tatiana Hojczyk)



i  historyczną. Część etnograficzna obejmuje prezentacje po-

mieszczeń typowego śląskiego domu, ale także współczesne-

go mieszkania w  blokach z  wielkiej płyty. Część historyczna 

wystawy przedstawia dzieje Żor, począwszy od początku XIII w. 

po współczesność, z wyraźnym zaznaczeniem punktów zwrot-

nych w historii miasta.

W  roku 2018 Muzeum zostało potrójnie nagrodzone: 

w  XXXVIII Konkursie na Wydarzenie Muzealne Roku „Sybilla” 

2017, w kategorii: wystawa etnograficzna, za: Nasza Tożsamość 

– pretekst do rozmowy; dwiema nagrodami Marszałka Woje-

wództwa Śląskiego za Wydarzenie Muzealne r. 2017 dla wysta-

wy Nasza Tożsamość i dla projektu Muzeoraj. Muzeum w przyjaźni z dziećmi i rodziną.

Po otwarciu wystaw stałych i zorganizowaniu magazynów podjęliśmy starania o wpis do Pań-

stwowego Rejestru Muzeów. Decyzją Ministra Kultury i Dziedzictwa Narodowego w 2019 r. nasze 

Muzeum zostało wpisane do wspomnianego Rejestru pod numerem 133/19. W ten sposób staliśmy 

się trzecią placówką muzealną wpisaną do rejestru na Górnym Śląsku, obok tak znanych i zasłużo-

nych jak Muzeum Śląskie w Katowicach i Muzeum Zamkowe w Pszczynie14. 

14 � Razem z nami wpisano do Rejestru także Muzeum Historyczne w Bielsku-Białej a w 2021 r. Muzeum Górnośląskim w Bytomiu. 
W ten sposób w Województwie Śląskim jest pięć muzeów „rejestrowych”, jest to nadal najniższy wskaźnik w przeliczeniu na 
ilość mieszkańców w województwie.
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Wystawa Nasza tożsamość, 2017 r. (fot. archiwum muzeum)

Wręczenie Sybilli:  
Katarzyna Podyma, Jacek Struczyk, 

2018 r. (fot. archiwum NIMOZ)



Kolekcja (2013–2019)
Dział Historii i Kultury Regionu gro-

madził obiekty związane z  histo-

rią miasta, w  przypadku obiektów 

etnograficznych – także z  regionu: 

meble, narzędzia, stroje – które były 

takie same na całym Górnym Ślą-

sku. Szczególny akcent kładliśmy 

na obiekty, które mogły być wyko-

rzystywane w  przygotowywanej 

wystawie stałej Nasza tożsamość. 
Dział Kultur Pozaeuropej-

skich w tym okresie, podobnie jak 

DHR, powiększał kolekcję przede 

wszystkim pod kątem przygoto-

wywanej wystawy Polskie pozna-

wanie świata. Wraz z rozpoczęciem przygotowań do wystawy uruchomiono program naukowo-ba-

dawczy Polskie poznawanie świata. Muzealia pozyskiwaliśmy nie w wyniku wypraw etnograficznych, 

badawczych lecz w wyniku wyjazdów studialnych, których głównym celem było pozyskiwanie obiek-

tów na potrzeby wystawy, czyli odwrotnie niż w przypadku wypraw etnograficznych, których głów-

nym celem były badania naukowe, a obiekty pozyskiwano niejako „przy okazji”. Destynacją pierw-

szego wyjazdu była Gwinea i Mali śladami F.A. Ossendowskiego (2013 r.), potem Uganda szlakiem 

J. Czekanowskiego. Później przyszła kolej na kraje azjatyckie, co wymagało większych przygotowań. 

O ile Afryka jest od lat moim terenem badawczym, po którym poruszam się dość swobodnie, o tyle 

kraje azjatyckie są dla mnie swoistą terra incognita. Aby wyjechać do któregoś z krajów azjatyckich, 

gdzie prowadzili badania polscy naukowcy, należało nawiązać kontakt z tamtejszymi muzealnikami 

bądź naukowcami. Tak było w przypadku wyjazdu do Korei i  Japonii (Sieroszewski 2015, Piłsudski 

2017), Jakucji (Piekarski 2018–2019), Buriacji (Dybowski 2019).

Wraz z rozwojem muzeum, szczególnie po przeniesieniu się do nowej siedziby i zagospodarowa-

niu nowych magazynów sprecyzowaliśmy Politykę gromadzenia zbiorów.

Nareszcie prawdziwe magazyny
W 2002 r. Muzeum posiadało pomieszczenie magazynowe w Gimnazjum nr 6 na os. Pawlikowskiego, 

zajmowane przez DHR, oraz w budynku przy ul. Dworcowej 14 dla DKP. Ten ostatni budynek został 

w marcu 2010 r. zburzony ze względu na budowę obwodnicy. W tymże roku zbiory były dwukrotnie 
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Jakucja, pozyskiwanie obiektów. Ysych: producent i sprzedawca 
tradycyjnych przedmiotów Gachov, zakupione obiekty (MŻo/Az/349–350) 

(fot. Lucjan Buchalik)



przenoszone – najpierw do sali nr 21 w budynku przy Dolnym Przedmieściu 1, a w drugiej połowie roku 

do budynku przy ul. Powstańców 1, który później również został wyburzony ze względu na planowa-

ną rozbudowę MOK. Częste przenosiny eksponatów nie służyły właściwemu przechowywaniu oraz 

prowadzeniu dokumentacji [Buchalik 2012: 163]. 
W 2012 r. zaadaptowano część pomieszczeń w budynku przy al. Zjednoczonej Europy 45A, daw-

nej dyskotece „System” (AZE)15. W trakcie remontu MOK-u a przed wybudowaniem siedziby (wil-

la Haeringa) mieściły się tam pomieszczenia biurowe, biblioteka i magazyny. W 2013 r. zakończono 

przenosiny magazynu z ul. Powstańców 1 do magazynów w AZE. 28 sierpnia 2014 r. Rada Miasta 

przekazała nam 1 600 000 zł na wykup od miasta budynku AZE, użytkowanego już przez muzeum 

15 � Budynek dyskoteki został podzielony na trzy części: Archiwum Miejskie, magazyn Zarządu Budynków Miejskich i Mu-
zeum Miejskie.

Budynek magazynów przy al. Zjednoczonej Europy 45, 2012 r. (fot. Lucjan Buchalik)

Magazyny przy al. Zjednoczonej Europy 45, 2022 r. (fot. Małgorzata Dec)
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(dotychczas dzierżawiliśmy go od Zakładu Budynków Miejskich). 3 listopada podpisano akt notarial-

ny i muzeum stało się jego właścicielem. W 2014 r. wyprowadziliśmy pracowników z pomieszczeń 

w AZE. Pozostały tam tylko magazyny, wewnętrzna biblioteka i biuro jedynie dla pracowników DKP 

i biblioteki. Jednocześnie – w miarę posiadanych środków – sukcesywnie dokonywano remontów. 

W 2020 r. wyremontowano część pierwszego piętra, tworząc w ten sposób nową przestrzeń maga-

zynową. Kolejne prace adaptacyjne będą miały miejsce w 2022 r. 

Garnizon
W  październiku 2011 r. zawarto umowę z  Bankiem 

Spółdzielczym na dzierżawę części byłych zabytko-

wych obiektów garnizonowych, gdzie do niedawna 

mieścił się lokal „Ostroga” (ul. Męczenników Oświę-

cimskich 28). 31 lipca 2013 r. podpisano Porozumie-

nie o  rozwiązaniu Umowy Najmu z  dnia 30 wrze-

śnia 2011 r. Jednocześnie podjęto decyzję o  zakupie 

budynku Garnizonu, którego właścicielem był Bank 

Spółdzielczy, akt notarialny podpisano 31 październi-

ka 2013 r. Zakupu budynku dokonano, aby go zaadaptować do celów muzealnych.  Planowany był 

remont mający na celu odtworzenie pierwotnego charakteru historycznych wnętrz opisywanych 

w XIX w. przez Augustyna Weltzela [1997: 372–383]. Rozważano też pozyskanie terenów i zabudo-

wań należących do Gminnej Spółdzielni Żory, a które zlokalizowane są w bezpośrednim sąsiedztwie 

Heringówki. Pozwoliłoby to powiększyć powierzchnie wystawiennicze. Niestety sprawa utknęła i do 

dzisiaj nie udało się wykupić budynków. 

4 stycznia 2019 r. Śląski Wojewódzki Konserwator Zabytków w Katowicach na wniosek mu-

zeum wpisał budynek garnizonu (dawne ujeżdżalnie i  dwie części dawnych stajni) do rejestru 

zabytków nieruchomych pod nr. A/510/2019. Celem wpisu była ochrona historycznej substancji 
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Wnętrze Garnizonu, początek XX w.  
(fot. archiwum muzeum)

Żołnierze II dywizjonu 23 pułku artylerii lekkiej (MŻo/1293, fot. archiwum muzeum)



tegoż budynku. Zyskaliśmy też możliwość ubiegania się o  środki ministerialne w  sytuacji, gdy 

zostałby ogłoszony konkurs na tego typu zadania.

Późniejsze działania koncentrowały się wokół już zakupionej części zabudowań dawnego Gar-

nizonu. Bardzo realnym wydaje się pomysł uwzględniający rewitalizację budynku byłego Garnizonu 

w Żorach. Pomysł tym bardziej interesujący z powodu lokalizacji obok głównej siedziby muzeum, po 

drugiej stronie ul. Muzealnej. W ramach działań zmierzających do zaadaptowania zdewastowanych 

budynków przygotowano projekt, którego zakres wyznaczają działania w obszarze rewitalizacji ar-

chitektury i przystosowania jej do potrzeb wystawienniczych, a także w kwestii wystawiennictwa, 

zakładając stworzenie cyklu wystaw i bazujących na nich projektów edukacyjnych oraz w zakresie 

stworzenia pierwszego antropologicznego portalu internetowego gromadzącego i udostępniającego 

42

Współczesny widok na budynki Garnizonu, 2021 r. (fot. Lucjan Buchalik)

Wnętrze Garnizonu, lata 20. XXI w. 
(fot. archiwum muzeum)

Wizualizacja rewitalizacji Garnizonu 



dane o polskich badaniach z dziedziny kultur pozaeuropejskich oraz prezentującego polskie kolekcje 

pozaeuropejskie [Buchalik 2014]. Niestety nie udało się pozyskać środków i pomysł ten – podobnie 

jak to się stało z Yatengą – upadł. 

Mimo licznych prób pozyskania środków na rewitalizację i zagospodarowanie Garnizonu, zadania 

nie udało się sfinalizować. Jedyną rzeczą jaką udało się wykonać, było wyburzenie w 2015 r. dobu-

dówek (od strony parku) powstałych po 1945 r. oraz zabezpieczenie odsłoniętej w ten sposób ściany 

tynkiem ochronnym (2017) – ten sposób przywrócono pierwotną substancję historyczną muzealnej 

części obiektu.

W 2020 r. Katarzyna Podyma opracowała koncepcję projektu Manewry garnizonowe, w związku 

z planami  rewitalizacji terenu i obiektów po byłym garnizonie – stworzenia w sąsiedztwie muzeum 

zielonej przestrzeni do nauki i wypoczynku. Na jej podstawie przygotowano dokumentację wyma-

ganą w sytuacji ubiegania się o kredyt na sfinansowanie przedsięwzięcia. Niestety nie udało się 

otrzymać kredytu, w tej sytuacji w 2021 r. muzeum sprzedało budynek Gminie Miejskiej Żory, która 

ma większe możliwości pozyskania środków na rewitalizację.

Analiza (2011–2020)
Była to trudna i jednocześnie bardzo pracowita dekada. Zaczęła się od pogłębienia się problemów lo-

kalowych. W 2011 r. rozpoczął się remont w MOK-u, w konsekwencji Dział Historii i Kultury Regionu zo-

stał przeniesiony do pomieszczeń w Żorskim Centrum Organizacji Pozarządowych na os. Sikorskiego, 

a Dział Kultur Pozaeuropejskich do magazynu przy ul. Powstańców 1. Zlikwidowane zostały wystawy, 

a zbiory biblioteczne przeniesiono do magazynu w III LO im. Zbigniewa Herberta na os. Sikorskiego. 

Muzeum w praktyce przestało być widoczne dla publiczności. Mogliśmy o sobie przypominać za po-

mocą wydawnictw i nielicznych imprez organizowanych w wynajmowanych pomieszczeniach (np. Noc 

Muzeów w  kinie, promocja Kalendarza Żorskiego w  bibliotece). Działalność edukacyjną prowadziło 

głównie Centrum Edukacji Regionalnej w wynajmowanej świetlicy MOK-u w Osinach. Nie mając moż-

liwości organizowania wystaw w Żorach, w 2012 r. zorganizowaliśmy największą jak dotąd wystawę 

Maska afrykańska – między sacrum a profanum w oddziale Muzeum Historii Katowic w Nikiszowcu 

(scenariusz: Katarzyna Podyma, Lucjan Buchalik). Był to dla pracowników muzeum bardzo trudny czas. 

„Bezdomne” muzeum nie napawało optymizmem. Na duchu podtrzymywała nas rosnąca w oczach 

nasza nowa siedziba. W  tym czasie uzmysłowiłem sobie, jak ważne jest morale pracowników. Na 

szczęście przyszedł rok 2014, w którym niewątpliwie najważniejszym wydarzeniem było przeprowa-

dzenie się do nowej siedziby przy ul. Muzealnej i rozpoczęcie tam prowadzenia zajęć edukacyjnych oraz 

likwidacja wystawy W afrykańskich wioskach na strychu w MOK-u – czyli ostateczne pożegnanie się 

z gościnnymi progami tej instytucji, z której muzeum się wywodzi i gdzie miało swoje początki. Te-

raz najbardziej absorbującym pracowników zajęciem było przygotowywanie wystaw stałych w nowej 
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siedzibie. Była to praca wymagająca wielkiego wysiłku, ale przynosząca satysfakcję. Widać było duże 

zaangażowanie wszystkich pracowników, którzy po latach „tułaczki” wreszcie byli u siebie. A nasze 

muzeum, tak budynek, jak i wystawy stałe, stały się jedną z wizytówek miasta.

Polityka gromadzenia zbiorów (2020–2026)
Dział Historii i Kultury Regionu od początku istnienia Muzeum ma sprecyzowane obszary two-

rzenia kolekcji. Od chwili otwarcia wystawy Nasza 

tożsamość, ze szczególnym zainteresowaniem 

gromadzimy wizerunki miasta i  mieszkańców, 

głównie widokówki, zdjęcia z prywatnych kolekcji, 

ale także prace malarskie, z których wiele powsta-

ło w trakcie plenerów malarskich organizowanych 

przez Ewę Rotter-Płóciennikową. W  obrębie na-

szego zainteresowania są także prace malarzy 

intuicyjnych. Mamy nadzieję, że będziemy mogli 

naszą kolekcję sztuki prezentować w  rewitalizo-

wanych pomieszczeniach dawnego młyna, zwa-

nych roboczo Spichlerzem sztuki. 
Wiktor Pitlok, Dom rodzinny  

(MŻo/S/200)
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Wystawa w Nikiszowcu Maska afrykańska – między sacrum a profanum, 2012 r.  
(fot. Lucjan Buchalik)



Już na etapie przygotowań do wystawy Polskie 

poznawanie świata, Dział Kultur Pozaeuropejskich 

zaczął gromadzić kolekcje opisujące kultury poszcze-

gólnych kontynentów, które znamionują osobne 

sygnatury16. Pojawiły się kolekcje tematyczne obiek-

tów z Azji, Ameryki oraz Australii i Oceanii związane 

z kulturami badanymi przez polskich naukowców.

Największa i  najstarsza w  kolekcji DKP to zbiory 

afrykańskie. Można je podzielić na trzy grupy, które 

w najbliższych latach będą powiększane w kontekście 

zachodzących przemian:

– �kolekcje ilustrujące własne badania prowadzone 

od początku istnienia muzeum: powiększanie 

kolekcji ludów: Dogon, Kurumba, Mossi, Tamber-

ma/Somba;

– �kolekcje ratunkowe, skierowane do zanikają-

cych grup mniejszościowych na obszarze Afryki 

na północ od równika: szczególnie interesujące 

będzie tworzenie kolekcji kultur będących w wa-

runkach kryzysu (zagrożenia terroryzmem i dżi-

hadem), np.: Kurumbowie;

– �kolekcje współczesne rejestrujące współczesne zmiany w kulturach tradycyjnych.

Celem tworzenia kolekcji „afrykańskiej” jest zgromadzenie reprezentacyjnych obiektów, które umoż-

liwiają ich eksponowanie (wystawy, zajęcia edukacyjne) w kontekście kultury ludów, z których po-

chodzą. Wystawy czasowe i zajęcia edukacyjne o tematyce afrykańskiej były i nadal będą organizo-

wane w siedzibie oraz na wystawach w innych placówkach muzealnych. Wiele z naszych muzealiów 

jest unikatowych w skali kraju – tak w zasobach muzealnych, jak i prywatnych.

Kolekcje tematyczne związane z kulturami, terenami będącymi przedmiotem aktywności nauko-

wej polskich badaczy, bohaterów wystawy Polskie poznawanie świata:

– �Ferdynand A. Ossendowski, kolekcja z  Magrebu (ceramika, stroje), wymiana „opatrzonych” 

obiektów z Futa Dżalon, dotychczas prezentowanych na wystawie,

– �Jan Dybowski, zbiory z terenu jego badań w Czadzie (Ubangi-Szari),

– �Maurycy Beniowski, kontynuacja powiększania kolekcji madagaskarskiej,

– �Edward Piekarski, kontynuacja powiększania kolekcja jakuckiej,

16  Afryka (MŻo/A), Azja (MŻo/Az), Ameryka (MŻo/Am), Australia i Oceania (MŻo/Au).
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Gablota „Ferdynand A. Ossendowski  
– Afryka Zachodnia”  
(fot. Jacek Struczyk)



– �Benedykt Dybowski i Jan Czerski, kolekcja buriacka, pierw-

szą część zakupiono w latach 2018–2019, kontynuacja po-

większania kolekcji,

– �Michał Boym, kolekcja związana z  tradycyjną medycyną 

chińską, rozpoczęto rozmowy z muzealnikami chińskimi, 

zakończenie prac nad kolekcją i otwarcie wystawy plano-

wane jest na 2024/2025 r.,

– �Konstanty Jelski, kontynuacja pozyskiwania zbiorów 

z terenu Peru, 
– �Paweł Strzelecki, rozbudowa kolekcji australijskiej,

– �Bronisław Malinowski, kontynuacja pozyskiwania obiek-

tów z  Melanezji (ze szczególnym ukierunkowaniem na 

Wyspy Trobrianda),

– �Jan Kubary, stworzenie kolekcji mikronezyjskiej. 

* * *

W 2021 r. podjęliśmy próbę – przy okazji zmiany statutu – zmia-

ny nazwy naszej placówki z „Muzeum Miejskiego w Żorach” na 

bardziej uniwersalne „Muze.ON | Polskie Poznawanie Świata”. 

Zmiana nazwy podyktowana jest naszą misją, a przede wszystkim posiadanymi kolekcjami, które 

z znakomitej większości są pozaeuropejskie a nie regionalne, miejskie. Wprowadzało to wielu na-

szych odbiorców z Polski w błąd, nie wiedzących, że mamy trzecie co wielkości zbiory afrykańskie 

w kraju, a zbiory z terenów badanych przez polskich naukowców w wielu przypadkach są unikatowe 

(np. kolekcja ajnuska, jakucka). Idąc śladem tej sugestii, podjęliśmy próbę zmiany nazwy. Nie jest 

to prosta sprawa, bowiem wielu żorzan przywiązało się do obecnej nazwy. Uważając muzeum za 

jedną z wizytówek miasta, niechętnie patrzą na usunięcie Żor z nazwy muzeum. Mamy nadzieję, że 

w 2022 r. uda nam się przekonać społeczność do tego pomysłu i zrealizować nasz cel.

Lucjan Buchalik
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Kolekcja peruwiańska  
gromadzona przez Judytę Bąk:

a) flet, siku (aym), MŻo/Am /114/a-b
b) gobelin, MŻo/Am /120

(fot. Judyta Bąk)
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W związku z pandemią Covid-19 i wprowadzeniem obostrzeń oraz lockdownem w roku 2021 z ofer-

ty Muzeum skorzystało 21 978 osób, w  tym: zwiedzających 3 074, uczestników zajęć i  spotkań 

– 1 697 osób. Wystawy wyjazdowe: Świat Ajnów (Praszka, Warszawa, Gołdap), Maska. Magia, 

zwyczaje, obrzędy (Żywiec) obejrzało 17 207 osób. Wszystkie muzealne strony internetowe miały 

łącznie 54 012 odsłon. Pozyskano 564 muzealia, w tym postaci darów – 240, zakupiono 324 obiek-

ty (dzięki grantowi uzyskanemu z  NIMOZ-u), w  tym 116 obiektów z  kolekcji znanego polskiego 

etnologa, Adama Rybińskiego). 

Najpoważniejszym problemem, który dotknął nie tylko muzeum w Żorach, ale cały kraj była 

pandemia, która ograniczyła liczbę zwiedzających, a co za tym idzie wpływy własne. Spowodo-

wało to poważne uszczuplenie repertuaru muzealnych działań wystawienniczych i edukacyjnych. 

Dotacja z budżetu miasta wyniosła w minionym roku 1 755 000,00 zł, po czym zwiększona zo-

stała o 160 900,00 zł i dodatkowo o 2 000,00 zł. Została jednak pomniejszona o 1 180 000,00 zł 

na wykup Garnizonu. W  konsekwencji wyniosła ostatecznie 769 900 zł, a  przychody własne 

1 513 074,62 zł (w tym środki pozabudżetowe).

Największymi wydarzeniami roku był kończący się w Noc Muzeów projekt Praca – Pasja – Przy-

jaźń. Ocalić od zapomnienia, poświęcony nieistniejącej już kopalni „Żory”, oraz wystawa artystów 

z Montceau-les-Mines.

Najważniejsze wydarzenia 
2021 r.



50

Największymi nagrodami były: 

– �wyróżnienie Marszałka Województwa Śląskiego za Wy-

darzenie Muzealne Roku 2020 w  kategorii: publikacje 

książkowe, za: Vodun Fon. Kolekcja Birgit Schlothauer 

i Gustava Wilhelma (redakcja),

– �nagroda Polskiego Towarzystwa Afrykanistycznego za 

najlepszą publikację o tematyce afrykanistycznej w 2020 r. 

w kategorii: publikacja popularnonaukowa, przyznana zo-

stała Lucjanowi Buchalikowi (red.) za książkę Vodun Fon. 

Kolekcja Birgit Schlothauer i Gustava Wilhelma (Żory: Mu-

zeum Miejskie w Żorach, 2020). Uzasadnienie: za udostęp-

nienie i  opisanie unikalnej kolekcji obiektów sakralnych 

ludu Fon z  Beninu, promującej polski dorobek z  zakresu 

poznawania krajów i kultur pozaeuropejskich.

– �Nominacja do European Museum of the Year Award. 

– �II miejsce dla muzealnego filmu promocyjnego, w kate-

gorii: Tourism Product Cultural Attractions na 16. Festi-

walu FilmAT.

– �Nagroda Kulturalna Prezydenta Miasta Żory w  kategorii: 

twórczość artystyczna, dla Anny Flagi – kierującej muze-

alnym działem promocji i wydawnictw.

Nominacja do European Museum  
of the Year Award

Dyplom w konkursie  
Tourism Product Cultural Attractions na 

16 Festiwalu FilmAT

Nagroda Kulturalna Prezydenta Miasta Żory w kategorii: twórczość artystyczna, dla Anny Flagi (fot. archiwum UM)
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Programy wystawienniczo-naukowe
W ramach programu: Wielcy poznawania świata planowano 

zrealizować projekt naukowo-wystawienniczy: Opowieść 

drzewa. W  świecie wyobraźni i  nauki – Jakucja a  Polska. 

Edward Piekarski (1858–1934), działacz niepodległościowy, 

zesłaniec, badacz Syberii, lingwista – jego największym 

dziełem był Słownik Języka Jakuckiego oraz Wypisy z naro-

dowej literatury Jakutów. Program projektu obejmował: wy-

stawę czasową prezentującą kulturę Jakucji i E. Piekarskie-

go, działania edukacyjne, publikację (katalog), wykonanie 

w pobliżu Muzeum posągu E. Piekarskiego.

Wystawa czasowa miała być zrealizowana według 

scenariusza Ekateriny Nazarovny Romanovey i Leny Bo-

risovny Stepanovey (Instytut Badań Humanitarnych 

i Problemów Małych Ludów Północnego Oddziału Sybe-

ryjskiego Rosyjskiej Akademii Nauk Federacji Rosyjskiej).

Stworzenie jakuckiej kolekcji tematycznej, będzie 

podstawą realizacji wystawy czasowej i  wypełnienia 

ekspozytora poświęconego E. Piekarskiemu i Jakucji. Mu-

zeum, tworząc kolekcje tematyczne związane z polskimi 

naukowcami pracującymi w  różnych regionach świata, 

skupia się głównie na procesie zachodzących przemian. Od czasu prowadzenia badań przez 

polskich naukowców, bohaterów projektu: Wielcy Polskiego Poznawania Świata, minęło wiele 

pokoleń i kultura tychże ludów, ich rzeczywistość uległa poważnym zmianom. Kolekcja powinna 

ilustrować ten proces. Pozyskanie tzw. „starych” obiektów, które powstały w  czasach, kiedy 

prowadzili oni badania (głównie XIX w., początek XX w.) jest bardzo trudne, przede wszystkim 

dlatego, że są one niedostępne na rynku antykwarycznym, a nieliczne pojawiające się na nim 

obiekty są drogie i ich zakup wiąże się czasami z koniecznością uzyskania pozwolenia na wywóz 

z  kraju pochodzenia. Pozyskiwanie współczesnych obiektów jest łatwiejsze tak ze względów 

finansowych, jak i  formalno-prawnych. Tworzona kolekcja tematyczna powinna uwzględniać 

proces przemian. Eksponaty „stare” powinny stanowić niewielką jej część, stanowić punkt wyj-

ścia. Zasadniczą część powinny tworzyć obiekty współczesne (od końca XX. po początek XXI w.). 

„Stare” będą nabywane jeśli pojawią się w antykwariatach, na aukcjach etc., będą w zasięgu 

możliwości finansowych Muzeum oraz nie będzie przeszkód formalno-prawnych.

Symboliczne drzewo na święcie Ysych, 
Jakuck, 2018 r.  

(fot. Lucjan Buchalik)
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Projektowi towarzyszyć będzie publikacja z serii wydawniczej: Katalog kolekcji monograficzne: 

t. 4, pod redakcją Lucjana Buchalika (polsko-rosyjsko-angielska), Wydawnictwo będzie się skła-

dać – podobnie jak poprzednie tomy – z dwóch części: opisowej charakteryzującej Jakutów oraz 

polskich badaczy ich kultury, a także poszczególne grupy obiektów w szerszym kontekście kultu-

rowym, oraz katalogowej, w ramach której zaprezentowanych zostanie komplet obiektów pozy-

skanych dla Muzeum w trakcie wypraw etnologicznych.

Posąg E. Piekarskiego powstanie według projektu Nikolay Chochchasov (jakucki artysta 

rzeźbiarz mieszkający w Jakucku), na podstawie sugestii przekazanych (fotografia z Czerkiocha) 

w trakcie pobytu w Jakucji w czerwcu 2018 r. W 2019 r. wspomniany artysta wykonał drewniany 

model posągu, który został poddany modyfikacji. W 2021 r. wykonał model aluminiowy, który zo-

stał zaakceptowany przez naszych współpracowników z  Jakucka. Czeka na transport do Polski, 

planowane odsłonięcie – 2023 r.

Mimo planowanego na jesień 2021 r. otwarcia wystawy: Opowieść drzewa. W świecie wyobraź-

ni i nauki – Jakucja a Polska nie udało się zakończyć tworzenia kolekcji jakuckiej umożliwiającej 

zrealizowanie wystawy. Główną przyczyną opóźnienia jest Covid-19 i  związane z  nim problemy 

w podróżowaniu, a także problemy finansowe. 

W lutym 2022 r. pojawił się kolejny problem – rosyjska agresja na Ukrainę – która może odsu-

nąć realizację projektu na czas nieokreślony.

Zbiory, pozyskiwanie, przechowywanie
W roku 2021 zbiory pozyskiwane były poprzez zakupy w kraju 

i za granicą, dary oraz przekazy. Główny inwentaryzator zbio-

rów wprowadził do systemu ewidencji muzealnej 574 pozycje 

(564 muzealia: 240 darów, 324 zakupy) z danymi w zakresie 

muzealiów (inwentarze główne) i  przedmiotów (inwenta-

rze pomocnicze). Zrealizowano łącznie 23 akcesje zbiorów: 

14 akcesji w  formie zakupów, w  tym 11 na podstawie umów 

kupna-sprzedaży od osób prywatnych, oraz 9 akcesji w formie 

darowizny. W trakcie realizacji jest akcesja kolekcji broni – 19 

obiektów, dla której w roku 2021 dopełnione zostały wszelkie 

formalności związane z przewozem. Akcesja zostanie zakoń-

czona na początku 2022 r.

W roku 2021 prowadzono konsekwentną politykę zakupu 

muzealiów do zbiorów własnych. Kolekcje rozbudowywano 

Obiekty z kolekcji saharyjskiej  
Adama Rybińskiego, 2021 r. 

(MŻo/A/3976, MŻo/A/4004a–b) 
(fot. Lucjan Buchalik)
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przede wszystkim z  myślą o  obiektach, które zastąpią eksponowane w  ramach wystawy:  

Polskie poznawanie świata depozyty, a jednocześnie stanowić będą unikaty w skali polskiego 

muzealnictwa.

Na koniec 2021 r. w  księgach muzealnych odnotowano 7643 pozycje inwentarzowe, pod 

którymi zarejestrowano 8389 muzealiów. Dane statystyczne obejmują, poza własnymi zbio-

rami, również 499 pozycji depozytowych (499 sztuk depozytowych), których właścicielami 

są inne instytucje muzealne. Na koniec 2021 r. muzeum posiadało 7890 własnych muzealiów 

(rozumianych jako sztuki inwentarzowe) wpisanych pod 7144 pozycjami inwentarzowymi 

w księgach muzealnych. Zbiory zostały sklasyfikowane zgodnie z wytycznymi GUS. Oba dzia-

ły zgromadziły odpowiednio: 4802 obiektów etnograficznych, 843 numizmaty, 1146 obiektów 

sztuki, 321 obiektów o walorze historycznym, 393 militaria, 182 archiwalia, 111 obiektów ar-

cheologicznych, 58 obiektów techniki, 8 fotografii, 14 obiektów przyrodniczych oraz 12 innych 

– zgodnie ze statystyką GUS.

 

Zauważalne w roku 2013 zróżnicowanie pomiędzy wielkością nabytków działowych wynika 

z rozpoczęcia budowy kolekcji w związku z programem wystawienniczo-naukowym Polskie po-

znawanie świata.
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Rok Ogółem DKP DHR

2001–2010 3 752 1 910 1 842

2011 3 855 1 996 1 859

2012 4 016 2 129 1 887

2013 4 069 2 151 1 918

2014 4 620 2 607 2 013

2015 4 885 2 813 2 072

2016 5 547 3 425 2 122

2017 5 971 3 785 2 186

2018 6 088 3 901 2 187

2019 6 710 4 472 2 238

2020 7 328 5 051 2 277

2021 7 8901 5 565 2 325

W magazynie ekspozycyjnym (willa Haeringa) prezentowane są obiekty związane z wystawami 

stałymi obu działów. W części przeznaczonej dla zbiorów regionalnych znajduje się wyposaże-

nie salonu jadalnego z początku XX w., szafy, sztandary miejskie, stroje oraz mundury i kolekcja 

sztuki. W części przeznaczonej na muzealia afrykańskie znajduje się bogata kolekcja ceramiki, 

a także instrumenty i maski. W ekspozytorach znajdują się nowe nabytki zakupione ze środków 

NIMOZ-u oraz darowizny. W założeniu merytorycznym wystawa w magazynie ekspozycyjnym 

stanowi uzupełnienie treści prezentowanych na wystawach stałych. 

Szczegółowej analizy warunków klimatycznych panujących na wystawach stałych i w ma-

gazynach dokonuje konserwator Magda Bogdan, sporządzając miesięczne raporty oraz raport 

końcowo-roczny.

W roku 2021 zakończono skontrum całościowe zbiorów Działu Kultur Pozaeuropejskich. Skon-

trum zrealizowane zostało w oparciu o spis z natury ręczny oraz spis w systemie ewidencji muze-

alnej MONA. Prace komisji inwentaryzacyjnej oraz tryb prowadzenia skontrum zostały szczegóło-

wo opisane w trzech sprawozdaniach z częściowego wykonania skontrum.

1   �Różnica 2 obiektów w ilości ogólnej pomiędzy rokiem 2020  i 2021 (7 328 + 564 nabytki) wynika z reinwentaryzacji i reasy-
gnacji zbiorów.
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Ruch muzealiów
W roku 2021 zrealizowano pod nadzorem głównego inwentaryzatora zbiorów ruch 341 muzealiów do 

innych placówek. Wszystkie wypożyczenia zrealizowano w oparciu o umowy pomiędzy instytucjami. 

Łącznie w ruchu zewnętrznym w ramach wypożyczeń migrowały 284 muzealia ze zbiorów Muzeum.

Na trzy wystawy sztuki organizowane w siedzibie Muzeum wypożyczono od osób prywat-

nych 209 dzieł.

Do roku 2021 Muzeum zdigitalizowało 2 960 muzealiów, z których 760 prezentowanych jest 

w ramach dwóch wystaw internetowych Polskie poznawanie świata i Nasza tożsamość.

 

W gablotach w magazynie ekspozycyjnym prezentowane są najnowsze nabytki, 2021 r.  
(fot. Lucjan Buchalik)
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Wystawy
W muzeum na parterze znajdują się dwie wystawy stałe połączone wspólną ścieżką zwiedzania. 

Na pierwszej z nich Nasza tożsamość nie przeprowadzono żadnych zmian. Eksploatacja wysta-

wy polegała na udostępnieniu ekspozycji na organizację i przeprowadzanie lekcji muzealnych dla 

Wystawa Nasza tożsamość, 2021 r. (fot. Lucjan Buchalik)
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grup zorganizowanych, oprowadzanie grup szkolnych i przedszkolnych oraz osób indywidualnych, 

a także spotkania w ramach cykli edukacyjnych (Żorskie wspominki, Śladami żorskich zabytków). 

Na drugiej ekspozycji stałej Polskie poznawanie świata dokonano dwóch zmian:

– �gablotę z obiektami archeologicznymi z Egiptu (zwróconymi do Muzeum Narodowego w War-

szawie) zastąpiono eksponatami pochodzącymi z Madagaskaru;

– �z kolei obiekty przynależące do kultury chińskiej umieszczono w gablocie, w której dawniej znaj-

dowały się eksponaty indonezyjskie (zwrócone do Muzeum Etnograficznego w Krakowie).

Nadzór techniczny nad wystawami monitorowany jest na bieżąco przez pracowników recepcji, któ-

rzy zarządzają uruchamianiem wystaw stałych poprzez odpowiednie oprogramowanie. Wszelkie 

nieprawidłowości zapisywane są w rejestrze zdarzeń. W roku 2021 odnotowano kilka problemów 

technicznych z funkcjonowaniem wystawy. Największe problemy sprawiały, podobnie jak w latach 

ubiegłych, chwilowe braki w dostawie prądu oraz starzenie się sprzętu i oprogramowania.

W 2021 r. w Muzeum można było oglądać kilka wystaw czasowych. Po Nocy Muzeów w maju 

zamknięto wystawę czasową pt.: Praca – Pasja – Przyjaźń. Ocalić od zapomnienia. KWK ZMP 

– ŻORY, składającą się z dwóch części. Część pierwsza: 40 lat minęło… została otwarta już 

03.12.2019 w dniu rozpoczęcia projektu (40. rocznica oddania do eksploatacji ówczesnej KWK 

Zmiana na ekspozycji Polskie poznawanie świata, 
gablota chińska, 2021 r. (fot. Joanna Cyganek)

Zmiana na ekspozycji Polskie poznawanie świata, 
gablota madagaskarska, 2021 r. (fot. Lucjan Buchalik)
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ZMP) w sali konferencyjnej. Główna część wystawy prezentowana była w galerii wystaw cza-

sowych, wernisaż miał miejsce 28.02.2020.

Efektem założeń grantowych związanych z zakupem ze środków NIMOZ-u kolekcji masek prof. 

Jacka Łapotta, była wystawa czasowa zatytułowana Maska (4.11.2021–23.01.2022). Kuratorkami 

wystawy były Małgorzata Dec i Alicja Maciejewska. Wystawa została zorganizowana w ramach 

projektu: Kolekcjomania, rozpoczętego w 2020 r.

Wystawa czasowa Praca – Pasja – Przyjaźń. Ocalić od zapomnienia. KWK ZMP – ŻORY 2020–2021 r.  
(fot. Joanna Cyganek)
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W  2021 r. zostały zorganizowane trzy wystawy sztuki, 

w tym jedna zbiorowa i dwie indywidualne. Wystawy indywi-

dualne naszych twórców są dalszym ciągiem prezentacji oso-

bowości znanych i nieznanych naszego regionu, w dziedzinie 

sztuk pięknych. We wcześniejszych latach mieliśmy okazję 

zobaczyć dzieła Anny Bodzek-Sikory, Niny Łomozik, Alojzego 

Błędowskiego, w tym roku zrealizowaliśmy wystawy dwóch 

twórców: Henryka Michalika (malarza, grafika i  rzeźbiarza) 

i  Henryka Foksa (rzeźbiarza). Były to wystawy: Henryk Mi-

chalik. Retrospektywa. Rzeźba-malarstwo-grafika-rysunek 

(10.06–11.07.2021) i Henryk Foks. Rzeźba (29.07–29.08.2021).

Dużym wydarzeniem była wystawa zbiorowa w  ramach 

partnerstwa Żory – Montceau-les-Mines: L’Art | Re | Nouve-

au | Montceau-les-Mines. Malarstwo, rzeźba, ceramika, fo-

tografia, poezja (9.09–17.10.2021). Wystawa sztuki artystów 

z  Burgundii była elementem współpracy miast partnerskich 

Montceau-les-Mines i Żor. W 2019 r. artyści z Żor mieli okazję 

zaprezentować swoje prace francuskiej publiczności, w trakcie 

ważnych dla polskich mieszkańców Montceau-les-Mines uro-

czystości. W 2021 r. doczekaliśmy się „re-wystawy”, na której 

w  Żorach zaprezentowali się artyści z  partnerskiego miasta 

we Francji. Wydarzeniu towarzyszyła wystawa poświęcona 

100-leciu polskiego osadnictwa w Montceau-les-Mines.

W roku 2021 zrealizowano na zlecenie zewnętrzne cztery 

wystawy wyjazdowe:

— �Muzeum w Praszce – przedłużenie ze względu na pande-

mię wypożyczenia wystawy: Świat Ajnów. Od Bronisława 

Piłsudskiego do Shigehiru Kayano (do 25.02.2021);

— �Muzeum Azji i Pacyfiku im. Andrzeja Wawrzyniaka w War-

szawie – wypożyczenie wystawy: Świat Ajnów. Od Bronisła-

wa Piłsudskiego do Shigehiru Kayano (12.03–29.08.2021); 

— �Izba Regionalna Muzeum Ziemi Gołdapskiej im. M. Ra-

tasiewicza w  Gołdapi – wypożyczenie wystawy: Świat 

Ajnów. Od Bronisława Piłsudskiego do Shigeru Kayano 

(22.10–30.11.2021);

Plakat wystawy  
L’Art|Re|Nouveau|Montceau-les-Mines, 

2021 r.

Plakat wystawy Świat Ajnów.  
Od Bronisława Piłsudskiego do 

Shigehiru Kayano w Muzeum  
w Praszce i Gołdapi 2021 r. 
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— �Muzeum Miejskie w Żywcu – wypożyczenie obiektów na wystawę: Maska. Magia, zwyczaje, 

obrzędy (1.06–31.08.2021).

Wystawy online: Żorska droga do Niepodległej (Niepodlegla.zory.pl) zrealizowana była w 2020 r. 

wspólnie z Fundacją „Sztuka”. W 2021 r. została rozbudowana o kolejne bloki tematyczne opisu-

jące Żory w czasie plebiscytu i III Powstania Śląskiego. Wykorzystano w niej informacje udostęp-

nione przez Centralne Archiwum Wojskowe, które do tej pory nie były wykorzystane w badaniach 

historycznych na temat dziejów miasta w tym okresie, co pozwoliło na znaczne poszerzenie wie-

dzy na ten temat przez odbiorców wystawy. Wiedza zgromadzona przy tej okazji została także 

Wystawa Świat Ajnów. Od Bronisława Piłsudskiego do Shigehiru Kayano w Muzeum Azji i Pacyfiku  
w Warszawie, 2021 r. (archiwum MAiP). Dyrektor Muzeum w Żorach, Lucjan Buchalik,  

Ambasador Japonii, Akio Miyajima, dyrektorka MAiP, Joanna Wasilewska

Wystawa Maska. Magia, zwyczaje, obrzędy w Muzeum Miejskim w Żywcu, 2021 r. (fot. Joanna Cyganek)
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wykorzystana przy odsłonięciu okolicznościowej tablicy pamiątkowej ofiarowanej miastu przez 

prezydenta RP Andrzeja Dudę; Stefanie Zweig_Story (Stefaniezweigstory.pl) zrealizowana przy 

współpracy z „Kulturopracownią” z Gliwic, opowiadająca wątki wojenne i powojenne w życiu pisar-

ki i jej rodziny związanej z Żorami, ilustrująca typowe losy rodziny nękanej przez wojnę, zmuszonej 

do emigracji i poszukującej schronienia w odległej Afryce. 

Edukacja
Istotnym częścią działalności Muzeum jest edukacja adresowana do wszystkich grup wiekowych, 

z przyczyn oczywistych dominują dzieci i młodzież. Niestety sytuacja pandemiczna zmusiła do za-

wieszenia większości planowanych działań, a także do odwołania niektórych wydarzeń będących 

już w fazie organizacyjnej. W związku z nauczaniem zdalnym nie odbywały się zajęcia muzealne. 

W tym czasie Dział Edukacji pracował nad projektami:

— �Pogranicze Śląsko-Morawskie, który ma na celu nawiązanie ścisłej współpracy i rozwój turystyki 

na obszarze pogranicza polsko-czeskiego, poprzez promocję najciekawszych obiektów o znacze-

niu kulturowym i przyrodniczym, wiązało się to ze szkoleniami i spotkaniami konsultacyjnymi;

— �Dwa kontynenty: opowieść o Stefanie Zweig, którego założeniem było stworzenie dwujęzycznej, 

wirtualnej wystawy Stefanie Zweig_Story gromadzącej informacje dotyczące życia i  twórczości 

Stefanie Zweig, i jej najbliższej rodziny. Projekt prowadzony był we współpracy z Katarzyną Opielką 

(Kulturopracownia, Gliwice) i objęty był patronatem Konsula Generalnego Niemiec we Wrocławiu.

Wystawa online Żorska droga do Niepodległej, 2021 r.
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Zamknięcie instytucji kultury, spowodowane pandemią, skutkowało znaczącym spadkiem 

liczby uczestniczących w lekcjach i warsztatach muzealnych – było ich: 1255 dzieci (54 zajęcia, 

najczęściej realizowano tematy: Historia Żor w pigułce, Spacer po mieście, Kobiet poznawanie 

świata, Opowieść w cieniu baobabu (w ramach projektu: Opowieści masek – prawdziwe twarze 

Afryki, Światło w szczelinach. Kobiety w czasie Holokaustu. Dla szerszej publiczności zorgani-

zowano popołudniowe spotkania: oprowadzania okolicznościowe z  okazji Walentynek i  „uro-

dzin miasta”, spotkania z pracownikami muzeum dot. masek afrykańskich i powstań śląskich. 

Zainicjowano cykl spotkań „Po sąsiedzku” z  administracją i  mieszkańcami nowo powstałych 

Spotkanie z Navalem, 2021 r. (fot. Joanna Cyganek)

Świat japońskich kobiet, spotkanie z Miho Kuriharą, 2021 r. (fot. Joanna Cyganek)
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budynków mieszkalnych w pobliżu Muzeum. Wielkim 

zainteresowanie cieszyło się prowadzone przez Toma-

sza Góreckiego, spotkanie z  Navalem, byłym człon-

kiem jednostki GROM, autorem poradników i  książek 

o  tematyce wojskowej oraz spotkanie z Miho Kuriha-

rą: Świat japońskich kobiet. Fakty i mity, prowadzone 

przez japonistę Mirosława Błaszczaka.

Projekty wystawienniczo-edukacyjne
Kontynuowany był projekt: Praca – Pasja – Przyjaźń. Oca-

lić od zapomnienia, który zainaugurowany został 3 grud-

nia 2019 r. otwarciem wystawy faktograficznej, przed-

stawiającej budowę, uroczyste oddanie do eksploatacji 

i pierwsze lata działalności zakładu, w oparciu o archiwalne fotografie, artkuły prasowe i felietony. 

Rozpoczęto także spotkania w ramach stałego cyklu: Żorskie wspominki, w trakcie których wracano 

pamięcią do pierwszych dni pracy, wydarzeń związanych z wprowadzeniem stanu wojennego czy re-

lacji kopalni z miastem. Najważniejszym punktem projektu była organizacja wystawy o charakterze 

pamiątkarskim, na którą składały się obiekty pozyskane przede wszystkim od byłych pracowników 

kopalni, instytucji branżowych i miejskich oraz mieszkańców Żor. Ze względu na zróżnicowany cha-

rakter i  formę obiektów, wystawa zaprezentowana została w trzech blokach tematycznych: Pra-

ca – Pasja – Przyjaźń, które przenikały się wzajemnie, układając się w opowieść ludziach i ich grubie. 

Wśród pamiątek znalazły się przede wszystkim archiwalia, sporo fotografii, ale też medale, pro-

porczyki, znaczki, breloki oraz mnóstwo… okolicznościowych kufli ze spotkań barbórkowych. Całość 

uzupełniały obiekty związane bezpośrednio z pracą – od narzędzi i ubrania roboczego hajera przodo-

wego po mundur galowy i insygnia pierwszego dyrektora, mgr. inż. Leona Guzego.

Wernisaż odbył się tuż przed lockdownem, 28 lutego 2020 r., i spotkał się z ogromnym odze-

wem byłych pracowników kopalni, którzy tłumnie tego dnia odwiedzili muzeum, co w kontekście 

planowanych działań edukacyjnych dawało nadzieję, że zainteresowanie tematem przełoży się 

także na grupy szkolne i przedszkolne. Plany te zostały mocno zweryfikowane w związku z na-

dejściem kolejnej fali pandemii koronawirusa SARS-CoV-2 i wprowadzone kilkanaście dni później 

obostrzenia. W zaistniałej sytuacji postanowiono przedłużyć czas zwiedzania wystawy do 16 maja 

2021 r. – planowanej daty tegorocznej nocy muzeów.

Intencją Muzeum i  inicjatorów przedsięwzięcia, czyli górniczej społeczności kopalni „ZMP” 

(później „Żory”), było przypomnienie zamkniętego już rozdziału w historii miasta. Kopalnię zli-

kwidowano, ale pamięć o niej przetrwała i  jest do dzisiaj pielęgnowana przez byłych górników, 

Projekt Praca – Pasja – Przyjaźń.  
Ocalić od zapomnienia – lekcje rysunku, 

2021 r. (fot. Joanna Cyganek)
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w ramach corocznych, tradycyjnych karczm piwnych oficjalnie zwanymi Spotkaniami wypędzonych 

z Żor. To właśnie od jej uczestników wyszła idea zorganizowania wystawy opowiadającej o losach 

„nieboszczki” – jak mówią o swojej grubie.

Media
Współczesne media działają w wielu przestrzeniach, tych tradycyjnych jak gazety papierowe, któ-

re najłatwiej dokumentować oraz radia i telewizji, które nieco trudniej dokumentować. Niniejszy 

rozdział powstał na bazie notatek prowadzonych na bieżąco przez pracowników. Jest jednak duża, 

jeśli nie największa grupa informacji publikowanych w Internecie, w tym w mediach społeczno-

ściowych (FB, Instagram), które są najtrudniejsze w dokumentacji.

Notatki prasowe:

Biernat Arkadiusz, 2021, Żory: Na dworcu kolejowym upamiętnili powstania śląskie. „To było strategicz-

ne miejsce. Tędy ewakuowano rannych, transportowano amunicję”, „Wyborcza”, 01.10.2021.

b.a, 2021, #Stolen Memory, „Kurier Żorski”, nr 5, lipiec 2021.

b.a, 2021, W Żorach gościli artyści z francuskiego miasta partnerskiego, „Kurier Żorski”, nr 7, 

październik 2021.

b.a, 2021, Poznaliśmy laureatów nagród miejskich, „Kurier Żorski”, nr 7, październik 2021.

b.a, 2021, Pięciolatki w Izbie Regionalnej, „Informator Gołdapski”.

b.a, 2021, Świat Ajnów w Gołdapi, „Informator Gołdapski”.

IRS, 2021, Kolekcja saharyjska dla muzeum, „Nowiny”, 11.08.2021, s. 14.

IRS, 2021, Sztuka Montceau-les-Mines, „Nowiny”, 13.10.2021, s. 16.

IRS, 2021, Tajemnice afrykańskich masek, „Nowiny”, 10.11.2021, s. 14.

Kamczyk Szymon, 2021, Wręczyli Muzeony za 2019 i 2020 rok, „Nowiny Żorskie”, 13.06.2021, s. 22.

Kamczyk Szymon, 2021, Rzeźby Henryka Foksa w muzeum. Na te ze śniegu było za gorąco, 

„Nowiny Żorskie”, 17.08.2021.

Sens życia u Ajnów, „Gazeta Wyborcza”, 2021 r. Jak górnik został rzeźbiarzem, „Nowiny”, 2021 r.
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Kamczyk Szymon, 2021, Górniczy emeryci z regionu na Gwarkach Wypędzonych w Żorach, „Nowiny 

Żorskie”, 16.11.2021.

Kozubal Marek, 2021, Pamiątki ofiar czekają, „Rzeczpospolita, 11.06.2021, s. A4.

Kromer Oktawia, 2021, Sens życia u Ajnów, „Gazeta Wyborcza”, 12.03.2021, s. 13.

IRS, 2021, Kolekcja saharyjska dla muzeum, „Nowiny”, 11.08.2021, s. 14.

ska, 2021, Odnaleźli rodzinę byłego więźnia obozu, „Nowiny Żorskie”, 17.08.2021, s. 35.

ska, 2021, Nagrody miejskie trafiły do laureatów, „Nowiny Żorskie”, 12.10.2021, s. 4.

NM, 2021, Francuska wystawa w Muzeum Miejskim, „Nowiny Żorskie”, 14.09.2021.

NM, 2021, Zobacz wyjątkowe maski. To jak podróż do Afryki, „Nowiny Żorskie”, 16.11.2021, s. 23.

Stajer Ireneusz, 2021, Miasto odkupi stary garnizon, „Nowiny”, 17.02.2021, s. 11.

Stajer Ireneusz, 2021, Dusza starego domu, „Nowiny”, 17.02.2021, s. 10.

Stajer Ireneusz, 2021, Skradziona pamięć, „Nowiny”, 14.07.2021, s. 2.

Stajer Ireneusz, 2021, Jak górnik został rzeźbiarzem, „Nowiny”, 18.08.2021, s. 15.

Audycje radiowe:

Buchalik Lucjan,  „Radio Żory. Miejskie Radio Internetowe”, w  ramach cyklu Czwartek z kulturą, 

prowadząca: Agnieszka Kraińska, nt. planów muzeum na 2021 r. (nagranie 14.01.2021);

Buchalik Lucjan, „Radio dla Ciebie”, prowadząca: Julita Nibis, nt. wystawy Świat Ajnów (audycja na 

żywo 11.03.2021, godz. 12.30);

Kalinowska-Bujak Marietta, „Radio Żory. Miejskie Radio Internetowe”, prowadząca: Agniesz-

ka Kraińska, nt. projektu: Kobiet poznawanie świata (audycja na żywo 11.03.2021);

Buchalik Lucjan, „Polskie Radio” program 1, audycja: Nowa Eureka – Magazyn Kulturalno-Naukowy, 

Lucjan Buchalik w Radio Żory (Miejskie Radio Internetowe), 2021 r. (fot. Joanna Cyganek)
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prowadząca: Katarzyna Złotnicka-Kobylecka, nt. wystawy Świat Ajnów, (emisja 12.03.2021 

godz. 19.30);

Górecki Tomasz, „Radio Żory. Miejskie Radio Internetowe”, w ramach cyklu: Czwartek z kulturą, 

prowadząca: Agnieszka Kraińska, nt. Powstań Śląskich (audycja na żywo 15.04.2021); 

Struczyk Jacek, „Radio Żory. Miejskie Radio Internetowe”, w ramach cyklu: Czwartek z kulturą, pro-

wadząca: Agnieszka Kraińska, nt. Nocy Muzeów i projektu wystawienniczo-edukacyjnego: 

Praca-Pasja-Przyjaźń. Ocalić od zapomnienia (audycja na żywo 20.05.2021);

Buchalik Lucjan, „Radio Żory. Miejskie Radio Internetowe”, w ramach cyklu: Czwartek z kulturą, 

prowadząca: Agnieszka Kraińska, nt. odbioru przez autochtonów Plebiscytu i  Powstań 

Śląskich (audycja na żywo 26.05.2021);

Buchalik Lucjan, „Polskie Radio” program 1, audycja: Nowa Eureka – Magazyn Kulturalno-Nauko-

wy, prowadząca: Katarzyna Złotnicka-Kobylecka, nt. kultury Dogonów (emisja 18.06.2021, 

godz. 19.30);

Delowicz Jan, „Radio Żory. Miejskie Radio Internetowe”, w ramach cyklu: Czwartek z kulturą, pro-

wadząca: Agnieszka Kraińska, nt. historii pałacu i parku w Baranowicach oraz właścicieli 

tamtejszych dóbr szlacheckich (audycja na żywo lipiec 2021);

Buchalik Lucjan, „Radio Żory. Miejskie Radio Internetowe”, w ramach cyklu: Czwartek z kulturą, 

prowadząca: Agnieszka Kraińska, nt. wystawy masek (audycja na żywo 10.11.2021);

Górecki Tomasz, „Radio 90”, prowadzący: Robert Krzyżaniak, nt. wystawy: Maska (listopad 2021);

Kalinowska-Bujak Marietta  (z Bożeną Kubit i Katarzyną Opielką), „Radio Żory. Miejskie Radio In-

ternetowe”, prowadząca: Agnieszka Kraińska, nt. projektu: Stefania Zweig_Story (audycja 

na żywo 08.12.2021);

Buchalik Lucjan, „Polskie Radio” program 1, audycja: Nowa Eureka – Magazyn Kulturalno-Naukowy, pro-

wadząca: Katarzyna Złotnicka-Kobylecka, nt. wystawy: Maska (emisja 10.12.2021, godz. 19.30).

Statystyka odwiedzin
Na ogólną roczną statystykę odwiedzin skła-

da się kilka elementów: ilość zwiedzających 

wystawy w  siedzibie Muzeum, wystawy ob-

jazdowe (zewnętrzne), działalność pozawy-

stawiennicza (odczyty, prelekcje, spotkania, 

seanse filmowe, koncerty, konkursy, warszta-

ty, imprezy plenerowe, lekcje muzealne, sesje 

i seminaria naukowe)2 oraz imprezy cykliczne.

2  Z uwagi na sposób rozliczania, imprezy cykliczne zostały wliczone w statystykę zwiedzających.

„Nasz” Broniś w biuletynie muzeum w Biratori
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Henryk Michalik. Retrospektywa. Wystawa sztuki

10 czerwca 2021 została otwarta wystawa zmarłego już artysty Henryka Michalika. Dzięki żo-

nie artysty mogliśmy zobaczyć bogaty zbiór prac malarskich, rzeźbiarskich, graficznych i rysunko-

wych. W Żorach Henryk Michalik znany jest jako twórca statuetki Phoenix Sariensis – prestiżowej 

nagrody prezydenta Żor za wybitne zasługi dla miasta, jak pisze Gabriela Steuer w  wywiadzie 

z żoną artysty: przez to do dzisiejszego dnia jest „żyjącym dziełem”.

Wystawa była retrospekcją prac artysty z różnych okresów twórczości, ze zbiorów żony artysty 

i rodziny. Na wystawie zostały zaprezentowane prace z różnych dziedzin sztuk plastycznych, od ry-

sunku, grafiki warsztatowej i projektowej, po malarstwo i rzeźbę. Szereg prac malowanych farbami 

olejnymi na płótnie przedstawia przepiękne, ciepłe, sielankowe pejzaże okolic oraz krajobrazy bliskie 

żonie (Suwałki), bukiety kwiatów i martwe natury z owocami. Prace olejne uzupełniają dzieła graficz-

ne i rysunkowe, potwierdzające kunszt rysunku i znajomość warsztatu grafika. Na uwagę zasługują 

także dzieła wykonane w technice pasteli na papierze, w których dostrzec można jego estetyczną 

wrażliwość na kolor. Uwagę przyciągały także pastelowe akty damskie i męskie owiane rąbkiem ta-

jemnicy, niedosłownością zarysu ciała ni to męskiego, ni to żeńskiego, a w rysunku ukazujące drapież-

ność linii i emocjonalność barwy. Tę samą ekspresję wyrazu zobaczyliśmy w innych pracach autora, 

W roku 2021 z oferty muzeum skorzy-

stało 21 978 odbiorców, w tym:

a/ �z działalności wystawienniczej 

19 851 osób, w tym:

– w siedzibie 3 074 osoby

– poza siedzibą 17 207 osób 

b/ �z działalności edukacyjnej  

1 255 osób,

c/ �z działalności kulturalnej  

442 osoby.

Zgodnie z  zestawieniami przygoto-

wanymi dla GUS, w  roku 2021 mu-

zeum zwiedziło 3 074 osób (wystawy 

stałe 2314 osób, czasowe 760 osób).

Lucjan Buchalik

Oprowadzanie w dobie pandemii, 2021 r.  
(fot. archiwum muzeum)
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tych abstrakcyjno-ekspresyjnych i symbolicznych, gdzie styka się świat wyobraźni i magii z logiką ro-

zumu. W grafice posługiwał się najczęściej techniką drzeworytu i linorytu oraz monotypii.

Wystawa podzielona została tematycznie, tak by ukazać dorobek artysty w  szerokim jego 

spektrum. Całość wystawy zespoiła rzeźba będąca istotnym jej wypełnieniem, rzeźba kamienna 

i ta wykonana w drewnie, ukazująca warsztat i umiejętności rzeźbiarskie twórcy. Artysta w rzeź-

bach stosował różnorodny surowiec: z początku był to węgiel kamienny – antracyt, grafit, potem 

drewno i kamień – piaskowiec, marmur. Tematyka rzeźb była różnorodna — od form przedstawia-

jących, postaciowych, po abstrakcyjne stylizowane, a także związane ze światem przyrody i odwo-

łujące się do mitologii. Forma ich – zróżnicowana, od płaskorzeźb, figurek, statuetek, do pełnych 

rzeźb i wolnostojących kamiennych monumentów.

Henryk Michalik urodził się 21 maja 1950 roku w  Rogoźnej, zmarł w  wieku 54 lat, 24 maja 

2004. Już w szkole podstawowej wykazywał zainteresowanie i duże zdolności rysunkowe, i ma-

larskie. Pierwsze umiejętności zdobył w Ognisku Plastycznym w Rydułtowach pod opieką arty-

stów-plastyków, ucząc się rzeźby: u prof. Ludwika Konarzewskiego juniora, malarstwa u jego żony 

Joanny, a lekcje grafiki pobierał u Alojzego Śliwki. Szkołę ukończył w 1972 roku. W trakcie szkoły 

brał udział w konkursach ludowych i amatorskich, gdzie zdobywał pierwsze nagrody. W katalogu 

„Rzeźba w węglu” prof. Irena Bukowska-Floreńska (Bytom, 1974) tak pisze o Michaliku: „Na filarze 

Henryka z Rogoźnej… Realizuje się tu szerszą myśl. Cięcia dłuta biegną śmiało, a elementy skła-

dowe są pełne ekspresji. Taki sposób przedstawienia wpłynął na urozmaicenie treści i kompozycji 

formy”1. Na początku tematyka rzeźb Michalika w węglu i drewnie przeważnie obraca się wokół 

życia codziennego i pracy górników, życia wsi śląskiej, starych zwyczajów i  legend. Potem arty-

sta wybiega dalej, sięga do portretu, motywów symbolicznych i religijnych. W swojej twórczości 

eksploruje temat aktu kobiecego i poszukuje formy w kompozycjach abstrakcyjnych. Motywy do 

swoich rzeźb i obrazów czerpie z życia codziennego i przyrody. Uwiecznia łąki, pola, kwiaty, stare 

chałupy i rodzinne miasto Żory. Wykonuje liczne portrety osób mu szczególnie bliskich, najczę-

ściej techniką pasteli, które w  formie i  klimacie wykazują podobieństwo do pasteli Stanisława 

Wyspiańskiego. Ciekawym wątkiem w twórczości są rzeźby ze szkła, które nadtapiał i formował 

przy kominku, nadając im zróżnicowane abstrakcyjne formy. W końcowym efekcie tracą one swoją 

szklistość i przezroczystość, po przetworzeniu zmieniając swoją materię na matową jakby wyko-

naną na przykład z gipsu. Michalik wykorzystywał w swojej pracy tworzywa dostępne wokół.

Prace Henryka Michalika rozsiane są po całej okolicy, jak wspomina Maria Michalik, być może 

w każdym domu w Rogoźnej jest jakaś praca artysty, gdyż był on niezwykle płodnym twórcą — 

wystarczył kawałek drewna czy kartki, aby wyczarować „coś” na poczekaniu. Żona, opiekując się 

1 � M.Pokropek, Jarmark Płocki, cz. III Katalog twórców ludowych biorących po raz pierwszy udział w kiermaszu sztuki ludowej w Płoc-
ku w roku 1975, Płock 1976, s. 72.
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spuścizną po mężu, do dzisiejszego dnia prowadzi galerię, w której można zobaczyć jego prace, 

tam też organizowane są okolicznościowe warsztaty dla dzieci i dorosłych.

Henryk Michalik brał udział w  licznych konkursach sztuki nieprofesjonalnej i  zdobył wiele 

nagród, m.in. w  konkursach rzeźbiarskich: Ludowa i  amatorska rzeźba w  węglu (III nagroda) 

– Zabrze 1968 i  Bytom 1974 – III nagroda. Był uczestnikiem wielu plenerów, np. w  Supraślu, 

w Maćkowej Rudzie oraz targów sztuki ludowej w Krakowie i Płocku. Prace pana Henryka znaj-

dują się w wielu muzeach, m.in. w Zabrzu, Bielsku-Białej, Białymstoku, w Muzeum Górnoślą-

skim w Bytomiu, w Rybniku, w Wodzisławiu Śląskim i w prywatnych kolekcjach w Niemczech, 

Szwajcarii i Stanach Zjednoczonych.

Był twórcą wszechstronnym, poszukującym, niebojącym się ryzyka, próbując swych sił 

w trudnym zawodzie.

Wystawy naszych twórców stanowią kontynuację prezentacji osobowości znanych i niezna-

nych naszego regionu w dziedzinie sztuk pięknych. We wcześniejszych latach mieliśmy okazję 

zobaczyć dzieła Anny Bodzek-Sikory, Niny Łomozik, Alojzego Błędowskiego, w 2021 roku „ma-

raton sztuki” rozpoczął pokaz dzieł Henryka Michalika. Wystawę można było oglądać do 11 lipca 

2021. W trakcie wernisażu został zrealizowany materiał filmowy2 dostępny na kanale YouTube, 

zawierający m.in. wywiad z żoną artysty. 

Kuratorka wystawy, Anna Flaga

.

Henryk Foks. Wystawa rzeźby w Muzeum

Jak wspomina Henryk Foks, jego rzeźbiarska kariera rozpoczęła się od figurki świętej Barbary, 

wykonanej w węglu dla kolegi. Rzeźbił na dole, na przerwach śniadaniowych w pracy. Kiedy była 

już gotowa, pana Henryka zatrzymał w bramie strażnik i zabrał schowaną figurkę. Nazajutrz Foks 

miał się stawić u dyrektora kopalni. Myślał, że zostanie zwolniony, jednak stało się inaczej. Od tej 

pory zajął się rzeźbą, również wykonując artystyczne pamiątki dla kopalni.

Rzeźbiarza rozsławił lipowy tryptyk, który pojechał na wystawę do Chin, po tym, jak Henryk 

Foks otrzymał za nią główną nagrodę na Krajowej Wystawie Amatorskiej Twórczości Górników 

2  Materiał filmowy dostępny jest pod adresem: https://www.youtube.com/watch?v=PkWg61Ey-e0.
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w Katowicach. To dwie z wielu historii, którymi podzielił się z nami sam autor w trakcie uroczyste-

go otwarcia wystawy 29 lipca 2021 roku.

W trakcie wernisażu uczestnicy spotkania mieli okazję wysłuchać twórcy i zadać pytania doty-

czące historii jego życia oraz co najważniejsze poznać epizody i aspekty powstawania jego rzeźb.

Pragnę dodać, iż Henryk Foks ma niezwykły dar opowiadania, jak stary gawędziarz snuł 

opowieści o  swoim życiu, zażyłości z  materią – drewnem i  kamieniem. Pierwsze jego rzeźby 

strugane były w drewnie, a właściwie – korzeniach. Potem próbował swych sił w większych ka-

wałkach drewna i kamieniu. Stało się oczywistym, że kamień wokół twórcy (węgiel) zdobędzie 

jego serce. W bryle węgla ilustrował świat górniczy, pogrążone w pracy sylwetki i twarze swoich 

kolegów. Rzeźbiarz nie ogranicza się tylko do motywów górniczych, przedstawia także ludzi 

innych zawodów, tj. młynarza, leśniczego, kowala, sportowca. Często powraca do tematów re-

ligijnych, rzeźbi świętą rodzinę, świętą Barbarę, stajenki, ostatnią wieczerzę i portrety papieża 

Jana Pawła II. Nie stroni od tematów codziennych, przedstawiając postacie zatroskanych kobiet, 

kwiaty, zwierzęta i anioły – dla swoich młodszych odbiorców sztuki. Jego rzeźby charakteryzują 

się spójnością, charakterystycznymi ciosami narzędzia, nie wybiegają poza ustalony schemat, 

nawiązując do określonego stylu rzeźb ludowych. Każdego roku, już od 43 lat, bierze udział 

w wystawach organizowanych w ramach Dni Kultury Beskidzkiej, stąd też w jego twórczości tak 

wiele motywów góralskich.

Ekspozycja jest pierwszą retrospektywną wystawą indywidualną twórcy, na której zaprezen-

towane zostały prace wykonane od najwcześniejszych lat, po te obecne. Na wystawie zostało 

zaprezentowanych 35 prac w drewnie i w kamieniu, figurki ilustrujące życie codzienne ludzi pra-

cy oraz skomplikowane konstrukcje drewniane (tryptyki) najczęściej o  tematyce górniczej, za 

które autor został nagrodzony.

Wystawę można było oglądać do 29 sierpnia 2021.

Henryk Foks urodził się 9 sierpnia 1943 roku w Żorach. Jest twórcą ludowym, rzeźbiarzem, z za-

wodu cieślą górniczym, mieszkańcem dzielnicy Rój, zrzeszonym w grupie twórców cieszyńskich, 

laureatem ogólnopolskich i wojewódzkich konkursów plastyki nieprofesjonalnej. Swoje prace pre-

zentuje na ekspozycjach w Polsce i za granicą. Uhonorowany Srebrnym Medalem za Zasługi dla 

Województwa Śląskiego oraz Złotym Krzyżem za zasługi dla PRL-u. Jego prace często wystawiane 

były na aukcjach charytatywnych. W watykańskiej kolekcji znajdują się rzeźby podarowane Ojcu 

Świętemu, Janowi Pawłowi II. Do dziś rzeźbi w węglu, drewnie, kamieniu, a zimą w śniegu i lodzie.

Kuratorka wystawy, Anna Flaga
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L’Art | Re | Nouveau | Montceau-les-Mines.  
Wystawa sztuki

Wystawa sztuki artystów z Burgundii była elementem współpracy miast partnerskich Montceau-

les-Mines i Żor. W 2019 roku artyści z Żor mieli okazję pokazać swoje prace francuskiej publiczności 

w trakcie ważnych dla polskich mieszkańców Montceau-les-Mines uroczystości. W 2021 roku doczeka-

liśmy się re-wystawy, na której w Żorach zaprezentowali się artyści z partnerskiego miasta we Francji.

Na wystawie w  Muzeum Miejskim w  Żorach swoje prace pokazało 24 artystów tworzących 

w różnych technikach malarskich, graficznych, fotograficznych i rzeźbiarskich (rzeźby z kamienia, 

terakoty, odlewy z brązu, ceramika) oraz sztukę interdyscyplinarną – połączenie fotografii z po-

ezją. Dzieła zostały pokazane w galerii wystaw czasowych oraz w galerii StrefArt KSSE. Artyści 

wybrali prace realizowane aktualnie – dotyczące wniosków po globalnym kryzysie zdrowotnym i te 

ponadczasowe, ukazujące ulotne chwile, zapamiętane miejsca, niejedną ciekawą historię i emocje 

twórcy. Każdy z  artystów opowiada własne historie, sięga do różnych źródeł inspiracji: natury, 

świata fauny i flory, ludzi, pejzażu miasta rzeczywistego i wyimaginowanego oraz abstrakcji. Dzie-

ła te są ilustracją naszego codziennego życia, opisem rzeczywistości, naszych pragnień, marzeń 

i tęsknot. Odkrywają wrażliwość twórców na piękno i dostarczają odbiorcy wielu emocji. Sztuka ich 

wpisuje się w trend nowoczesności stawiający na kult jednostki i jej dzieła. 

W związku z wystawą gościliśmy delegację stowarzyszenia – partnera przedsięwzięcia odpowie-

dzialnego za organizację, kilka osób reprezentujących wystawiających artystów oraz oficjalną delegację 

z Montceau – zastępczynię mera, odpowiedzialną za pracę Wydziału Kultury i Partnerstwa, Jocelyne 

Buchalik, oraz Charlotte Lavigne. Okazją do bliższego poznania stała się wspólna organizacja wystawy, 

spotkania i wyjazdy w ramach konfrontacji i przybliżenia symbolicznych miejsc regionalnych oraz sztuki 

polskiej. Delegacja miała też niejednokrotną okazję zwiedzenia naszego muzeum i miasta. Nie obyło 

się bez wizyt w Pszczynie, Oświęcimiu i Krakowie, a nawet w goczałkowickim parku. 

Wernisaż wystawy, od prawej: Anna Flaga, Andrzej Zabiegliński, Lucjan Buchalik, Jocelyne Buchalik, Waldemar Socha
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Otwarcie wystawy to oficjalne przemowy, podziękowania, rozmowy i dyskusje. I  tym razem 

nie było inaczej. Goście podziwiali wystawę i prace przybyłych artystów. Wernisaż był znakomitą 

okazją do rozmów z twórcami i ich dziełami – mieliśmy przyjemność gościć: Christine Caron-Co-

utaudier, Alain Chanliau, Christian Dejeux, Jean-Louis Ducerf, Mireille Kazmine, Nicole Pernette. 

Pozostali artyści biorący udział w wystawie, to: Jean-Claude Bligny, Marie-Thérèse Bolletot, Sté-

phanie Bucher, Jacqueline Gaumet, Pierrette Lafarge, Julien Lemousy, Jean-Paul Longin, Patrick 

Torres, Gérard Lauvoisard, Henri Mauguin, Sylvie Kierchowski, Stefan Brancher, Brigitte Chapoix, 

Atelier Du Coin, Sophie Khalfoune Et Daniel Meunier, Lionel Souci, Pascal Vaussanvin. Dodatkowo 

w sali konferencyjnej przygotowana została wystawa historyczna dotyczącą życia Polaków w gór-

niczym francuskim mieście w latach międzywojnia, pt. „Polacy w Zagłębiu Górniczym Montceau 

Les Mines 1919–1939”. Wydarzenie to zostało nagrane przez Telewizję Żory.

Partnerzy przedsięwzięcia: Urząd Miasta Żory, Urząd Miasta Montceau-les-Mines, Stowarzy-

szenie Partnerstwo Montceau-Żory, Katowicka Specjalna Strefa Ekonomiczna. 

Czas trwania ekspozycji: 9.09–17.10.2021. 

Kurator wystawy Anna Flaga

Historia Polonii w Burgundii

Wystawie „Nowa / Sztuka / Montceau-

Les-Mines” towarzyszyła (mniejsza i o in-

nym charakterze) wystawa: „Polacy w Za-

głębiu Górniczym Montceau-Les-Mines 

1919–1939”. Opowiadała o pierwszych 20. 

latach życia Polaków w Montceau, którzy 

przyjechali do Francji do pracy w  kopal-

niach. Złożyły się na nią zdjęcia, wycinki 

prasowe, informacje i ciekawostki – ujęte 

zgrabnie w  ramy plansz – do obejrzenia 

w sali konferencyjnej. To był dobry wstęp 

do sztuki w  muzealnej galerii wystaw 

czasowych. Jej przygotowaniem w Muzeum w Żorach zajęła się Tatiana Hojczyk z działu promocji 

i wydawnictw. Autorami wystawy byli animatorzy partnerstwa Montceau – Żory i serwisu respol71.

com: Christiane Duda i Gérard Soufflet.

Joanna Cyganek
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O projekcie edukacyjnym: 
Kobiet poznawanie świata

Kobiet poznawanie świata to projekt edukacyjny, 

mający na celu wypełnienie luki w oficjalnej opowie-

ści o poznawaniu świata, która to opowieść, podob-

nie jak cała historia, pisana jest z męskiej perspekty-

wy i wobec tego jawi się niemal wyłącznie jako dzieje 

konfliktów i podbojów. Jeśli jednak wykazać odrobinę 

chęci, na bocznym torze oficjalnej narracji natknąć 

się można na świadectwa podróży, których autorka-

mi są kobiety. Czy uzasadnione jest rozdzielanie rela-

cji z dawnego podróżowania w aspekcie podziału na 

płeć autorów? Czy kobiece podróżowanie różniło się 

na tyle istotnie od męskiego, że warto mówić o nim 

jako o odmiennym zjawisku? Jeśli wziąć pod uwagę 

niezwykle różne doświadczenia i oparte na różnych zasadach uczestnictwo w kulturze, odpowiedź po-

winna być twierdząca. Społeczeństwo długo odmawiało kobiecie pełnej autonomii i możliwości samo-

dzielnego decydowania o własnym losie, więc decyzja o wyruszeniu w odległą podróż była dla kobiet 

aktem trudnym i wymagającym niezwykłej determinacji. Jakie powody kierowały kobietami, by ryzy-

kować nie tylko trudami podróży, ale przede wszystkim własną kompromitacją w oczach bezlitosnego 

dla kobiecej opinii środowiska? Co powodowało, że w drogę ruszali mężczyźni?

Wiek XIX był szczególnie intensywny jeśli chodzi o ilość organizowanych wypraw, celem któ-

rych miało być zapełnienie białych plam na mapie świata. W nieznane dotąd miejsca wyruszały 

duże, odpowiednio przygotowane ekspedycje pod przywództwem mężczyzn reprezentujących 

władze mocarstw europejskiego świata. W krok za chęcią sprawdzenia, co kryje się w miejscach, 

w których dotąd nie stanęła stopa białego człowieka, maszerowała chęć ustanowienia politycznej 

zależności i podporządkowania sobie nowych terenów. Władza i bogactwo stanowiły główną siłę 

napędową męskiego podróżowania.

Przyczyny z jakich kobiety wyruszały w drogę, były całkowicie odmienne. Chęć poznania świata 

wynikała z wewnętrznej potrzeby i była próbą szukana własnej, nowej tożsamości w oderwaniu od 

opresyjnej codzienności. Podróżowanie było rodzajem ucieczki od społecznych konwenansów i trud-

nych do spełnienia oczekiwań. Nowe miejsce dawało możliwość budowania nowego, prawdziwego 

ja. Odkrywanie świata przebiegło równolegle do odkrywania niezależnej siebie. 
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Ta otwarta postawa miała swoje odbicie w  podejściu do napotykanej miejscowej ludności. 

Stosunek kobiet do autochtonów, w o wiele mniejszym stopniu niż to miało miejsce w przypad-

ku męskich podróżników nacechowany był protekcjonalizmem i megalomanią. Kobiety ze swoim 

bagażem doświadczeń lepiej potrafiły zrozumieć sytuację ludzi, którym zachodnia cywilizacja, 

z mocą nieznoszącego sprzeciwu autorytaryzmu, nadała miano gorszej kategorii. Choć dla bez-

pieczeństwa często wyposażone były w broń palną, nie istnieją żadne przekazy mówiące o tym, 

by jakikolwiek tubylec zginął z  rąk XIX-wiecznej podróżniczki. Wręcz przeciwnie, kobiety często 

stawały się orędowniczkami praw lokalnych społeczności i  angażowały się w  akcje pomocowe 

mające na celu godne i sprawiedliwe ich traktowanie. 

Podróżniczki chłonęły świat we wszystkich jego aspektach. Bez wcześniejszych uprzedzeń 

przyjmowały różnice kulturowe i były niezwykle wyczulone na piękno otaczających je krajobrazów. 

Potrafiły dostrzec metafizyczne piękno w dzikości i surowości przyrody. Mary Kingsley zachwyca-

ła się monumentalnością i bezkresem nieba podczas afrykańskich nocy. To właśnie kontemplu-

jąc groźną, lecz onieśmielającą urokiem przyrodę, po raz pierwszy poczuła się prawdziwie wolna 

i szczęśliwa. Maria Czaplicka uległa niewypowiedzianemu zachwytowi, widząc tkliwość i spokój 

w syberyjskiej surowej naturze: „Obrazy malowane nam w pamięci przez Daleką Północ nie mają 

nic wspólnego z jej zwykłą surowością, ale z takimi rzadkimi momentami nadprzyrodzonego pięk-

na jak ten. W takim wcieleniu, skrywając swoje okrucieństwo, żyje ona w naszych wspomnieniach, 

biorąc w niewolę serca.” Nic dziwnego, że wracając z dalekich wojaży podróżniczki nie potrafiły 

zagrzać w domu miejsca na dłużej. Szybko odczuwały potrzebę ponownego wyruszenia w drogę – 

doświadczenie wolności nie pozwalało o sobie zapomnieć.

Bezinteresowna, czysta ciekawość XIX-wiecznych podróżniczek sprawiała, że świat odsła-

niał przed nimi tajemnice zasłonięte przed zazwyczaj aroganckim wzrokiem męskich podróż-

ników. Dzięki swej otwartej, nieoceniającej postawie kobiety dopuszczane były do zazdrośnie 

skrywanych tajemnic. Podróżniczki poznawały sekrety tajnych stowarzyszeń, uczestniczyły 

w codziennych intymnych czynnościach i wielkich rewolucyjnych zrywach, zawierały przyjaźnie 

– nawet z posądzanymi o kanibalizm plemionami. Potrafiły wyjść pomyślnie z najróżniejszych 

tarapatów i powoli rozwiewały obawy o to, że świat jest miejscem niebezpiecznym dla samot-

nie podróżującej kobiety. Udowadniały coś, co dziś wydaje się oczywiste: kiedy poczują chęć, 

kobiety mogą przestać być strażniczkami domowego ogniska i ruszyć w drogę.

Projekt, naświetlając sylwetki tych mało znanych kobiecych postaci, pokazuje bogactwo świata 

zarówno w jego aspekcie kulturowym, jak i przyrodniczym. Proponuje postawę otwartości i tolerancji 

wobec inności, pokazuje szansę jaką daje nam poznanie odmienności, dzięki czemu rodzi się szansa, 

by z ciekawością i uważnością przyjrzeć się temu co własne.

Marietta Kalinowska-Bujak
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Światło pamięci

„Miłość była ostoją i wyspą otuchy w świecie cha-
osu. Konieczność ratowania dzieci stawiała mat-
ki w  obliczu dramatycznych wyborów” – widnia-
ło na planszach wystawy: Światło w  szczelinach. 
Być kobietą podczas holokaustu, przygotowanej 
przez Instytut Yad Vashem. Wystawa prezen-
towana była w  muzealnej sali konferencyjnej.  
Prezentacja i towarzyszące jej spotkania cieszyły się 
dużym zainteresowaniem młodzieży szkolnej i  jej 
opiekunów, którzy w  ciszy i  skupieniu wysłuchiwali 
opowieści o  losach kobiet żydowskich w czasie dru-
giej wojny światowej. Zajęcia prowadziła Marietta 
Kalinowska-Bujak.

Joanna Cyganek

Stefanie Zweig_Story.  
Wirtualna opowieść o tożsamości.

Celem nowego wspólnego projektu Kulturopracowni i  Muzeum Miejskiego w  Żorach było stwo-
rzenie wirtualnej wystawy tak, aby odtwarzała ona wielobarwną historię Stefanie Zweig, a w niej 
trzy światy: górnośląskie miasteczka Leobschütz i Sohrau, dziś Głubczyce i Żory, gdzie spędziła 
wczesne dzieciństwo; kenijską farmę Ol Joro Orok, jej drugi dom po ucieczce w 1938 roku z nazi-
stowskich Niemiec, i wreszcie Frankfurt nad Menem, do którego Stefanie wraz z najbliższą rodziną 
wróciła po wojennych zawirowaniach. 
Wystawa zabiera widza w nieoczywistą wirtualną podróż śladem Stefanie Zweig, autorki tłuma-
czonej na wiele języków powieści Nigdzie w Afryce, która jako adaptacja filmowa w 2003 roku zo-
stała nagrodzona Oscarem. Spod pióra Stefanie Zweig wyszła także czterotomowa saga o rodzi-
nie Rothschildów. Te powieści dotykają spraw uniwersalnych – tęsknoty za ojczyzną, rozczarowań, 
lęków, nadziei. 
Kim była Stefanie Zweig i gdzie była jej ojczyzna? Jakie wydarzenia, miejsca, osoby wpłynęły na 
jej wielobarwną tożsamość i twórczość? Jakie wartości były jej wewnętrznym kompasem w drodze 
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życia z Górnego Śląska przez Kenię aż po powojenne Niemcy, do Bornheim, dzielnicy Frankfurtu 
nad Menem, gdzie żyła i tworzyła? 
Wirtualna wystawa poświęcona tym zagadnieniom opiera się na materiałach uzyskanych z Nie-
mieckiej Biblioteki Narodowej we Frankfurcie, fragmentach książek Stefanie Zweig, artykułach 
prasowych jej autorstwa, wywiadach przez nią udzielonych (do odsłuchania w  krótkich podca-
stach) oraz na tekstach kuratorskich. Prezentowane są również zdjęcia rodzinne z  Sohrau/Żor, 
Leobschütz/Głubczyc, z farmy w Kenii oraz z Frankfurtu, fotografie zeszytów szkolnych Stefanie, 
jej rysunków, wierszy i książek. 
Trudne doświadczenia Stefanie zrodziły w niej otwartość i zrozumienie dla odmienności. Dziś takim 
świadkom historii jak Stefanie Zweig warto oddać głos, posłuchać ich historii, która może być inspi-
racją, ale i przestrogą dla kolejnych pokoleń. Stefanie mówiła, że najważniejszą rzeczą jakiej nauczył 
ją ojciec, to nie nienawidzić. Tego samego uczy jej literatura – poszanowania człowieka niezależnie 
od jego pochodzenia, języka czy religii. Czy może być większe zwycięstwo nad nazizmem?

Katarzyna Opielka (Kulturopracownia, Gliwice)

Projekt Stefanie Zweig_Story został objęty honorowym patronatem Konsula Generalnego Niemiec 
we Wrocławiu.

Dotacjodawcy:	� Konsulat Generalny Niemiec we Wrocławiu 
Fundacja Współpracy Polsko-Niemieckiej 
Niemieckie Forum Kultury Europy Środkowej i Wschodniej 

Partnerzy:		�  Niemiecka Biblioteka Narodowa / Deutsche Nationalbibliothek, Frankfurt 
Niemiecki Instytut Spraw Polskich / Deutsches Polen-Institut in Darmstadt 
Tygodnik żydowski / Jüdische Allgemeine Zeitung, Berlin 
Dziennik niemiecki / Neue Frankfurter Presse, Frankfurt 
Fundacja Różnorodności i Równości Kontrasty, Gliwice 
Muzeum Ziemi Głubczyckiej
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Maska, wystawa nowej kolekcji Muzeum

Maski odznaczają się nie tylko urodą, która często odbiega od naszego wyobrażenia o pięknie. To także 
ukryte znaczenia i... moc. 

„Kolekcjonować można właściwie wszystko – począwszy od guzików i pocztówek aż po cenne obrazy 
i drogie samochody” – czytamy w katalogu wystawy. „Kolekcje bywają też różne; czasem dają się scho-
wać w niewielkiej szkatułce, innym razem nie pozwalają domknąć drzwi na strych. Jednak tym, co łączy 
wszystkie obiekty w kolekcji bez względu na ich różnorodność jest człowiek, k o l e k c j o n e r , którego 
zamysł, poczucie estetyczne, a także możliwości finansowe wpływają na dobór kolejnych obiektów, na-
dając tym samym kształt całej kolekcji.”

„Maska” – otwarcie wystawy odbyło się z udziałem prof. Jacka Łapotta, etnologa, afrykanisty, pra-
cownika naukowego Uniwersytetu Szczecińskiego, związanego z Muzeum Narodowym w Szczecinie. 
Wystawa prezentowała kolekcję profesora, ze zbiorów Muzeum – dzięki dofinansowaniu ze środków 
Narodowego Instytutu Muzealnictwa i Ochrony Zbiorów. Kuratorkami wystawy były: Małgorzata Dec 
i Alicja Maciejewska z działu kultur pozaeuropejskich Muzeum. 

Ta niezwykła kolekcja stworzona 
przez człowieka pełnego pasji, któ-
ry niemal całe swoje życie poświęcił 
Afryce i  różnorodności kulturowej za-
mieszkujących ją ludów, to zbiór po-
nad 60 masek z Afryki Środkowej i Za-
chodniej. Wszystkie zostały pozyskane 
w  terenie, bezpośrednio od poprzed-
nich właścicieli lub na lokalnym rynku 
antykwarycznym. Kolekcja datowana 
jest na II poł. XX wieku, co znajduje 
potwierdzenie w jej stylistyce, techni-
kach i materiałach zastosowanych do 
wykonania masek. Dzięki grantowi po-
zyskanemu z  NIMOZ-u  stanowi teraz 
własność Muzeum w Żorach.

Joanna Cyganek
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To piękna książka i zasłużona nagroda

Za najlepszą publikację popularnonaukową w 2020 roku, Polskie Towarzystwo Afrykanistyczne uznało 
książkę „Vodoun Fon. Kolekcja Birgit Schlothauer i Gustawa Wilhelma” – prezentującą kolekcję przeka-
zaną Muzeum w 2015 roku przez parę niemieckich kolekcjonerów.
Słowa uznania skierowało do dyrektora Muzeum w Żorach, dr. Lucjana Buchalika, redaktora wydawnic-
twa,  za najlepszą publikację o tematyce afrykanistycznej 2020, w kategorii: publikacja popularnonau-
kowa. Książka „Vodoun Fon. Kolekcja Birgit Schlothauer i Gustawa Wilhelma” ukazała się nakładem 
Muzeum Miejskiego w Żorach. W uzasadnieniu przyznania nagrody czytamy: „Za udostępnienie i opi-
sanie unikalnej kolekcji obiektów sakralnych ludu Fon z Beninu, promującej polski dorobek z zakresu 
poznawania krajów i kultur pozaeuropejskich”.
Autorką projektu graficznego publikacji jest dr Anna Flaga, kierująca działem promocji i wydawnictw 
Muzeum. Wśród autorów – prof. Jacek Pawlik z Uniwersytetu Warmińsko-Mazurskiego i Katarzyna 
Podyma – główny inwentaryzator zbiorów Muzeum w Żorach. 
Tę samą publikację wyróżniono w konkursie Marszałka Województwa Śląskiego na wydarzenie mu-
zealne 2020 roku. Zachęcamy Państwa do lektury. Ten wydawniczy rarytas nabyć można w naszym 
muzealnym sklepiku, cena: 55 zł.

Joanna Cyganek



83

Muzealny tour wystawienniczy 2021:  
Praszka, Warszawa, Żywiec, Gołdapia

W Muzeum w Praszce oglądać można było wystawę Świat Ajnów. 
Od Bronisława Piłsudskiego do Shigeru Kayano, ze zbiorów Mu-
zeum w Żorach. Na ponowne jej otwarcie wraz z otwarciem mu-
zeum dla zwiedzających – po złagodzeniu obostrzeń związanych 
z pandemią koronawirusa – zaproszony został dyrektor Muzeum 
w Żorach, dr Lucjan Buchalik. Z Praszki wystawa „ajnuska” prze-
transportowana została do Warszawy, gdzie oglądać ją można było 
od 12 marca do 29 sierpnia 2021. Żorska kolekcja przedmiotów przy-
należnych kulturze ajnuskiej jest największa w Polsce, a Muzeum 
Azji i Pacyfiku – to obowiązkowy punkt programu każdej wycieczki, 
więc kto nie zdążył zobaczyć w Żorach, miał okazję w stolicy.
Po stolicy przyszła kolej na Mazury. Tutaj wystawa prezentowa-
na była w Muzeum Ziemi Gołdapskiej. Jej otwarciu towarzyszyły 
warsztaty dla uczniów szkoły podstawowej i młodzieży gołdap-
skiego Zespołu Szkół Zawodowych, które poprowadzili muze-

alnicy z Żor: Marietta Kalinowska-Bujak i dr Lucjan Buchalik. Z kolei, w tamtejszej Państwowej Szkole 
Muzycznej odbyło się spotkanie dla mieszkańców, z dyrektorem Muzeum w Żorach, zorganizowane przez 
gołdapską Bibliotekę Publiczną. Wystawę w Gołdapi oglądać można było do 30 listopada. 
Z kolei w Muzeum Miejskim w Żywcu prezentowaliśmy żorską kolekcję masek afrykańskich eksponowa-
nych na jednej wystawie z maskami z Żywiecczyzny. Wernisaż wystawy połączono ze spotkaniem z dyrek-
torem Muzeum w Żorach, który mówił o istocie maski, jej przesłaniu i rolach odgrywanych w tradycyjnych 
społecznościach afrykańskich, i tym co łączy fascynację maską górali beskidzkich i ludów afrykańskich. 

Joanna Cyganek

Święto Ognia 2021

Bardzo byśmy chcieli, żeby ten płomień rozniecony przed naszą siedzibą już po raz drugi, z okazji przypa-
dającego 11 maja Święta Ognia, stał się naszą muzealną tradycją. Bardzo dziękujemy harcerzom na zdjęciu, 
a także poza kadrem, reprezentującym Komisję Historyczną Hufca ZHP w Żorach, tj. druhom: Michałowi 
Bienioszkowi, Mieczysławowi Kudłaciakowi, Kacprowi Majdanikowi, Jakubowi Warzesze – przewodniczące-
mu Komisji, i niewidocznej druhnie Hannie Kozik, która robiła zdjęcia, za to, że zechcieli nam w tym rozpala-
niu ognia towarzyszyć i pięknie salutowali.

Joanna Cyganek
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Noc Muzeów a.d. 2021

W  Noc Muzeów: od 18.00 do 19.30 rysowaliśmy węglem. 
O  20.00 podsumowaliśmy pracę Muzeum w  2020 roku 
i  wręczyliśmy statuetki Muzeona – niestety ze względu 
na obostrzenia w  związku z  pandemią i  konieczność ogra-
niczenia liczby osób uczestniczących w  spotkaniu, zmu-
szeni byliśmy zorganizować je wyłącznie dla wąskiego 
grona zaproszonych gości. Po wspólnym zdjęciu przed bu-
dynkiem Muzeum, osób zaangażowanych w  zorganizowanie  
wystawy czasowej „Praca-pasja-przyjaźń. Ocalić od zapomnie-

nia”, ok. godz. 20.45 rozpoczęło się oprowadzanie kuratorskie po wystawie poświęconej historii kopalni 
„Żory”, kolejne – o 22.00. Zwiedzający oglądali również wystawy: „Polskie poznawanie świata” i „Nasza 
tożsamość”. Ostatnie wejście miało miejsce o 23.00, oczywiście w maseczkach. 
Kulminacyjnym punktem programu było uroczyste wręczenie statuetek Przyjaciołom Muzeum Miej-
skiego w Żorach oraz szczególnych podziękowań, które otrzymali: 
za 2019 rok
Adam Szczepański – za udostępnienie obiektów, zaangażowanie i pomoc w realizacji wystawy „Foto 
Szczepański. Sztuka dawnej Fotografii”, a także inspirująca opowieść o tajnikach rzemiosła, którego ser-
ce biło niegdyś w setkach i tysiącach coraz bardziej odchodzących w przeszłość ciemni fotograficznych. 
Dziękujemy również za wszystkie miłe słowa pod adresem zaangażowanych w budowę i eksploatację 
wystawy pracowników Muzeum.
Daniel Wawrzyczek – za życzliwość, serdeczność i obecność w Muzeum, a także dzielenie się z nami wie-
dzą i wspomnieniami podczas muzealnych spotkań i akcji upamiętniających ważne historyczne wydarzenia. 
Dziękujemy za pomoc w naszych działaniach mających na celu zachowanie cennych pamiątek przeszłości 
– obiektów, które wzbogaciły zbiory Muzeum Miejskiego w Żorach.
za 2020 rok
Henryk Buchalik – współautor publikacji „Tożsamość. Ocalić od zapomnienia. Monografia kopalni 
„ZMP” – „Żory” z okazji 40. rocznicy jej uruchomienia”, za to, że podjął się tytanicznej pracy: dotarcia 

Od lewej: Lucjan Buchalik, Michalina Szczepańska, Daniel Wawrzyczek,  
Henryk Buchalik, Jan Zimonczyk, Jerzy Buch, Andrzej Zabiegliński
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do górników – pracowników kopalni, spisania i zre-
dagowania ich wspomnień, opracowania dokumen-
tów i selekcji obszernego materiału fotograficzne-
go, i wreszcie za pomieszczoną w książce opowieść 
o niezwykłych losach kopalni i jej pracowników.
Jadwiga Konat-Zgódka, za wieloletnią pracę w ze-
spole redakcyjnym „Kalendarza Żorskiego” i fascy-
nujące artykuły o historii Żor, w uznaniu pieczoło-
witości ich autorki w  gromadzeniu w  nich faktów 
historycznych i dbałości o szczegół, co jakże często 
decyduje o poczytności i zadowoleniu czytelników.
Jerzy Buch – za troskę o  materialne dziedzictwo 

Żor i przekazanie, do zabezpieczenia Muzeum Miejskiemu w Żorach, obiektu stanowiącego cenną 
miejską pamiątkę po istniejącej niegdyś w Żorach Gminie Żydowskiej. Ów obiekt to prawdopodobnie 
fragment portalu okalającego wejście do nieistniejącego już żydowskiego domu przedpogrzebowego 
lub bramy prowadzącej na cmentarz. Bardzo, bardzo dziękujemy.

Muzeon 2019
Statuetka Przyjaciela Muzeum Miejskiego w Żorach za rok 2019 dla Michaliny Szczepańskiej – inicja-
torki, autorki scenariusza i społecznej kuratorki wystawy „Foto Szczepański. Sztuka dawnej fotografii”, 
za podzielenie się z nami ujmującą historią swoich dziadków i opowieścią mieście, które stało się dla 
nich domem rodzinnym. 
Muzeon 2020
Statuetka Przyjaciela Muzeum Miejskiego w Żorach za rok 2020 dla Jana Zimonczyka – inicjatora i kura-
tora społecznego wystawy „Praca-pasja-przyjaźń. Historia kopalni „ZMP” – „Żory”, za inspirację, pomoc 
przy realizacji i eksploatacji wystawy, a także za zaangażowanie w muzealne działania w ramach projektu: 
„Praca-Pasja-Przyjaźń. Ocalić od zapomnienia”.
Jeszcze raz bardzo dziękujemy za zaangażowanie i wsparcie.

Joanna Cyganek
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Muzeum w Żorach i w Europie

EMYA 2020–2021 Awards Ceremony już za nami. Nie wygraliśmy, ale czujemy się zwycięzcami. Znaleźli-

śmy się w gronie 88 muzeów w Europie, nominowanych do najważniejszej europejskiej nagrody muzeal-

niczej. Spośród sześciu nominowanych muzeów w Polsce, jedyną nagrodę – tj. wyróżnienie – otrzymało 

Muzeum Krakowa Thesaurus. Byliśmy, widzieliśmy – nagroda w  pełni zasłużona. Bardzo się cieszymy 

i serdecznie gratulujemy całemu zespołowi Muzeum Krakowa.

EMYA 2020–2021 Awards Ceremony odbyła się online. Przed monitorami komputerów zasiedli pra-

cownicy 88 muzeów w całej Europie, wśród nich sześciu muzeów w Polsce: Muzeum Warszawy, Muzeum 

Miejskiego w Żorach, Muzeum Polskiej Piosenki w Opolu, Domu Pamięci Żydów Górnośląskich Muzeum 

w Gliwicach, wrocławskiego Centrum Historii Zajezdnia, Muzeum Krakowa Thesaurus i Muzeum Książąt 

Czartoryskich. Poznaliśmy wyniki dwóch edycji (2020 i 2021) najbardziej prestiżowego w świecie muze-

alników konkursu, którego stawką jest tytuł Europejskiego Muzeum Roku. Europejskie Forum Muzeów 

połączyło się z nami o 17.00 z Jekaterynburga w Rosji. 

Muzeum Miejskie w Żorach uzyskało nominację do tytułu najlepszego muzeum europejskiego 2019 

i stanęło w szranki z 61. muzeami w całej Europie, w tym z pięcioma w Polsce. Nagroda „Europejskie Mu-

zeum Roku” ustanowiona została w 1977 r. pod auspicjami Rady Europy. Jej przyznanie wiąże się z wybo-

rem wyjątkowego muzeum na europejskiej scenie muzeologicznej, stosującego innowacyjne rozwiązania 

w zakresie świadczonych przez muzea usług publicznych. Nagroda ta to, obok Muzealnej Nagrody Rady 

Europy, najstarsze i najbardziej prestiżowe europejskie wyróżnienie muzealne. Muzeum, któremu nadany 

zostaje tytuł Muzeum Roku, otrzymuje trofeum – statuetkę: EMYA – którym jest rzeźba Henry’ego Mo-

ore’a: Mother and Child: Egg Form. Trofeum eksponowane jest w siedzibie zwycięskiego muzeum przez 

rok, do momentu wybrania kolejnego zwycięzcy. W roku 2016 EMYA trafiła do Muzeum Polin, rok później 

specjalne wyróżnienie otrzymało Muzeum Śląskie, podobnie w 2019 roku – Muzeum Pana Tadeusza i szcze-

cińskie Centrum Dialogu Przełomy. Konferencja podsumowująca zmagania miała się rozpocząć 29 kwietnia 

2020 roku. Ostateczny wynik i zwycięzcę, który otrzyma European Museum of the Year Award za 2019 rok, 

mieliśmy poznać 2 maja 2020. Ceremonia wręczenia nagród miała się odbyć w National Museum Cardiff, 

ale w związku z wybuchem pandemii koronawirusa, biuro European Museum Forum poinformowało nas 

o przesunięciu terminu rozstrzygnięcia, najpierw na wrzesień 2020, a potem na wiosnę 2021. Dla nasze-

go muzeum największą nobilitacją jest spotkanie się w przestrzeni Nagrody i towarzyszącej jej wręczeniu 

uroczystości z muzeami o podobnym profilu kolekcjonerskim – ikonami muzealnictwa pozaeuropejskiego 

– Tropenmuseum z Amsterdamu i Royal Museum Of Central Africa z Tervuren.

Joanna Cyganek
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FilmAT. 16th Film Festival Awards  
Mamy 2. miejsce, hip, hip hura!

2nd prize in Category Tourism Product – Cultural Attractions/National Competition – brzmi werdykt 
jury 16. edycji Festiwalu FilmAT pod auspicjami Międzynarodowej Organizacji Festiwali Filmów Tury-
stycznych (CIFFT) w Wiedniu: 
„Z największą przyjemnością informuję, iż Państwa film znalazł się wśród Wielkich Zwycięzców 16th Fil-
mAT Festival. Nagrody wraz z filmami prezentowane są na stronie Festiwalu: http://eng.filmat-festival.
com/winners-2021/, by przez cały rok konkurencja i sympatycy mogli podziwiać najlepsze filmy i szukać 
inspiracji. Nasza strona jest znana na świecie...” – przeczytaliśmy w oficjalnym powiadomieniu nadesła-
nym na adres Muzeum przez organizatorów Festiwalu. 
Informacja dotyczyła filmu zgłoszonego na Festiwal, a nakręconego na potrzeby najbardziej prestiżowego 
w świecie muzealników konkursu, którego stawką jest tytuł Europejskiego Muzeum Roku. Jego nakręcenie 
z udziałem niemal wszystkich pracowników Muzeum zajęło nam kilka dni. Wcześniej należało nakreślić 
koncepcję, obmyślić poszczególne sceny, przydzielić role, zorganizować plany zdjęciowe w siedzibie Mu-
zeum i przestrzeniach magazynu. Wszystko to we współpracy z fantastycznymi realizatorami – Patrykiem 
Gercem (Spinacz Filmy) i Michałem Mrozińskim – bardzo dziękujemy, to było całkiem nowe doświadczenie 
i prawdziwa przygoda. Nasze wspólne wysiłki, umiejętności realizatorów i zaproponowaną nam przez nich 
kreację naszej codziennej muzealnej rzeczywistości, którą należało opowiedzieć w zaledwie kilku minu-
tach produkcji filmowej, doceniło jury konkursu Festiwalu FilmAT. Jesteśmy wdzięczni. Filmik obejrzeć 
można pod wskazanym wyżej adresem internetowym.

Joanna Cyganek
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Pracownicy Muzeum w 2021 r. realizowali kilka projektów, najczęściej była to kontynuacja już roz-

poczętych badań naukowych, realizowane programy badawcze są działaniami wieloletnimi:

Noże Stanleya. Mistyfikacja czy autentyk, prowadzony wspólnie 

z The Explorers Club Polska. Celem projektu jest ustalenie, czy broń 

(głównie noże rzutne) znajdująca się w Muzeum Narodowym w Po-

znaniu i Państwowym Muzeum Etnograficznym w Warszawie okre-

ślana jako „noże Stanleya” istotnie została zgromadzona przez tego 

znanego podróżnika. Prawdopodobnie tuż przed wybuchem II wojny 

światowej przywiózł je do Polski ks. E. Majkowski. Z ustnych przeka-

zów Stanisława Błaszczyka i Zbigniewa Torońskiego (kolejnych kie-

rowników Oddziału ME) wynika, że nie zostały one wpisane do ksiąg 

przed 1939 r. Wykonałem wstępną kwerendę (ze względu na pande-

mię, wydanie pozwolenia na przeprowadzenie kwerendy trwało dość 

długo), z której wynika, że jest bardzo duże prawdopodobieństwo, że 

istotnie jest to kolekcja zgromadzona przez Henry Mortona Stanleya.

Planowane zakończenie projektu: 2022 r. Realizacja: Lucjan Buchalik. 

Badania naukowe

Henry Morton Stanley
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Pałac i park dworski w Baranowicach od czasów najdawniejszych do współczesnych, ce-

lem badań jest publikacja zawiązana z  remontem pałacu w  Baranowicach. Program badawczy 

obejmuje następujące obszary badawcze: początki wsi Baranowice i jej pierwsi właściciele; dobra 

baranowickie w posiadaniu rodziny von Durant de Sénégas; pałac i park w latach 1914–1952; szkoła 

w pałacu w latach 1952–1989; dzieje zabytkowego pałacu od 1990 r. do dziś; historia baranowic-

kiego parku; legendy o pałacu i parku oraz postaciach z nimi związanych. Wśród wielu ilustracji 

(fotografii, archiwalnych dokumentów i ogłoszeń prasowych), zamieszczonych w książce zostanie 

też, dotąd nigdzie nie publikowanych, około 40 zdjęć z albumu rodzinnego von Durantów.

Przewidywany czas zakończenia 2022 r. Realizacja: Jan Delowicz.

Więzień życia – artysta uwikłany w dramaturgię historii, dysertacja w zakresie sztuki dotycząca 

machiny zachowań społecznych człowieka na przykładzie postaw w sztuce II poł. XX. i początku XXI 

w., w ramach przewodu doktorskiego prowadzonego w latach 2018–2021 w dyscyplinie artystycznej 

Sztuki piękne na Wydziale Malarstwa Akademii Sztuk Pięknych im. Jana Matejki w Krakowie. Roz-

ważania w pracy doktorskiej dotyczyły aspektu moralności w życiu człowieka i wiążących się z nią 

wartości. Badaniom poddana została istota grzechu. Autorską wypowiedź rozprawy budują słowa 

klucze: zło, grzech, więzień, uwikłanie, historia, dramaturgia, życie, moralność i artysta. W pracy 

malarskiej, której towarzyszy rozprawa, podjęty został temat grzechu w wymiarze osobistym i ogól-

noludzkim. Obrona pracy doktorskiej odbyła się 1 lipca 2021 r. Tytuł doktora sztuki został nadany na 

Posiedzeniu Rady ds. Stopni, 30 września 2021 r., przy jednoczesnym, przyznaniu rozprawie doktor-

skiej wyróżnienia, jako wzorcowemu przykładowi analizy założonych celów pracy badawczej.

Przewidywany czas zakończenia 2022 r. Realizacja: Anna Flaga.

Sprytni krajowcy kajzera, program zakłada wykazanie potencjalnego stanu wiedzy przecięt-

nego mieszkańca Górnego Śląska w  czasach Cesarstwa, na temat niemieckich kolonii. Wiedza 

Scenka rodzinna przed pałacem w Baranowicach,  
okres międzywojenny (fot. archiwum muzeum)

Pałac w Baranowicach w czasie II wojny światowej 
(fot. archiwum muzeum)
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ta była dostępna dzięki publikacjom ukazującym się w dodatku ilustrowanym do szeregu gazet 

lokalnych. Z racji sporego zasięgu tych gazet w poszczególnych miastach i powszechnego nawyku 

czytelnictwa, można by spodziewać się, ze świadomość ta będzie wśród czytelników spora, uza-

leżniona jedynie od częstotliwości ukazywania się informacji na temat posiadłości zamorskich 

Cesarstwa Niemiec. Temat ten został poruszony na VI Kongresie Afrykanistów Polskich (kwiecień 

2021 r.), artykuł na ten temat ukaże się w roku 2022, w wydawnictwie pokongresowym przygoto-

wywanym przez Uniwersytet Warszawski. 

Przewidywany czas zakończenia 2022 r. Realizacja: Tomasz Górecki.

Historia harcerstwa w  Żorach, projekt obejmuje czas od początków harcerstwa w  Żorach, 

czyli lata 20. XX w., poprzez dzieje hufca w Żorach do roku 1939, okres okupacji, wczesne lata po-

wojenne, okres stalinowski, działalność żorskiego harcerstwa w latach 50. i 60. XX w. w ramach 

hufca ZHP Rybnik, dzieje odtworzonego Hufca Żory w okresie PRL oraz historię najnowszą Hufca 

Winieta dodatku do Sohrauer Stadtblatt

g n i e w n i e c z y s toś   ć

Prezentacja doktoratu Anny Flagi Więzień życia –  artysta uwikłany w dramaturgię historii (fot. Piotr Flaga)
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ZHP Żory w latach 1990–2017. W 2021 r. wraz z członkami 

Komisji Historycznej Hufca ZHP zebrano materiały doty-

czące działań podejmowanych przez harcerzy żorskich we 

wrześniu 1939 r. i przygotowano artykuł: Harcerska służba 

w obronie Żor zamieszczony w Kalendarzu Żorskim 2022. 

Przewidywany czas zakończenia 2022 r. Realizacja: 

Tomasz Górecki.

Żory w czasie Powstań Śląskich, udostępnienie w sieci 

przez Wojskowe Biuro Historyczne materiałów Centralnego 

Archiwum Wojskowego dotyczących okresu 1919–1922 na 

Górnym Śląsku umożliwiło rozpoczęcie szczegółowych ba-

dań na poziomie lokalnym. 

Tomasz Górecki przeanalizował nieznane do tej pory dokumenty do-

tyczące Żor i żorskich jednostek powstańczych z okresu III powstania 

śląskiego, co zaowocowało wybudowaniem wystawy online poświę-

conej tematyce powstań śląskich i plebiscytu (we współpracy z Fun-

dacją Sztuka) dostępnej pod adresem: Niepodlegla.zory.pl, a  także 

opublikowaniem artykułu Patrolki były na stanowiskach… Żory w cza-

sie III Powstania Śląskiego w  świetle materiałów Centralnego Archi-

wum Wojskowego zamieszczonego w Kalendarzu Żorskim 2022. 

Przewidywany czas zakończenia 2022 r. Realizacja: Tomasz 

Górecki.

Lampart odłowiony do zoo, początek XX w., 
 Illustriertse Sonntagsblatt

Egzotyczni jeźdźcy, początek XX w., 
Illustriertse Sonntagsblatt

Harcerstwo w przedwojennych Żorach  
(fot. archiwum muzeum)
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Pomiędzy turystycznym rajem a smutkiem tropików, bogaty materiał zebrany w latach 

2008–2017 w ramach projektu badawczego: Społeczności tradycyjne Afryki wobec współcze-

snych przemian rozwojowych na przykładzie Dogonów z Mali i Sombów z Beninu i Togo. „Tury-

styczny raj” czy „smutek tropików”? wymaga opracowania. Dotychczas został wykorzystany 

w  czasie V i  VI Kongresu Afrykanistów Polskich (2018 i  2021). Cele i  metody prowadzenia 

badań przedstawiłem w  artykule poświęconym stosunkowi Tambermów z  Doliny Koutam-

makou względem turystyki (L. Buchalik, Tamberma z Doliny Koutammakou wobec turystyki, 

„Ex Africa” t. 5. Żory: Muzeum Miejskie, 2020, s. 204–210). Wyniki projektu dotyczące rynku 

antykwarycznego na przykładzie Dogonów i Sombów w kontekście masowej turystki przed-

stawiłem w artykule opublikowanym w roczniku „Afryka” (L. Buchalik, Afrykański rynek an-

tykwaryczny. Między autentycznością a  komercją. Przypadek Dogonów i  Sombów, „Afryka”, 

t. 47, 2018, s. 101–126). Problem zaniku turystyki przedstawiłem w  artykule: Kraj Dogonów 

– krajobraz postturystyczny (2022, w  druku). Aktualnie pracuję nad pracą podsumowującą 

wspomniany projekt.

Przewidywany czas zakończenia 2023 r. Realizacja: Lucjan Buchalik.

Kultura Tellem z rejonu Masywu Bandiagara z Mali w świetle tradycji oralnej oraz artefak-
tów materialnych (akronim TELLEM 2021). Podstawowym celem projektu jest opis funkcjono-

wania oraz miejsca kultury Tellem we współczesnej kulturze społeczności Dogonów. Obie grupy 

etniczne sąsiadowały i współżyły z sobą przez kilka wieków (XII–XVI). Kultura Tellem obecna była 

w regionie masywu Bandiagary w okresie od XI do XVI w., a jej pozostałości do dzisiaj nie zosta-

ły w pełni przebadane. W tradycji plemienia Dogonów, Tellemowie postrzegani są czasami jako 

nauczyciele wielu nieznanych przedtem złożonych dziedzin kultury, w tym magii i wybranych ele-

mentów kultury duchowej. 

Msza powstańcza na Rynku, 1921 r.  
(fot. archiwum muzeum)

Transport zaopatrzenia powstańczego,  
Dworzec kolejowy w Żorach, 1921 r. (fot. archiwum muzeum)
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Drugim celem projektu było zbadanie wyrobów metalowych sprzedawanych przez antykwa-

riuszy jako wyroby kultury Tellem (ok. XV w.). Istnieje duże prawdopodobieństwo, że wiele z tych 

obiektów nie pochodzi z tejże kultury. Zamierzaliśmy zbadać skład chemiczny żelaza obiektów 

sprzedawanych jako tellemskie ze składem żelaza obiektów współczesnych używanych przez 

Dogonów. Wyniki badań byłyby interesujące z punktu widzenia projektu: Pomiędzy turystycz-

nym rajem a  smutkiem tropików. Rzucą one światło na mechanizmy rządzące masowym ru-

chem turystycznym, a przede wszystkim rynkiem antykwarycznym. Pozwolą na określenie, na 

ile bazuje on na współczesnych wyrobach, a  na ile przedmiot handlu zapewniają penetracje 

stanowisk archeologicznych. Ważnym modułem badań będzie próba opisu rabunkowej eksplo-

racji stanowisk archeologicznych z przeznaczeniem na „pamiątki” zarówno dla przypadkowych 

turystów, jak i  sieci antykwariatów europejskich oraz innych zainteresowanych stron. W tym 

zakresie celem będzie szczegółowe przebadanie ok. 30 obiektów kultury Tellem znajdujących 

się w zbiorach Muzeum Miejskiego w Żorach. Zbiór przedmiotów został dobrany na podstawie 

analizy statystycznej kolekcji (wybór najbardziej reprezentatywnej grupy przedmiotów), typu 

badań oraz możliwych do zastosowania na dalszych etapach metod badawczych.

Projekt został zgłoszony w konkursie e-RIHS (Polskie Konsorcjum dla Badań nad Dzie-

dzictwem Kulturowym) na dostęp do infrastruktury badawczej i  bardzo dobrze oceniony. 

Z uwagi na jego rozmiar i charakter wymaganej infrastruktury badawczej nie może zostać 

zrealizowany w Polsce. Konsorcjum zasugerowało zgłoszenie projektu w 2022 r. do progra-

mu europejskiego IPERION (Integrating Platforms for the European Research Infrastructure 

ON Heritage Science), konsorcjum zrzeszające 24 partnerów z 23 krajów, które ma większe 

możliwości badawcze. 

Tradycyjne budownictwo ludu Somba,  
wieś Yetapo (Benin), 2012 r. (fot. Lucjan Buchalik)

Sanktuarium Binu, wieś Ogol-Dogn (Mali), 2011 r.  
(fot. Lucjan Buchalik)
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Planowane zakończenie projektu: 

2023 r. Autorem pomysłu badawcze-

go oraz osobą prowadzącą admini-

stracyjnie projekt jest Katarzyna Po-

dyma. Zadaniem naukowo kieruje dr 

Lucjan Buchalik. W  projekcie udział 

biorą również: dr hab. Jacek Łapott 

prof. US (etnolog), mgr Bogusław 

Franczyk (archeolog) oraz mgr Mag-

dalena Bogdan (konserwator).

Jak Feniks popiołów? Społeczny 
kontekst odrodzenia tradycyjnej sztu-
ki Kurumbów z Burkiny Faso (tytuł ro-

boczy) – celem projektu jest przedsta-

wienie procesu przemian zachodzących 

w tradycyjnej sztuce tegoż ludu. Wyni-

ki badań prowadzonych od roku 2001 

przez Muzeum Miejskie na terytorium 

Kurumbów wykazały szeroko zakrojone 

zmiany, jakie zaszły i  wciąż zachodzą 

w  świadomości tego ludu w  zakresie 

„sztuki własnej” oraz jej funkcji i  zna-

czenia w budowaniu tożsamości etnicz-

nej. Obszar badawczy został wyznaczo-

ny badaniami naukowców austriackich 

(lata 60. XX w.), których efektem była 

monografia Kurumbów szczegółowo 

opisująca ówczesny stan sztuki (termin 

ten jest importem językowym z uwagi 

na brak jego odpowiednika w języku lo-

kalnym kurumfe na opisanie tego frag-

mentu kultury) oraz badania L. Buchalika (opublikowany doktorat Niewolnicy kobiet, czyli pokrewień-

stwo żartów Dogonów i Kurumba. Studium z etnohistorii Afryki Zachodniej, Wrocław 2009). 

Projekt zakłada weryfikację i opis stanu aktualnego, jak również ustalenie przyczyn i pro-

gnozę skutków zmian, jakie zachodzą w świadomości ludzi pod wpływem wymiany informacji 

Budownictwo kultury Tellem w skałach Bandiagary (Mali), 2011 r.  
(fot. Lucjan Buchalik)

Statuetki domniemana kultura Tellem, ok. XV w.,  
sygn.  MŻo/A/4313, MŻo/A/4314 

(fot. Jacek Struczyk)
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z obszarami turystycznymi (np. z Dogonami z Mali), bezpośrednich kontaktów z odwiedzający-

mi ten obszar turystami oraz zainteresowanie ekonomicznym aspektem tematu. Obserwacje 

prowadzone od początku lat 60. XX w. opisują powolny zanik i odejście od tradycyjnych form 

religijności pod wpływem islamu, który to terytorium skutecznie zdominował. Efektem tego 

Wywiad w wodzostwie Lurum (Burkina Faso), od lewej: Grzegorz Buchalik, Katarzyna Podyma,  
Adama Sawadogo, informatorzy, 2012 r. (fot. Lucjan Buchalik)

Atelier rzeźbiarza, wioska Zana  
(Burkina Faso), 2012 r.  
(fot. Lucjan Buchalik)

Miejsce przechowywania masek, 
wioska Dou (Burkina Faso), 2012 r. 

(fot. Lucjan Buchalik)
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stanu rzeczy był również zanik tradycji rzeźbiarskiej, która była pierwszoplanową egzemplifika-

cją sztuki Kurumbów. Jej nikłe ślady pozostały jedynie w licznych przejawach estetyzacji rzeczy-

wistości (w postaci chociażby zdobienia przedmiotów codziennego użytku). Z początkiem XXI 

w. obserwować można nie tylko zainteresowanie jednostek powrotem do tradycji mimo zisla-

mizowanej prawie całkowicie kultury, ale również pojawienie się przejawów tworzenia własnej, 

nowej sztuki. Oba te aspekty pozwalają widzieć w projekcie ciekawy i wart podjęcia temat, który 

uzupełni dotychczasową perspektywę badawczą.

Przewidywany czas zakończenia 2024 r. Realizacja: Katarzyna Podyma.

Globokulturalizacja, nowe wyzwanie dla kolekcji muzealnych, celem programu jest uchwy-

cenie zmian zachodzących w  tradycyjnych kulturach pod wpływem szeroko pojętej globalizacji. 

Aktualnie program jest kontynuowany w miarę pozyskiwanych obiektów. Aby uzyskać pełny ob-

raz zachodzących zmian, należy sięgnąć do obiektów pozyskiwanych w trakcie badań terenowych 

w Afryce Zachodniej od połowy lat 90. XX w. aż po trzecią dekadę XXI w.

Planowane zakończenie projektu 2026 r. Realizacja: Lucjan Buchalik, Katarzyna Podyma.

Kultura Kurumbów w procesie przemian (1960–2025), ze względu na problemy jakie przy-

niosła pandemia (ograniczenia w przemieszczaniu się oraz problemy finansowe), nie udało się 

wyjechać na badania etnograficzne w Burkinie Faso. Sytuację monitorowałem dzięki przyjacio-

łom w Burkinie, z którymi komunikuję się za pośrednictwem WhatsApp. Najważniejszym wy-

darzeniem była niewątpliwie intronizacja nowego Lurumyo, z której przesłano dużą ilość zdjęć. 

Nadal istotny wpływ na Kurumbów ma niestabilna sytuacja (napady terrorystyczne ze strony 

różnych band o zabarwieniu etnicznym i islamskim). Wpływa to także na tempo prowadzonych 

Tradycyjna lalka ludu Mossi (MŻo/A/2030),  
wioska Dou (Burkina Faso), 2012 r. 

(fot. Lucjan Buchalik)

Tradycyjne garncarstwo nadal w użyciu, zakup 
obiektów na targu w Pô (Burkina Faso), 2020 r. 

(fot. Lucjan Buchalik)
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badań. Pod koniec 2001 r. sytuacja była na tyle niebezpieczna, że odwołany został doroczny 

Festiwal Kultury Kurumbów.

Planowane zakończenie projektu 2027 r. Realizacja: Lucjan Buchalik. 

Publikacje
Efektem prowadzenia własnych badań są publikowane artykuły w literaturze popularnej i nauko-

wej. Pracownicy Muzeum publikowali głównie w Kalendarzu Żorskim 2022, prezentując bieżącą 

działalność Muzeum, były to teksty Joanny Cyganek, Jacka Struczyka, Tomasza Góreckiego oraz 

Anny Flagi zamieszczone głównie w dziale MUZE.ON. Na 112 tekstów zamieszczonych w Kalenda-

rzu, 29 napisali pracownicy Muzeum. Oprócz tekstów popularyzatorskich pracownicy pisali także 

teksty stricte naukowe, tak analityczne jak i źródłowe:

Buchalik Lucjan, Taking on Czekanowski’s Ugandian footsteps. Building of ethnographic collection in era 

of mass tourism, „Этнография” (Etnografia) vol. 11(1), s. 145–159 (Kunstkamera, Petersburg).

Buchalik Lucjan, Muzeum lokalne między statystyką a misją, [w:] Wojciech Borkowski (red.), I Do-

roczna Konferencja Stowarzyszenia Muzealników Polskich. Miejsca – nie miejsca? Muzea 

wobec zmian społecznych, Warszawa: Państwowe Muzeum Archeologiczne, s. 43–58.

Buchalik Lucjan, Trudne dziedzictwo, czy dziedzictwo trudne do zaakceptowania (wspólnie w To-

maszem Góreckim), [w:] Marek Gajewski, Bogusława Kosel, Magdalena Muskała (red.), 

Trudne Dziedzictwo. Materiały z II Konferencji Muzealnej Stowarzyszenia Muzealników Pol-

skich 11–13 marca 2020 w Białymstoku, Białystok, s. 57–70.

Buchalik Lucjan, Ainu znaczy ludzie, „Kontynenty” nr 2(35), s. 32–47.

Wizyta u władcy wodzostwa Lurum,  
Pobe-Mengao (Burkina Faso), 1998 r.  

(fot. Paweł Wiatrowski)

Wywiad z Kurumbami,  
Aribinda (Burkina Faso), 2006 r.  

(fot. Jacek Łapott)
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Buchalik Lucjan, Kraj Dogonów – krajobraz postturystyczny, [w:] Konrad Czernichowski, Jarosław Ró-

żański (red.) AFRYKA potencjał możliwości i współpracy, t. 1, s. 309–334, Pelplin: Bernardinum.

Buchalik Lucjan, Slōnsko godka: narzecze, gwara, dialekt czy język?, „Nowiny” 24.11.2021, s. 12.

Buchalik Lucjan, Obchody 725-lecia Żor – wspomnienia po 25 latach, [w:] Lucjan Buchalik (red.) 

Kalendarz Żorski 2022, Żory: Muzeum Miejskie, s. 51–56.

Buchalik Lucjan, Syberia widziana z Afryki, [w:] Lucjan Buchalik (red.) Kalendarz Żorski 2022, Żory: 

Muzeum Miejskie, s. 124–138.

Buchalik Lucjan, Poprawność polityczna w muzeum? Refleksje etnologa-afrykanisty, [w:] Lucjan 

Buchalik (red.) Kalendarz Żorski 2022, Żory: Muzeum Miejskie, s. 138–152.

Buchalik Lucjan, Dekolonizacja muzeów, rocznica powstań i postrzeganie… chłodu, [w:] Lucjan 

Buchalik (red.) Kalendarz Żorski 2022, Żory: Muzeum Miejskie, s. 157–159 (wspólnie z To-

maszem Góreckim).

Cyganek Joanna, Na wspólnym, „Renowacje i zabytki” nr 4 (80), 2021, s. 156–161.

Delowicz Jan, Historia żorskiego restauratora Dawida Brauera i  jego rodziny, [w:] Lucjan Buchalik 

(red.) Kalendarz Żorski 2022, Żory: Muzeum Miejskie, s. 25–30.

Delowicz Jan, Przeżyjmy to jeszcze raz. Kronikarski zapis obchodów 700-lecia Żor, [w:] Lucjan 

Buchalik (red.) Kalendarz Żorski 2022, Żory: Muzeum Miejskie, s. 40–50.

Delowicz Jan, Alfred Habdas (1940–2021), [w:] Lucjan Buchalik (red.) Kalendarz Żorski 2022, Żory: 

Muzeum Miejskie, s. 225–226.

Delowicz Jan, Nowi patroni żorskich ulic – Adam Rostek i Józef Wyrobek, [w:] Lucjan Buchalik (red.) 

Kalendarz Żorski 2022, Żory: Muzeum Miejskie, s. 312–316.

Delowicz Jan, Właściciele dóbr szlacheckich w  Baranowicach na przestrzeni wieków, „Renowacje 

i zabytki” nr 4 (80), 2021, s. 125–29.

Flaga Anna, Henryk Michalik. Retrospektywa. Wystawa sztuki, [w:] L. Buchalik (red.) Kalendarz 

Żorski 2022, Żory: Muzeum Miejskie, s. 119–122;

Flaga Anna, Henryk Foks. Wystawa rzeźby w Muzeum, [w:] L. Buchalik (red.) Kalendarz Żorski 2022, 

Żory: Muzeum Miejskie, s. 122–124;

Flaga Anna, L’Art | Re | Nouveau | Montceau-les-Mines. Wystawa sztuki, [w:] L. Buchalik (red.) 

Kalendarz Żorski 2022, Żory: Muzeum Miejskie, s. 153–156;

Górecki Tomasz, Patrolki były na stanowiskach…, [w:] Lucjan Buchalik (red.) Kalendarz Żorski 2022, 

Żory: Muzeum Miejskie, s. 85–106.

Górecki Tomasz, Jak pan Samulowski się kulom (powstańczym) nie kłaniał, [w:] Lucjan Buchalik 

(red.) Kalendarz Żorski 2022, Żory: Muzeum Miejskie, s. 106–110.

Górecki Tomasz, Zjednoczyni…, [w:] Lucjan Buchalik (red.) Kalendarz Żorski 2022, Żory: Muzeum 

Miejskie, s. 110–115.
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Górecki Tomasz, Harcerska służba w obronie Żor, [w:] Lucjan Buchalik (red.) Kalendarz Żorski 2022, 

Żory: Muzeum Miejskie, s. 116–118.

Górecki Tomasz, Kiedyś był tu garnizon, „Renowacje i zabytki” nr 4 (80), 2021, s. 130–133.

Kalinowska-Bujak Marietta, O projekcie edukacyjnym: Kobiet poznawanie świata, [w:] Lucjan Bu-

chalik (red.) Kalendarz Żorski 2022, Żory: Muzeum Miejskie, s. 159–161.

Kalinowska-Bujak Marietta, Bocznymi drzwiami do rodzinnego hotelu Zweigów, „Renowacje 

i zabytki” nr 4 (80) 2021, s. 110–115.

Podyma Katarzyna, Muze.ON # czas na muzeum # O niezwykłym miejscu i wyjątkowych przedmio-

tach, „Renowacje i zabytki”, nr 4 (80) 2021, s. 162–167 (wspólnie z L. Buchalikiem).

Struczyk Jacek, Spojrzenie z oddali – miasto (nie)utracone, „Renowacje i  zabytki” nr 4 (80), 

2021, s. 56–61.

Konferencje
Muzeum nie zorganizowało żadnych własnych konferencji ani spotkań naukowych. Koncentrowa-

no się na sfinalizowaniu druku wydawnictwa po I Ogólnopolskiej Konferencji Stowarzyszenia Mu-

zealników Polskich (SMP), której było współorganizatorem wspólnie z Muzeum Śląskim. Główny 

ciężar pracy nad publikacją wzięło na siebie Państwowe Muzeum Archeologiczne w Warszawie. 

Pandemia opóźniła działania związane z publikacją, ostatecznie ukazała się w połowie 2021 r.

W  związku z  pandemią Covid-19 większość konferencji odbywała się przeważnie online lub 

hybrydowo.
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Lucjan Buchalik:

– �VI Kongres Afrykanistów Polskich, organizator: Polskie Towarzystwo Afrykanistyczne, Instytut 

Etnologii i Antropologii Kulturowej Uniwersytetu Warszawskiego oraz Państwowe Muzeum Et-

nograficzne w Warszawie, referat: „Turystyczny raj” czy „Smutek tropików” – przykład Sombów 

z Beninu, Warszawa, 20–22.04.2021 r. [telekonferencja].

– �prowadzenie bloku IV: Afryka Północna, Maghreb w ramach VI Kongresu Afrykanistów Polskich, 

21.04.202 r. [telekonferencja].

– �Konferencja Zabytki w kontekstach kultury, organizator Polskie Towarzystwo Ludoznawcze, słu-

chacz, 19.05.2021 r. [telekonferencja].

– �XIV Kongres Antropologów i  etnologów Rosji (XIV Конгресс антропологов и этнологов 

России), 6–9.07.2021 r., sekcja 47 Antropologia zimna: koncepcje, wizerunki, strategie, zasoby 

(wymiar północny), organizator: Ассоциация антропологов и этнологов России совместно 

с Национальным исследовательским Томским государственным университетом, 

Институтом этнологии и антропологии им. Н.Н. Миклухо-Маклая РАН при поддержке 

Администрации Томской области, XIV Конгресс антропологов и этнологов России, referat: 

Поня́тие тепла́ и хо́лода – африка́нский взгляд (Pojęcie zimna – afrykańskie spojrzenie), 

Tomsk 7.07.2021 r. [telekonferencja] 

– �prowadzenie bloku referatów w ramach Konferencji naukowej z okazji Jubileuszu 75-lecia Mu-

zeum Zamkowego w  Pszczynie: W  kręgu arystokratycznych siedzib myśliwskich, organizator: 

Muzeum Zamkowego w Pszczynie, 7–8.10.2021 r.

Lucjan Buchalik i Tatiana Hojczyk w czasie wystąpienia  
na XIV Kongresie Antropologów i Etnologów Rosji,  

online, 2021 r. (fot. Joanna Cyganek)

Lucjan Buchalik w czasie wystąpienia na VI Kongresie 
Polskiego Towarzystwa Afrykanistycznego,  

online, 2021 r. (fot. Lucjan Buchalik)
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Tomasz Górecki:

– �VI Kongres Afrykanistów Polskich, organizator: Polskie Towarzystwo Afrykanistyczne, Instytut 

Etnologii i Antropologii Kulturowej Uniwersytetu Warszawskiego oraz Państwowe Muzeum Etno-

graficzne w Warszawie, referat: Sprytni krajowcy kajzera. Niemieckie posiadłości zamorskie w publi-

kacjach prasy ilustrowanej na Górnym Śląsk, Warszawa, 20–22.04.2021 r. [telekonferencja].

– �Konferencja Naukowa Śląsk Opolski w dobie postań 1919–1921. W 100. rocznicę wybuchu III Po-

wstania Śląskiego, organizator: Muzeum w Praszce, Instytut Pamięci Narodowej KŚZpNP Od-

dział we Wrocławiu, Delegatura w Opolu, referat: Pamiątki z powstania. Eksponaty Muzealne czy 

źródła historycznej informacji, Praszka, 10.09.2021.

– �Konferencja Stulecie Powstań Śląskich i  Plebiscytu Górnośląskiego – perspektywa edukacyjna, 

muzealna i  naukowa, organizator: Muzeum Czynu Powstańczego w   Górze św. Anny, referat: 

Żyjemy w  stanie oblężenia. Powstania Śląskie i  plebiscyt oczyma lokalnej prasy niemieckiej na 

przykładzie żorskiej gazety Sohrauer Stadtblatt, Góra św. Anny, 15.09.2021 r.

Katarzyna Podyma, Lucjan Buchalik:

– �konferencja Etnograficzne dziedzictwo kulturowe: identyfikacja, szanse i zagrożenia we współ-

czesnym świecie, organizator Instytut Archeologii Uniwersytetu Kardynała Stefana Wyszyń-

skiego w Warszawie, referat: Kultura Kurumbów na cywilizacyjnym rozdrożu. Czy ma szanse na 

przetrwanie?, Warszawa, 26.11.2021 r. [telekonferencja].

Marietta Kalinowska-Bujak, Joanna Cyganek:

– �konferencja Muzeoterapia. Emocje, organizator: Muzeum Narodowe w Kielcach, 18–19.10.2021 r.

Tomasz Górecki w czasie konferencji  
w Praszce, 2021 r.  

(fot. Lucjan Buchalik)

Lucjan Buchalik i Katarzyna Podyma  
w czasie konferencji Instytutu Archeologii UKSW, 

online, 2021 r. (fot. Joanna Cyganek)
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Wykłady, prelekcje
Najpopularniejszą formą przekazywania wiedzy pracowników są spotkania w  muzeum lub in-

nych instytucjach kultury w Żorach i w innych miastach. Współcześnie oprócz osobistych spotkań 

z prelegentem, wykładowcą, bardzo popularną formą jest przekaz online.

Delowicz Jan: seria wykładów prezentujących materiały z zasobów własnych o rodzinie Zweigów, 

przed rozpoczęciem realizacji projektu Stefanie Zweig_Story.

Buchalik Lucjan: The Ainu Collection in the Municipal Museum in Żory, wykład dla studentów 

Polsko-Japońskiej Wyższej Szkoły Technik Komputerowych w Warszawie w ramach zajęć: 

Wystawa jako komunikat, prowadzonych przez Miladę Ślizińską, w związku z wystawą 

w Muzeum Azji i Pacyfiku (Świat Ajnów), online, 2.04.2021 r.

Buchalik Lucjan: Jak dzielić się autorytetem w muzeum?, warsztaty badawcze organizowane przez 

Muzeum Azji i Pacyfiku w Warszawie oraz Centrum Badań nad Pamięcią Społeczną przy 

Wydziale Socjologii Uniwersytetu Warszawskiego, online, 15.07.2021 r.

Buchalik Lucjan: Maska między Żywcem a  Afryką – dwugłos etnologów (wspólnie z  Barbarą 

Rosiek), wykład w Muzeum Miejskim w Żywcu 26.07.2021 r.

Buchalik Lucjan: Świat Ajnów. Od Bronisława Piłsudskiego po Shigeru Kayano, prelekcja dla uczniów 

Zespołu Szkół Zawodowych w Gołdapi, 22.09.2021 r.

Buchalik Lucjan: Świat Ajnów. Od Bronisława Piłsudskiego po Shigeru Kayano, wykład w Bibliotece 

Publicznej w Gołdapi, 22.09.2021 r.

Buchalik Lucjan: Maska afrykańska. Tradycja i współczesność, wykład poprzedzający wystawę: 

Maska z kolekcji dr. Hab. Jacka Łapotta, prof. US., Muzeum Miejskie w Żorach, 28.10.2021 r.;

Górecki Tomasz: Zomowcy po nas idą, wykład w Muzeum Miejskim w Żorach, 16.12.2021 r.
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Poprawność polityczna w muzeum? 
Teoria i praktyka

15 lipca 2021 roku, Muzeum Azji i Pacyfiku w Warszawie i Centrum Badań nad Pamięcią Społeczną 

przy Wydziale Socjologii Uniwersytetu Warszawskiego zorganizowało jednodniowe warsztaty ba-

dawcze: Jak dzielić się autorytetem w muzeum? Celem warsztatów było przedstawienie możliwo-

ści i sposobów dzielenia się autorytetem w polskich muzeach gromadzących zbiory pozaeuropej-

skie. Spotkanie było podzielone na dwie części, w pierwszej uczestnicy wypowiadali się na temat 

raportu dwóch autorek, Polki i Węgierki, czyli przedstawicielek krajów, które nie posiadały kolonii. 

W drugiej mowa była o praktykach dekolonizowania wystaw muzealnych.

1. Raport o muzeach
W pierwszej części punktem wyjścia do dyskusji był raport Magdaleny Wróblewskiej i Csilli E. 

Ariese Practicing Decoloniality in Museums: A Guide with Global Examples [2021]. To interesu-

jące opracowanie przytacza sposoby rozwiązywania problemów z wystawami o w kontekście 

dekolonizacji. Bardzo interesujący jest przykład muzeum etnograficznego w  Amsterdamie 

(Troppenmuseum). W 2003 roku otwarto w nim wystawę Oostwaarts! (Na wschód!) – „była 

to jedna z  pierwszych prób wyeksponowania kwestii kolonializmu, która prawie nigdy nie 

była wizualnie reprezentowana w  żadnym z  muzeów na świecie, nie mówiąc już o  Holan-

dii. Cel osiągnięto, eksponując obiekty, 

które zostały zebrane w  Azji, głównie 

w  Indonezji, a  także przedmioty, obra-

zy i  wspomnienia z  codziennego życia 

kolonizatorów” [Wróblewska, Csilla 

2021]. W  2015 roku wystawa stała się 

przedmiotem ostrej krytyki ze stro-

ny grupy aktywistów Decolonize the 

Museum oraz grupy posługującej się 

hashtagiem #DecolonizeTheMuseum. 

W  konsekwencji w  2016 roku muzeum 

zorganizowało konferencję: Dekolonizuj 

muzeum. Umożliwiło to grupie Deco-

lonize the Museum umieszczenie kilku  
Muzeum Historyczne w Ouidah, 2009  

(fot. Lucjan Buchalik)
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paneli z alternatywnymi tekstami prezentującymi kolonialny kontekst kolekcji. Wydaje się to 

bardzo dobrym rozwiązaniem, przedstawia bowiem różne punkty widzenia na te same kwestie.

Szkoda, że autorki nie porównały mieszczącego się w Liverpoolu International Slavery Museum, 

o którym wspominają w raporcie, z Musée d’histoire de Ouidah (Benin) mieszczącego się w byłym por-

tugalskim forcie. Oba muzea opowiadają o niewolnictwie, jedno zwrócone jest w stronę widza euro-

pejskiego, a drugie w stronę afrykańskiego. W transatlantyckim handlu niewolnikami uczestniczyły 

– o czym często zapominamy – dwie strony, afrykański właściciel – „łowca” niewolników i europejski 

handlarz. Europejczycy „biją się w piersi” i przyznają do udziału w tym niecnym procederze. Strona afry-

kańska stara się unikać tego tematu, akcentując dominujący udział Europejczyków. We wspomnianym 

muzeum znajduje się napis „Władcy czarnej Afryki nie byli oczywiście inicjatorami handlu niewolnika-

mi, jednak wielu z nich się wzbogaciło”. Druga część zdania jest pewnym wyjątkiem w dyskursie mię-

dzy Europą a Afryką w kwestii niewolnictwa. Porównanie stosunku do niewolnictwa we współczesnej 

narracji zachodniej i afrykańskiej, to byłby ciekawy temat badawczy, a jego efekty bardzo pouczające.

Współcześnie w USA toczy się dyskusja o odszkodowaniach dla Afroamerykanów, ich przodko-

wie byli niewolnikami siłą przywiezionymi z Afryki. Pojawiają się jednak wątpliwości, czy wszyscy 

Afroamerykanie zamieszkujący obecnie USA są potomkami niewolników. Warto w tym miejscu 

wspomnieć, że jednym z pierwszych większych właścicieli niewolników był czarnoskóry. W II po-

łowie XX wieku, a także współcześnie, wielu czarnoskórych mieszkańców Afryki wyemigrowało 

dobrowolnie do USA. Czy im też ze względu na kolor skóry należy się zadośćuczynienie? Jak po-

traktować potomków małżeństw mieszanych? Na handlu niewolnikami zarabiali także ich Afry-

kańscy właściciele. Czy współcześni mieszkańcy Beninu też wezmą na siebie ciężar odszkodowań 

dla potomków ich niegdysiejszych niewolników?

2. Dekolonizacja
W drugiej części warsztatów badawczych punktem wyjścia do dyskusji było „praktykowanie de-

kolonialności i dzielenie się autorytetem w muzeum”. Organizując w Muzeum Miejskim w Żorach 

wystawę Polskie poznawanie świata, staraliśmy się pokazać w sposób dynamiczny kultury badane 

przez polskich naukowców. Na ekspozycji prezentujemy muzealia „stare”, z epoki, kiedy prowa-

dzili tam badania bohaterowie wystawy, ale także współczesne. Nie chcemy, aby widz odniósł 

wrażenie, że na odległych lądach czas się zatrzymał. W gablocie poświęconej prof. Janowi Czeka-

nowskiemu i ludom zamieszkującym zachodnią Ugandę znajdują się przedmioty takie same jak 

te (kształt, surowiec, technika wykonania), które on nabywał w roku 1907. Obok nich znajdują się 

obiekty wyglądające tak samo, ale wykonane z  innych surowców (plastik), a  także przedmioty, 

które nie były znane w czasach J. Czekanowskiego. To ewolucyjne ujęcie można także prześledzić 

na przykładzie ich tradycyjnego materiału jakim jest tapa. W  myśl tradycji wykonywano z  niej 
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stroje. Współcześnie tapę produkuje się tylko do celów ceremo-

nialnych (śluby), a  przede wszystkim turystycznych. W  gablocie 

pokazujemy oryginalny strój z tapy z połowy XX wieku i współ-

czesne malowidła na tapie, chętnie kupowane przez turystów. 

Dzisiejszy Ugandyjczyk ubiera się zupełnie inaczej niż na początku 

XX wieku, w czasach kolonialnych. Chcemy, aby nasz widz po wyj-

ściu z muzeum otrzymał prawdziwy obraz kultur świata. Zdajemy 

sobie sprawę ze skali problemu (różnice międzykulturowe, niski 

poziom wiedzy, etc.), mimo to warto spróbować. 

W  trakcie dyskusji pojawił się także wątek sposobu organizacji 

wystaw. Organizując wystawę czasową Świat Ajnów. Od Bronisława 

Piłsudskiego do Shigeru Kayano, do współpracy zaprosiliśmy muzeal-

ników ajnuskich. Kolekcja, jak i wystawa tworzone były pod ich okiem 

– przed wernisażem, przyjechali dokonać ostatnich korekt. Aktualnie 

przygotowujemy wystawę poświęconą Edwardowi Piekarskiemu 

i kulturze Jakutów. Pracę nad wystawą rozpoczęliśmy od wyjazdu do 

Jakucji (2018) i rozmów w różnych tamtejszych środowiskach. Zada-

waliśmy pytania: jak ukazać ich kulturę, co jest charakterystyczne dla 

ich kraju, co stanowi o ich tożsamości? Odpowiedzi były dość zbieżne i stanowią podstawę naszych 

dalszych działań. W konsekwencji zaangażowaliśmy etnografów jakuckich do przygotowania scenariu-

sza wystawy oraz towarzyszącej jej publikacji. Działania te wynikały nie tyle z pobudek dekolonizacyj-

nych, ile z chęci rzetelnego przedstawienia tematu. Wychodzimy z założenia, że zwiedzający powinien 

otrzymać w muzeum wiedzę, niezabarwioną ideologicznie, nawet jeśli burzy to jego dotychczasowe 

wyobrażenie o rzeczywistości. 

Wystawa Polskie poznawanie 
świata, gablota poświęcona 

Janowi Czekanowskiemu, 2016 r. 
(fot. Jacek Struczyk)

Muzealnicy ajnuscy na wystawie Świat Ajnów. Od Bronisława Piłsudskiego do Shigeru Kayano 
(fot. archiwum muzeum)
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W powszechnej, poprawnej politycznie narracji kolonizacja jawi się jako coś złego. Nie zamierzam 

temu zaprzeczać, pragnę jednak zwrócić uwagę na wizję kolonizacji ludów mniejszościowych, podbi-

tych wcześniej przez ludy dominujące. Współczesna opinia o kolonizacji budowana jest na bazie nar-

racji ludów dominujących wtedy (XX w.) w Afryce, które biali pozbawili wpływów, a nie na bazie ludów 

podbitych, które witały Francuzów jak wyzwolicieli. Natomiast ludy refugialne mają inne zdanie na ten 

temat [Buchalik 2014]. Sytuacja jest bardzo skomplikowana, niestety często wykorzystywana przez 

polityków. Przykładem może być działanie polityka z Meksyku.

Lewicowy prezydent Meksyku, Andres Manuel Lopez Obrador, domagał się od Hiszpanii przeprosin 

za podbój jego kraju w XVI wieku. Z sondażu przeprowadzonego przez hiszpański dziennik „El Pais” 

wynikało, że meksykańskie społeczeństwo jest podzielone w sprawie bilansu tego podboju: 41% uwa-

żało, że jest on negatywny, a 59% dostrzegało w nim korzyści. Podział zasadniczo przebiegał wzdłuż 

linii etnicznej. Metysi i biali1, ci ostatni odnoszą się do kolonizacji pozytywnie, podczas gdy przeciwnie 

zapatrują się na to przedstawiciele rodzimej ludności indiańskiej. 55% Meksykanów uważa, że Hisz-

pania nie musi przepraszać za historię sprzed pięciu wieków. „Ich zdaniem problemy Meksyku, w tym 

ogromna polaryzacja dochodów i tocząca się od dekad wojna gangów narkotykowych, to efekt współ-

czesnych błędów samych Meksykanów, nie dziedzictwo pozostawione przez Hiszpanów. Według an-

kietowanych prezydent wykorzystuje zamierzchłą historię instrumentalnie: do utrzymania się przy 

władzy” [Bielecki 2021].

Pojawiają się też głosy zwracające uwagę na pozytywne strony kolonializmu. Hellen Zille z RPA, 

znana biała dziennikarka i działaczka na rzecz praw czarnych, była politykiem, szefową Sojuszu Demo-

kratycznego. Napisała „na Twitterze, że kolonializm nie był w stu procentach zły, bo zostawił niezależ-

ne sądy, powstały szpitale, uniwersytety, etc. (…) uznano, iż Zille obraża pamięć o ofiarach kolonializmu 

i w czerwcu (2017) wyrzucono ją z partii, (…) zażądano od niej, by powiedziała, że kolonializm był gorszy 

od Holocaustu” [Rosiak 2017]. RPA po straszliwych latach apartheidu odrodziła się z wielką nadzieją. 

Dzisiaj, po 24 latach czarnych rządów, państwo tonie w bagnie korupcji, nepotyzmu i nieudolnego za-

rządzania. Wieloletni prezydent Jacob Zuma, przeciwko któremu toczą się 783 postępowania, zdobył 

wśród narodu tytuł ‘złodzieja wśród złodziei’. (…) Pozostawił kraj ‘bezgranicznej chciwości i przestęp-

czej energii’, jak pisał Bartholomäus Grill, afrykański korespondent „Spiegla”, który RPA określa jako 

‘rozdarty, niespokojny i zniechęcony kraj’. Następca Zumy, Cyril Ramaphosa, opowiedział się za inicja-

tywą wywłaszczenia białych rolników – bez wypłacania im odszkodowań. Ten wyczyn był początkiem 

drogi Zimbabwe do nędzy” [Kaden 2018: 6]2.

1 � Potomkowie hiszpańskich konkwistadorów stanowią większość wśród 130 mln mieszkańców kraju.
2 � Zimbabwe (dawniej Rodezja) było kiedyś uważane za „spichlerz Afryki”, pod koniec rządów Roberta Mugabe, było w poważ-

nym kryzysie ekonomicznym. Główną przyczyną było odebranie białym farmerom ziemi i przekazanie jej dawnym towarzy-
szom broni z czasów partyzantki. Nowi właściciele nie obeznani ze specyfiką pracy na roli doprowadzili kwitnące farmy do 
upadku a w konsekwencji do problemów z zaopatrzeniem kraju w żywność.
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3. Dekolonizacja po polsku
Kolonizacja i  związana z nią późniejsza dekolonizacja jeszcze dzisiaj budzi 

wiele emocji, nawet w państwach, które nigdy nie miały kolonii. W Polsce 

można zauważyć dwie postawy względem kolonializmu, jedna dotycząca 

głównego nurtu kolonizacji (XIX–XX w.) w wydaniu ówczesnych potęg euro-

pejskich, druga to polskie działania kolonialne, będące raczej mrzonkami niż 

realnymi działaniami. W latach 80. XIX wieku, polscy podróżnicy próbowali 

w Kamerunie zbudować „niepodległą Polskę”. Po odzyskaniu niepodległości 

(1918) w Polsce działała Liga Morska i Kolonialna, której celem było pozyska-

nie kolonii dla Polski, bez uwzględnienia realiów geopolitycznych. Po 1945 

roku Polska znalazła się w obozie tzw. krajów demokracji ludowej, oficjal-

nie wspierających walkę z kolonializmem, de facto była to kolejna odsłona 

zimnej wojny. Po odzyskaniu niepodległości (1989) rozpoczęła się nowa era 

w kontaktach z Afryką – powolne budowanie relacji gospodarczych.

Kolonialne podejście do zajętego terytorium dotyczy nie tylko „odle-

głych lądów”, mamy z tym do czynienia także w Europie. Przykładem kolonialnego traktowania – 

przez sąsiednie państwa (Czechy, Niemcy, Polska) – może być Śląsk. Autorzy o orientacji propol-

skiej uważają, że od zajęcia Górnego Śląska (w wyniku wojny z Habsburgami zakończonej pokojem 

w 1742) przez Prusy był on kolonizowany i germanizowany [Cofałka 2021: 64]. Zapominając, że takie 

samo zjawisko miało miejsce po przejęciu Śląska w 1922 roku i później w 1945. przez Polskę. Też 

nastąpił proces kolonizacji rozumiany jako napływ ludności kraju dominującego oraz polonizacja kul-

tury śląskiej. Ilustrować to mogą początki Muzeum Śląskiego założonego w 1929 roku. Jego pierwszy 

dyrektor, dr Tadeusz Dobrowolski (historyk sztuki), rozpoczął od tworzenia kolekcji sztuki polskiej, 

„ustanowił ją zagadnieniem wiodącym w programie instytucji o ambicjach regionalnych i ogólno-

polskich”. Ze śląskiego punktu widzenia jest to temat obcy. W 1922 roku wcielono wschodnią część 

Górnego Śląska do II Rzeczpospolitej i w tworzonym muzeum realizowano polską, a nie śląską narra-

cję. W tej samej epoce powstaje w niemieckiej części Górnego Śląska w Bytomiu – Oberschlesisches 

Landesmuseum3, które miało inny punkt widzenia na region. Przypomina to działanie potęg euro-

pejskich, które w podbitych koloniach, tworzonych w nich, realizowały swój punkt widzenia, a nie 

autochtonów. Po wypędzeniu najeźdźców, w muzeach zmieniono narrację. W tym miejscu należy 

też wspomnieć o emocjach jakie towarzyszyły projektowi scenariusza wystawy w nowej siedzibie 

Muzeum Śląskiego na początku XXI wieku. Według krytyków za dużo mówiono o Niemcach i  ich 

roli w rozwoju przemysłu, czego symbolem miała być jedna z pierwszych w kontynentalnej części 

Europy (Tarnowskie Góry) maszyna parowa oraz cytaty z Goethego.

3  Jego początki sięgają 1910 r., oficjalne otwarcie Górnośląskiego Muzeum Krajowego miało miejsce 24.10.1932 r.

Przemarsz członków Ligi  
Morskiej i Kolonialnej,  

lata 30. XX w. (fot. NAC)
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4. Festiwal nieporozumień
Wzajemne uprzedzenia między „najeźdźcami” 

z Europy a „szlachetnymi” autochtonami wy-

wodzą się z nieporozumień, które miały miej-

sce w czasie pierwszych kontaktów. Chciałbym 

to zilustrować przykładami z  Afryki. Marcin 

Bielski w połowie XVI wieku opisywał Afrykę, 

która w połowie jest pusta „dla wielkiego gorą-

ca, częścią też dla zwierząt jadowitych, które się 

tam rodzą w pustyniach, jako lwowie, wslonio-

wie, bazyliszkowie, kokodryle, pardowie, małpy, 

osłowie rogaci i rozmaity naród smoków, takież 

wężów, które całe lato nie piją, bo tam wody 

i nie masz lada gdzie, przeto są jadowite jako 

piszą, iż tam więcej ludzi zemrze jadem zwie-

rzęcym niż wrzodem, a śmiercią przyrodzoną, zwłaszcza gdzie torrida zona (obszar między dwoma 

zwrotnikami) w pośrodku Afryki. Przeto ta część świata nie była dobrze znajoma pierwej starym ko-

smografom przez wielkie pustynie, aż dzisiejsi żeglarze lepiej przewidzieli” [1551]. Na odległych lądach 

„odkrywanych” przez europejskich żeglarzy mieli mieszkać kanibale, budzące postrach dzikie zwie-

rzęta i „człekokształtne monstra budzące odrazę”. Byli to ludzie mający „czarną skórę od nadmiaru 

słońca”, dzicy i żyjący gromadnie, stroniący od białego człowieka.

Afrykanie też mieli nieprawdziwe, dziwaczne wyobrażenie przy pierwszych kontaktach z  Eu-

ropejczykami. Podkreślali „niezwykłość wyglądu Europejczyków, która uderzała Afrykanów. Kolor 

ich skóry nie zawsze jest odbierany jako biały. Często jest postrzegany jako różowy lub czerwony4. 

Léopold Sédar Senghor5 przypomina żartobliwie określenie les roses d’oreilles („różowousi”), którym 

uczniowie posługiwali się w  jego czasach szkolnych. W powieści Mhudi Solomona Plaatje6 [1930] 

młody Tswana, który nigdy przedtem nie widział Burów i jest przerażony ich widokiem, opowiada, 

jak zobaczył biały jak mleko, pełzający dom, pełen czerwonych, małych i dużych diabłów. Niektóre 

z nich miały cztery łapy, długie ogony, dwie głowy: jedną owłosioną niemal tak, jak głowa człowieka, 

a drugą podobną do krowy, z dużymi uszami zamiast rogów7” [Krzywicki 2005: 215].

4 � Współcześnie w Afryce Zachodniej również białych określa się terminem czerwoni podobnie jak pasterzy Fulbe, których Europej-
czycy uważają za czarnych. Będzie o tym mowa w dalszej części artykułu.

5  Léopold Sédar Senghor (1906–2001) polityk i poeta, pierwszy prezydent Republiki Senegalu.
6 � Epos przedstawiający tradycyjne życie mieszkańców południowej Afryki z I połowy XIX w., wydany po raz pierwszy w 1930 r. Jedna 

z pierwszych opublikowanych powieści afrykańskich i pierwsza powieść czarnego Afrykanina wydana w języku angielskim.
7 � Burowie w czasie treku (drogi od wybrzeża do miejsca osiedlenia) przemieszczali się na krytych płótnem wozach ciągnionych 

przez woły. Część mężczyzn towarzyszyła wozom, jadąc na koniach.

Europejskie wyobrażenia ludzi zamieszkujących 
egzotyczne krainy, rycina z XVI w.
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Zuluski pisarz Credo Mutwa „podkreśla, iż Bantu postrzegali Europejczyków przez pryzmat 

własnych wierzeń tradycyjnych. W wyobrażeniach niektórych ludów, bogowie czy duchy przodków 

byli biali. Biały kolor u wielu ludów Bantu jest symbolem zaświatów. Białą glinką smarowali twa-

rze ci, którzy wchodzili w kontakt z przodkami w czasie rytuałów” [Krzywicki 2005: 216]. C. Mutwa 

pisze, że „należy pamiętać, że dla Bantu niemal wszyscy bogowie i boginie są źli” [1977: 221]. Dla 

większości ludów Afryki biały kolor budzi grozę. Dlatego, jak twierdzi C. Mutwa, wiele ludów zabi-

jało albinosów, którzy uchodzili za przebranych bogów przenikających w świat żywych, by czynić 

zło. Wśród innych ludów części ciała albinosów traktowane są jako amulety. Biały kolor skóry, nie 

był kojarzony z człowiekiem, raczej z bytami metafizycznymi, co budziło lęk i nieufność. C. Mutwa 

sygnalizuje, że do dzisiaj białych określa się terminem Abelungu, oznaczającym bogów.

 

5. Trudne tematy
Trzyminutowe wypowiedzi w  trakcie warsztatów, nie pozwalają poruszyć wszystkich istotnych 

kwestii. Artykuł pozwala na szersze potraktowanie tematu, poruszenie wielu ważnych kwestii, co 

niniejszym czynię.

5.1. Nazewnictwo
Nazewnictwo – temat języka często przewijał się w trakcie warsztatów. Jako afrykanista trud-

no mi zrozumieć, dlaczego termin „Afrykańczyk” jest niewłaściwy. Niektórzy twierdzą, że jest to 

określenie lekceważące, powinno się mówić „Afrykanin”. W takim razie dlaczego mówi się „Euro-

pejczyk”? Czy to nie jest lekceważące?

Problemy zaczynają się, kiedy próbujemy 

zdefiniować, kim jest ów Afrykanin. W tym 

miejscu pojawiają się stereotypy. W przeko-

naniu „przeciętnego” Polaka, Afrykanin ma 

czarny kolor skóry, biega w  buszu w  spód-

nicy z  włókien z  włócznią w  ręku, etc. To 

takie romantyczne, naiwne XIX-wieczne 

wyobrażenie, które niewiele ma wspólnego 

z rzeczywistością. W polskich realiach wielki 

wpływ na wyobrażenie o Afryce mają prace 

Sienkiewicza, Kapuścińskiego, Conrada-Ko-

rzeniowskiego, czyli literatura piękna, którą 

sympatycznie się czyta, ale nie należy z niej 

wyciągać zbyt daleko idących wniosków.

Wyobrażenie kolonizatora u ludów  
zamieszkujących Wybrzeże Kości Słoniowej, współcześnie 

jeden z symboli tego kraju, Festiwal FESPACO,  
Ouagadougou (Burkina Faso) 2017 r. (fot. Lucjan Buchalik)
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W  XIX wieku, kiedy Europejczycy „odkrywali” Afrykę, rodzaj ludzki dzielono na trzy rasy, 

zgodnie podziałem zaproponowanym na początku tegoż wieku przez francuskiego naukowca, 

G. Cuviera. Podstawą podziału był kolor skóry, w  ten sposób wyodrębniono rasę białą (euro-

poidalną), czarną (negroidalną) i żółtą (mongoloidalną). Pod koniec XIX wieku dostrzegano już 

niedoskonałości tego podziału. E.B. Tylor zauważał, że (LB: oryginalna pisownia) „nawet śród 

europejczyków każdy zauważy znaczne przeciwieństwo pomiędzy jasnowłosym duńczykiem 

a śniadym genueńczykiem”. Ówczesna antropometria zwracała uwagę na wymiary poszczegól-

nych części ciała, starano się wyodrębnić pewne prawidłowości. „Murzyn afrykański odznacza 

się długością rąk i  nóg, indjanin aymara z  Peru – krótkością. Przypuściwszy, że średni anglik 

zmieniłby swą budowę na murzyńską, potrzebowałby 2 cale więcej dla rąk, a 1 cal dla nóg; na-

tomiast, sprowadzony do rozmiarów aymara, musiałby mieć ręce skrócone o pół cala, a nogi o 1 

cal ich długości obecnej” [Tylor 1902]. Dzisiaj te wywody mogą budzić rozbawienie, na przełomie 

XIX i XX wieku były to jednak zupełnie poważne dyskusje.

Niestety podział na rasy przyczynił się do uprzedzeń, czego skutki odczuwamy jeszcze 

współcześnie. Trzymając się tego podziału, można powiedzieć w dużym uproszczeniu, że pół-

noc Afryki jest biała, a na południe od Sahary mieszka ludność czarna. Już wtedy dostrzegano, 

że jest problem z ludami niskorosłymi popularnie zwanymi Pigmejami lub Pigmeoidami, któ-

rych ze względu na różnice fizyczne trudno było zaklasyfikować do rasy czarnej. Współcześnie 

ten czarno-biały podział rasowy odchodzi w przeszłość, rzeczywistość jest wielokolorowa. Cza-

sem dla określenia różnic fizycznych między ludźmi używa się terminu typ antropologiczny, 

rozumianego jako wzorzec osobnika określany 

szczególną kombinacją cech, które występują 

w  populacji znacznej częściej, niż tego można 

oczekiwać przy założeniu niezależnego dziedzi-

czenia. Jak bardzo skomplikowana jest sytuacja 

na tym polu można zilustrować na przykładzie 

pasterskich Fulbów z  Afryki Zachodniej. Dla Eu-

ropejczyka są oni przedstawicielami rasy czar-

nej, zaś sąsiadujące z  nimi ludy rolnicze uważa-

ją ich za białych. Kiedyś, będąc w Burkinie Faso,  

zapytałem mojego gospodarza o jego przyjaciela 

Fulbeja. W trakcie rozmowy okazało się, że uwa-

ża on go i  mnie za białych. Nieco mnie to zdzi-

wiło, zapytałem, dlaczego? „No bo obaj jesteście 

tak samo czerwoni”. Dzisiaj mieszkańcy Afryki 

Fulbejka i Europejczyk,  
Kaya (Burkina Faso), 2020 r.

 (fot. Lidia Żur)
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Zachodniej odróżniają Fulbeja od Europejczyka, ale w przeszłości, w XIX wieku prowadziło to 

do koszmarnych nieporozumień. Jeśli jeszcze uwzględnimy, że Buszmeni posiadają wiele cech 

rasy żółtej, powstaje opozycja czarno-czerwono-żółto-biała.

W trakcie warsztatów pojawił się też problem ze słowem „niewolnik”, które powinno zostać zstą-

pione terminem „człowiek zniewolony”. Moim zdaniem, to są jednak dwa różne pojęcia. Człowiek może 

być zniewolony na różne sposoby. Niewolnictwo ma dość konkretne znaczenie: to pozbawienie czło-

wieka wolności na rzecz interesów innej osoby (właściciela), która decyduje o jego losie. Kiedy wolny 

człowiek staje się niewolnikiem zrozumiałem, czytając pracę Mungo Parka (1771–1806), szkockiego le-

karza, badacza kontynentu afrykańskiego. W swojej relacji z poszukiwania Nigru8 wspomina o handla-

rzach niewolników [2008]. Afrykanie z wybrzeży atlantyckich porywali mieszkańców wiosek leżących 

w głębi Afryki, zakuwali w kajdany i transportowali na statki europejskich handlarzy. W trakcie drogi na 

wybrzeże przestawali ich zakuwać w kajdany dopiero wtedy, gdy ci byli w takiej odległości od stron oj-

czystych, że nie mogli już wrócić, bo nie znali drogi powrotnej. Sienkiewiczowski bohater, Kali, staje się 

prawdziwie wolny dopiero wtedy, gdy rozpoznaje góry otaczające jego ojczysty kraj [Sienkiewicz 1911].

8 � W rzeczywistości chodziło o ustalenie kierunku biegu Nigru. Pod koniec XVIII w. był to poważny problem naukowy. Dawni geogra-
fowie uważali bowiem, że Niger jest górnym biegiem Nilu, uważali je za jedna rzekę.

Dom handlarza niewolników, Agbodrafo (Togo), 2012 r.
(fot. Lucjan Buchalik)
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Język (komunikacja werbalna) oczywiście jest ważny. W moim odczuciu – biorąc pod uwagę ponad 

30 lat badań terenowych w Afryce – w kontaktach międzykulturowych najważniejszy jest szacunek do 

człowieka. Słowa, których używamy, są drugorzędne. Tym bardziej, że każde słowo można różnie zin-

terpretować. Każdemu słowu prędzej czy później można nadać pejoratywny kontekst. Mój przyjaciel, 

mówiąc o swojej matce, która była wróżbiarką, używał terminu „szarlatan” (fr. charlatan). W innych czę-

ściach Afryki jest to słowo obraźliwe. Niejednokrotnie było mi dane dotrzeć do wioski, gdzie nie mówio-

no po francusku. Zanim przyszedł tłumacz, musiałem sobie radzić sam. W takich sytuacjach nieważne 

było, kto co mówił, tylko w jaki sposób mówił (intonacja), ważny jest język symboli, mowa ciała. W tym 

miejscu należy pamiętać o różnicach kulturowych, ich nieznajomość może prowadzić do nieporozumień.

5.2. Kolonialne korzenie muzeów?
Trudno mi też zrozumieć twierdzenie, które kilkakrotnie padało w czasie warsztatów, że muzea mają 

„korzenie kolonialne”. Pragnę przypomnieć, że współczesny termin „muzeum” pochodzi z łacińskiego 

musaeum, które z kolei utworzono od greckiego mouseion – miejsce lub świątynia przeznaczona mu-

zom poszczególnych gałęzi sztuki. Muzeum to rodzaj starożytnych ośrodków naukowych, najsławniej-

szym był założony przez Ptolemeusza I Sotera w Aleksandrii (III w p.n.e.). Krótko mówiąc, muzea mają 

Muzeum Korom Wonde, Pobe-Mengao, 2016 r.
(fot. Lidia Żur)



114

swoje korzennie w starożytności, a nie w XIX-wiecznym kolonializmie. Pojawiło się też twierdzenie, że 

„muzea są kolonialne aż do kości”. Lista muzeów w Polsce (podejrzewam, że we wszystkich krajach 

jest podobnie) wskazuje, że dominują muzea lokalne (okręgowe, regionalne, etc.), które nic nie mają 

wspólnego z kolonializmem. Skąd więc te zarzuty?

Większość muzeów w Polsce to małe lokalne (gminne) muzea silnie powiązane ze swoją 

małą wspólnotą. Liczba zwiedzających muzeum odzwierciedla zainteresowanie muzeum lo-

kalnej społeczności. Mając na uwadze to, że zadaniem muzeum jest budowanie relacji między 

zwiedzającymi a muzealiami, muzea kierowały swoje działania na zwiększenie liczby odwie-

dzających sale muzealne.

W Pobe-Mengao (północna część Burkiny Faso) wpadł mi w ręce francuski podręcznik do 

muzeologii, którego autorzy mówią o „rodzaju ‘kontraktu’, który łączy muzeum i społeczeń-

stwo: eksponować. Nieważne jak, nieważne za jaką cenę, ale eksponować, pokazywać publicz-

ności” [Gob, Drouguet 2006]. Innymi słowy statystyka nade wszystko, w  imię kontraktu ze 

społeczeństwem – statystyka. Zdając sobie sprawę, że znajdujące się w Pobe-Mengao Museé 

Korom-Wonde ma niewielu zwiedzających, zapytałem opiekującego się nim Adama Sawa-

dogo: „Skoro macie tak mało zwiedzających, to po co Wam muzeum – czy jest potrzebne?” 

Odpowiedział bez zastanowienia: „Oczywiście, że jest potrzebne, to strażnik naszej tradycji”. 

Motywacja istnienia muzeum była bardzo prosta. Muzeum, rozumiane jako przechowywa-

ne tam muzealia, jest wartością samą w sobie, jest strażnikiem tradycji, ostoją tożsamości. 

Łącznikiem między przeszłością a przyszłością, przodkami i przyszłymi pokoleniami, tradycją 

i nowoczesnością. Wspólnota gromadzi się wokół kolekcji, jednym słowem, jest istotnym ele-

mentem egzystencji lokalnej społeczności.

5.3. Historia pisana na nowo
W czasie warsztatów ze smutkiem słuchałem informacji o zmianie tytułu obrazu olejnego Mu-

rzynka Anny Bilińskiej-Bohdanowiczowej (1854–1893), namalowanego w  Paryżu w  1884 roku 

na Studium kobiety. Rozmawiałem na ten temat z pracownikami żorskiego muzeum, zwrócili 

uwagę na kwestię praw autorskich, woli twórcy. Zapytano czy planowane są zmiany tytułów 

obrazów, gdzie występuje słowo „Cyganka/Cygan/Cyganie”, też mające znamiona pejoratywne, 

obrażające Romów. Odnoszę wrażenie, że jest to pisanie historii na nowo. Cenzurowanie tytu-

łów obrazów, a przede wszystkim zdjęć, ma miejsce także we współczesnej nam rzeczywistości, 

a nie tylko w prozie Georga Orwella [2021]. Muzeum jest depozytariuszem pamięci zbiorowej, 

bez względu na to, jaka ona była i jak jest oceniana przez współczesnych. Każde pokolenie ma 

swoje spojrzenie i pogląd na minione epoki, nie powinniśmy ich poprawiać. Jeśli utrwali się taka 

praktyka, to istnieje niebezpieczeństwo, że kolejne pokolenia zrecenzują i  w  pewnym sensie 
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ocenzurują naszą twórczość. W  tym miejscu chciałbym przypomnieć przykład z  Troppenmu-

seum. Zamiast zmieniać tytuły, opatrzmy kontrowersyjne dzieła, artefakty komentarzem mó-

wiącym o realiach epoki w jakich powstały.

Podobny problem pojawił się w USA, gdzie kwestionuje się obecność posągów niektórych 

postaci w przestrzeni publicznej. „Nie możemy zmienić historii, ale na pewno możemy zdecy-

dować komu oddajemy cześć, a komu nie. Symbole nienawiści i podziałów nie mają miejsca 

w  siedzibie Kongresu. Podobnie jak w  innych przypadkach usuwania symboli rasistowskich 

tym razem konserwatywna część Kongresu oponuje, uważając, że proponowana ustawa jest 

próbą „wybielenia” historii” [Słabisz 2021]. Z  jednej strony zrozumiała jest chęć usunięcia 

kontrowersyjnych postaci z  drugiej, efektem takiego działania będzie „wybielenie historii”. 

Skoro usuniemy osoby związane z handlem niewolnikami, to przyczynimy się do zatarcia wie-

dzy o tym procederze. I znowu przypomina się rozwiązanie z Troppenmuseum.

5.4. Etnocentryzm
Pozytywnym przykładem zmian w podejściu do 

myślenia europocentrycznego może być naj-

nowsza książka poświęcona przygodom Tomka 

Wilmowskiego. Autorem serii wydawniczej jest 

Alfred Szklarski, pierwszy tom: Tomek w krainie 

kangurów ukazał się w 1957 roku. „Problemem, 

przed którym stanął autor, było wytłumaczenie 

różnic pomiędzy trzema światami: bohatera, 

który na początku XX w. jest białym uprzywi-

lejowanym podróżnym, wykorzystuje zarówno 

pieniądze, jak i  przemoc kolonizatorów do do-

konywania rekonesansu „dziewiczych” ziem; pi-

sarza z  czasów PRL-u, który pisze dydaktyczną 

powieść pozbawioną szczególnej refleksji nad 

takimi zagadnieniami jak europocentryzm czy 

rasizm; współczesnego odbiorcy, potrzeby edu-

kacji młodych czytelników bez uprzedzeń i z pa-

mięcią o zmianach, które zaszły w języku” [Szot 

2021]. Autor ostatniego tomu – antropolog kul-

tury Maciej J. Dudziak – stanął przed poważnym 

zadaniem, jak przedstawić przygody głównego 

Władca Abomeyu w srebrnym nanosniku,  
Abomej (Benin), ok. 2015 r.

(fot. Gustav Wilhelm)
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bohatera we współczesnej narracji. „Stosując przypisy, w których wyjaśnia niektóre trudniejsze 

kwestie, ale też – co dla niektórych może być zaskoczeniem – czyniąc z Wilmowskiego, jego 

żony i kompanów prekursorów nowoczesnego, świadomego podróżowania. (…) Dzisiaj czytel-

nikom „Tomków” trzeba już pokazać, że to właśnie wielokulturowość jest czymś naturalnym” 

[Szot 2021]9. Nie trzeba poprawiać wcześniejszych tomów przygód Tomka, które mogą razić dy-

daktyzmem i europocentryzmem. Są one częścią epoki, która minęła i która uważała wyższość 

kultur zachodu nad pozostałymi autochtonicznymi kulturami. 

Dobrym pomysłem jest pokazanie procesu przemian w  podejściu do wielokulturowości. 

Europa XXI wieku inaczej patrzy na inne kontynenty, nawet jeśli są obce kulturowo. Z drugiej 

strony należy również pamiętać, że przedstawiciele owych „egzotycznych kultur”, o czym była 

już mowa, nie mieli dobrych opinii o naszych przodkach. Uważali, że śmierdzą – władcy Abo-

meyu, dawnego królestwa Fonów (Benin), do dzisiaj noszą srebrne nanosniki. Z kolei w Afryce 

Środkowej uważano, że Europejczycy mają kopyta, dlatego noszą buty [Czekanowski 1958]. 

Indianie też nie mieli dobrej opinii o przybywających do nich Europejczykach. Washakie, wódz 

Szoszonów, w 1878 roku mówił „wydaje się, że nie ma końca hordom przybywającym wciąż 

zza morza” [Krajewski 2021: A28].

Co zaś się tyczy europocentryzmu, to należy pamiętać, że etnocentryzm jest istotnym elemen-

tem każdej kultury, która widzi siebie w środku świata, a pozostałych na jego obrzeżach. Przykła-

dem mogą być Chińczycy nazywający swoją ojczyznę „kraj środka”.

5.5. Teoria i uogólnienia
Odniosłem wrażenie, że w  trakcie warsztatów dominował duży poziom uogólnienia, teorety-

zowania. Być może moje myślenie jest skażone dyrektorskim podejściem do sprawy. Niektórzy 

dyrektorzy, wysłuchując wypowiadanych opinii, próbują ad hoc przekładać je na język praktyki. 

Krótko mówiąc, dociekać, czy pomysł jest realny. Zauważyłem też kilka stwierdzeń, które można 

zinterpretować jako truizmy. Przykładem może być zapis na czacie: „muzeum jest dla ludzi, a nie 

ludzie dla muzeum”, tak samo jak: biblioteka jest dla czytelnika, a nie dla książek. Przypomina mi 

się wiersz Juliana Tuwima: Wszyscy dla wszystkich [2006] tłumaczący dzieciom, że praca ma sens 

wtedy gdy znajdzie się jej odbiorca – szewc robi buty, by kupił je piekarz, który piecze bułki, by… 

etc. Należy jednak zadać pytanie, jak rozumieć tę oczywistą prawdę, że muzeum jest dla ludzi? 

Czy rozumieć ją tak jak to czyni większość organów założycielskich – przez pryzmat statystyki, czy 

też może tę oczywistość rozumieć inaczej, tak jak to się dzieje w Pobe-Mengao?

9 � Także w tekście można znaleźć fragmenty wskazujące na wrażliwość problemów związanych w różnorodnością kulturową. Towa-
rzyszący im w wyprawie Kapitan McGregor zwraca uwagę, że „Eskimosi, wśród których, podobnie jak u Indian, jest wiele różnych 
grup, wolą o sobie mówić Inuit”, a określenie „Eskimos” traktują jako obraźliwe” [Szklarski, Dudziak 2021]
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Wracając do kwestii uogólnień, przykładem może być wystawa Łukasza Dziedzica, pt. Mad 

Masters w Miejskiej Galerii Sztuki Współczesnej w Cieszynie. W swoich najnowszych obrazach 

„krytycznie przygląda się idei kolonializmu i bada, na ile kategoria ‘innego’ – obcego – wciąż 

jest obecna we współczesnej kulturze”. Jego prace „mają skłonić do krytycznej refleksji na te-

mat szkód, które poczynił biały człowiek w podbijanych państwach” [Karkoszka 2021]. Jako idea 

pięknie to brzmi, jestem jednak praktykiem, nie znam całej Afryki. Niemniej w tym jej fragmen-

cie, gdzie prowadzę badania (północna część Burkiny Faso), z dużym zdumieniem wysłuchałem 

informacji starszych ludzi, jak to z wielką radością witali Francuzów. Początkowo myślałem, że 

tak mówią, bo rozmawiali z białym. Informacja jednak się powtarzała. Zacząłem dopytywać, 

dlaczego ich przodkowie byli zadowoleni z przybycia Francuzów? Jeden z moich starszych roz-

mówców zilustrował to następującym przykładem: „Kiedy przyszli Francuzi nasze kobiety mo-

gły swobodnie chodzić do studni po wodę i nikt nie polował na nie jak na niewolników”. Temat 

ten jest o wiele bardziej skomplikowany i wymaga szerszego omówienia. 

Kolejna oczywistość: „konsultantom należy płacić” – pełna zgoda. Jak zwykle diabeł tkwi 

w szczegółach a raczej w pieniądzach i prawie, a właściwie polityce. Na gruncie polskim zawarcie 

umowy-zlecenia z  obywatelem polskim nie stanowi problemu. Abstrahuję od realiów finanso-

wych, często wyświadczamy sobie koleżeńskie przysługi, nie oczekując honorarium, które z for-

malnego punktu widzenia powinniśmy otrzymać. Mówienie jednak o zapłacie w przypadku muze-

ów pozaeuropejskich zmusza do namysłu: jakie konsekwencje pociągnie za sobą zawarcie umowy 

z obywatelem obcego państwa? Przykładem może być prawo Federacji Rosyjskiej. Jak zapłacić 

obywatelce, obywatelowi tego państwa, by nie popadł w konflikt prawem?

Mimo, iż w trakcie warsztatów wspominano twórczość Henryka Sienkiewicza, cieszę się, że 

nie podjęto dyskusji o Murzynku Bambo oraz opozycji: „cywilizowana” para Staś i Nel i „dzicy” Kali 

i Mea. Problemem w Polsce nie są wspomniani bohaterowie lecz katastrofalny brak wiedzy. Sam 

fakt, że dyskutujemy – i niestety jak dowodzą tego badania – czerpiemy wiedzę o Afryce z litera-

tury dziecięcej sprzed stu lat, jest porażający.

6. Kultura ofiar
Obserwowane przeze mnie niejednokrotnie oskarżanie dawnych kolonizatorów za współczesne 

problemy wpisuje się w tzw. kulturę ofiar10. Mimo, iż tematyką tą zajmowali się amerykańscy 

naukowcy na przykładzie swojego społeczeństwa, doskonale wpisuje się ona w rzeczywistość 

afrykańską. Kultura ofiar z  jednej strony zapewnia przywileje ofiarom, pokrzywdzeni bowiem 

10 � O zjawisku tym zaczęto głośniej mówić po ukazaniu się książki: Początki kultury ofiar autorstwa dwóch amerykańskich so-
cjologów [Campbell, Manning 2018]. Temat ten poruszał amerykański dziennikarz Charles Syes w pracy: Naród ofiar: rozkład 
amerykańskiego charakteru [1992].
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zasługują na szczególną troskę i szacunek. Z drugiej strony ludzie dotychczas uprzywilejowani 

stają się moralnie podejrzani, jako potencjalnie odpowiedzialni za krzywdę ofiar.

Bycie ofiarą z punktu widzenia dawnych kolonii zapewnia wysoką pozycję w negocjacjach, 

zaś poszczególnym członkom dawnych kolonii gwarantuje stosunkowo dużą bezkarność. Nikt 

przecież nie będzie obwiniał ofiar! Nic dziwnego, że jeszcze dzisiaj Afrykanie chętnie stawiają 

siebie w pozycji wykorzystywanego. Można nawet odnieść wrażenie, że jest pewna rywalizacja 

w  byciu ofiarą, w  przynależności do kraju bardziej pokrzywdzonego. Obserwując zachowania 

polityków, ale także dziennikarzy czy nawet całych grup społecznych, dostrzec można rywali-

zację w zaliczaniu do grupy najbiedniejszych krajów. Zaliczenie kraju do grupy najbiedniejszych 

skutkuje łatwiejszym pozyskiwaniem funduszy rozwojowych, ale także większym zaintereso-

waniem ze strony organizacji pomocowych.

Polacy, nie posiadając szczególnie rozwiniętej wiedzy o Afryce, również wpisują się w kulturę 

ofiar. Uważają, że w Afryce to tylko bieda, głód, brak wody, choroby, brak higieny, zacofanie. Po-

dobne poglądy podziela wielu Europejczyków, dlatego Zachód stara się pomagać. Często jest to 

jednak pomoc nieskuteczna. Problem ten opisuje amerykański naukowiec, prof. William Easterly, 

w książce: Brzemię białego człowieka [2008]. Wyjaśnia w niej „skąd bierze się to przekonanie, że 

Afryka jest zbyt biedna, by z  nią współpracować, i  wystarczająco biedna, by jej pomagać. Jego 

zdaniem stoją za nim postkolonialne kompleksy i wyrzuty sumienia bogatych wobec biednych, 

syndrom zbawiciela. Afryka to dla białego człowieka brzemię, ale też narzędzie dowartościowania 

się” [Stodolak 2017: A28].

* * *

Problematyka dekolonizacji rzadko gości w polskim dyskursie naukowym. Z jednej strony jest 

to historycznie uzasadnione, z  drugiej zaś tak rzadko zdajemy sobie sprawę z  naszego kolo-

nialnego myślenia. W Polsce jest to problem teoretyczny, dawne metropolie kolonialne mają 

jednak z tym poważniejszy problem, bowiem ich dawne kolonie zaczynają domagać się odszko-

dowań. Szacuje się, że w skali Afryki „reperacje za kolonialne rządy i wywożenie niewolników 

na terytoria kolonialne rozsiane po całym globie mogłyby sięgnąć od 100 do 777 bln dolarów 

– szacuje portal Quartz, odwołując się do rozmaitych wyliczeń badaczy i organizacji żądających 

zapłaty dziejowych rachunków” [Janik 2021: 18]. Ciekawym przykładem myślenia o odmiennych 

kulturach może być wspomniana w  tekście wystawa Łukasza Dziedzica, która miała miejsce 

w  czerwcu 2021 w  Cieszynie. Autor zauważa, przeglądając „zdjęcia podróżników i  antropolo-

gów, którzy odkrywali nowe plemiona i uderzyła mnie w nich sztuczność i uprzedmiotowienie 
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rdzennych mieszkańców dzikich lądów” [Karkoszka 2021: 13]. Nam współczesnym łatwo zarzu-

cać ludziom sprzed stu lat uprzedmiotowienie przedstawicieli kultur Afryki, Azji, etc. Oglądając 

zdjęcia, nie zawsze rozumiemy kontekst. Nie to jest jednak w tej wypowiedzi najważniejsze. 

Sam „obrońca” podbitych ludów używa terminu „dzikie lądy” (sic!)…

 Lucjan Buchalik
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Dekolonizacja muzeów,  
rocznica powstań 
i postrzeganie… chłodu

To tylko niektóre tematy, w których głos za-

bierali pracownicy żorskiego Muzeum, uczest-

nicząc w  konferencjach organizowanych za-

równo w kraju, jak i za granicą.

Od 20. do 22 kwietnia 2021 roku odbył się 

online VI Kongres Afrykanistów Polskich, 

zorganizowany wspólnie przez: Polskie To-

warzystwo Afrykanistyczne, Instytut Etno-

logii i Antropologii Kulturowej Uniwersytetu Warszawskiego, i Państwowe Muzeum Etnogra-

ficzne w Warszawie.

Dyrektor żorskiego Muzeum, dr Lucjan Buchalik, który prowadził blok na temat Afryki Północnej 

i Maghrebu, wygłosił także referat: Turystyczny raj czy smutek tropików – przykład Sombów z Be-

ninu. Podsumował w nim swój prowadzony w  latach 2008–2017 projekt badawczy: Społeczno-

ści tradycyjne Afryki wobec współczesnych przemian rozwojowych na przykładzie Dogonów z Mali 

i  Sombów z  Beninu i  Togo, w  którym badał wpływ ruchu turystycznego na tradycyjne kultury. 

Porównał w nim dwa regiony i dwa ludy, które odmiennie zareagowały na zainteresowanie tu-

rystów: Dogonowie i Sombowie/Tambermowie zamieszkują podobne środowisko geograficzne, 

w którym wytworzyli oryginalne kultury, stanowiące swoistą „atrakcję” turystyczną, cieszące się 

dużym zainteresowaniem zarówno biur podróży, jak i  turystów indywidualnych. Można byłoby 

więc domniemywać, że proces zmian będzie przebiegał podobnie. Przeprowadzone badania wska-

zują na poważne dysproporcje w rozwoju tych społeczeństw oraz ich stosunku do zmieniającej się 

rzeczywistości. Kraj Dogonów, to jeden z przykładów idealnego wręcz podręcznikowego wdroże-

nia systemów dających możliwość stworzenia sprawnej machiny przemysłu turystycznego, która 

stała się jednym z wyznaczników rozwoju malijskiej gospodarki. Z drugiej strony kraj Sombów/

Tambermów (Benin/Togo) to przykład swoistej „indolencji”, a w zasadzie chyba nieumiejętności 

skorzystania z doświadczeń innych grup etnicznych. 

Z  kolei Tomasz Górecki w  bloku poświęconym historii afrykanistycznej przedstawił referat: 

Sprytni krajowcy Kajzera. Niemieckie posiadłości zamorskie w  ilustrowanej prasie popularnej 

na Górnym Śląsku na przełomie XIX i XX wieku. Wynika z niego, że niemiecka działalność ko-

lonialna, która rozpoczęła się w latach 80. XIX stulecia propagowana była nie tylko na łamach 

Tomasz Górecki 
w Muzeum w Praszce
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prasy specjalistycznej, ale także w  ilustrowanej prasie popularnej, wydawanej na szczeblu 

regionalnym lub wręcz lokalnym. Tego typu wydawnictwa prasowe ukazywały się także na 

terenie Górnego Śląska, m.in. w Żorach, Rybniku i Wodzisławiu. W wyżej wymienionych mia-

stach wychodziły gazety lokalne (np. w  Żorach niemieckojęzyczna „Sohrauer Stadtblatt”), 

które w  swej ofercie miały także, jako bezpłatny insert, dodatek ilustrowany „Ilustrierte 

Sontagsblatt”, drukowany w Stuttgarcie przez wydawnictwo Greiner und Pfeifer i rozsyłany 

do wielu gazet lokalnych na terenie całej Rzeszy. W badanym okresie (druga połowa lat 80. 

XIX w. do 1918) zamieszczano w nich bardzo często fotografie i ryciny z terenów niemieckich 

kolonii oraz artykuły różnej objętości omawiające przedstawione na rycinach i  fotografiach 

obiekty lub sytuacje. 

Także online odbył się w dniach 6–9 lipca 2021 roku XIV Kongres Antropologów i Etnologów Rosji, 

do udziału w którym, jako gość zagraniczny, zaproszony został dr Lucjan Buchalik, który wystąpił 

tam w ramach sekcji: antropologia zimna: koncepcje, wizerunki, strategie, zasoby (wymiar pół-

nocny), z referatem: Pojęcie zimna – afrykańskie spojrzenie. Do napisania tej dysertacji skłoniła go 

rozmowa z jednym z afrykańskich znajomych. Rozmawiali o zimnie, o tym, że w Europie w zimie 

trzeba nosić ciepłe ubrania, ogrzewać mieszkania, jeśli ktoś tego nie robi, może umrzeć. Jego roz-

mówca rozumiał potrzebę ubierania się, natomiast ogrzewanie domu było dla niego niezrozumia-

łe, a śmierć z zimna wykraczała poza jego wyobrażenia. Dla Afrykanów realnym zagrożeniem są 

temperatury wysokie. Ze względu na warunki klimatyczne są bardziej odporni na wysokie tempe-

ratury niż na niskie. Błędem jest sądzić, że Afrykanom wysokie temperatury (przekraczające +40°) 

są obojętne. Praktyka wskazuje, że są tak samo niebezpieczne jak bardzo niskie temperatury dla 

ludów północy. Zdają sobie sprawę, że wysoka temperatura może być przyczyną choroby, śmierci. 

Ekstremalne wysokie temperatury w przypadku ludów Afryki wykorzystywane są w niektórych ce-

remoniach, przykładem może być wybór władcy królestwa Lurum (Burkina Faso), gdzie kandydaci 

do tronu muszą wykazać się właśnie dużą odporności na wysokie temperatury.

Z  kolei 15 lipca, Muzeum Azji i  Pacyfiku w  Warszawie oraz Centrum Badań nad Pamięcią 

Społeczną przy Wydziale Socjologii Uniwersytetu Warszawskiego zorganizowały warsztaty 

badawcze: Jak dzielić się autorytetem w  muzeum?, w  których udział wziął Lucjan Buchalik. 

Celem warsztatów było przedstawienie możliwości i  sposobów dzielenia się autorytetem 

w polskich muzeach gromadzących zbiory pozaeuropejskie. Mowa była m.in. o sposobach de-

kolonizowania wystaw muzealnych.

We wrześniu, w dwóch konferencjach, których tematyka związana była z powstaniami śląskimi, 

udział wziął Tomasz Górecki. Najpierw w  Praszce, 10 września odbyła się konferencja: Śląsk 

Opolski w dobie powstań śląskich 1919–1922, na której wygłosił referat: Pamiątki z powstania. 

Eksponaty muzealne, czy źródła historycznej informacji? Refleksje przy okazji pracy nad wirtu-
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alną wystawą okolicznościową w  Muzeum Miejskim w  Żorach. Referat dotyczył zagadnienia, 

w  jaki sposób traktować muzealia powstańcze. Istnieje wiele rodzajów eksponatów z  okresu 

powstań śląskich, gromadzonych w muzeach. Takie obiekty jak broń, elementy umundurowa-

nia, powstańcze sztandary, fotografie, praktycznie w stu procentach są typowymi muzealnymi 

eksponatami, wykorzystywanymi głównie na wystawach. Z kolei dokumenty z lat 1919–1921 są 

interesujące nie tylko ze względu na to, że pochodzą z okresu powstań, nie tylko istotna jest ich 

forma czy sposób przygotowania, ale cenne są przede wszystkim ze względu na treść. Często 

zawierają informacje, które mogą uzupełnić, a czasem nawet zmienić naszą wiedzę na temat 

przebiegu wydarzeń sprzed stu lat. Tymczasem z tego powodu, że traktowane są one jako mu-

zealium, a nie źródło archiwalne, historycy często pomijają je w swoich badaniach ze względu 

na utrudniony do nich dostęp i skupiają się na dokumentach gromadzonych w archiwach. Z kolei 

muzealnicy, organizując wystawy, w dużej mierze mają na uwadze sposób ich wyeksponowania 

– obiekty muszą być „ciekawe” wizerunkowo, dokumenty przedstawiane są zatem wybiórczo, 

jako dodatek do bardziej atrakcyjnych wizualnie eksponatów. Nigdy też na takiej wystawie nie 

ma pełnego dostępu do treści dokumentów, jeżeli prezentuje się siłą rzeczy jedynie wybra-

ne strony, czy wręcz okładki. Dopiero rezygnacja (z przyczyn pandemii) z tradycyjnej ekspozycji 

muzealnej na rzecz wystawy wirtualnej, rządzącej się zupełnie innymi prawami prezentacji, po-

zwoliła zarówno na pokazanie dowolnej ilości typowych obiektów muzealnych, jak i całej treści 

dokumentów. Co więcej, wykorzystanie ich na wystawie zapoczątkowało nowe prace badawcze 

nad przebiegiem powstań śląskich w Żorach.

W Górze św. Anny i w Opolu odbyła się w dniach od 14. do 16 września konferencja: Stulecie 

powstań śląskich i plebiscytu górnośląskiego – perspektywa edukacyjna, muzealna i naukowa, 

zorganizowana przez Muzeum Śląska Opolskiego i  Instytut Śląski w  Opolu. Drugiego dnia 

konferencji Tomasz Górecki przedstawił referat: Żyjemy w stanie oblężenia. Powstania Śląskie 

i plebiscyt oczyma lokalnej prasy niemieckiej na przykładzie publikacji wychodzącej w Żorach 

gazety „Sohrauer Stadtblat”. Do tej pory bardzo rzadko sięgano w trakcie badań nad wyda-

rzeniami z  lat 1918–1921 do wychodzącej w Żorach niemieckiej gazety lokalnej. Tymczasem, 

w przeciwieństwie do licznych wspomnień dotyczących tego okresu pisanych po kilkunastu 

lub kilkudziesięciu latach, informacje zawarte w artykułach tej gazety pisane były na gorąco 

przez naocznego świadka tych wydarzeń, redaktora Paula Hunolda. Korzystając z nich, można 

nie tylko uzupełnić wiedzę o  okresie powstań w  Żorach o  dodatkowe szczegóły, lecz także 

poznać punkt widzenia strony niemieckiej.

Lucjan Buchalik, Tomasz Górecki
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W ofercie Działu Kultur Pozaeuropejskich znajdują się obecnie trzy wystawy wyjazdowe. Ich te-

matyka oscyluje głównie wokół kultury Zachodniej Afryki, ze szczególnym uwzględnieniem sztuki 

oraz życia codziennego jej mieszkańców. Od roku 2018 do oferty włączono, cieszącą się dużą popu-

larnością wystawę Świat Ajnów. Od Bronisława Piłsudskiego po Shigeru Kayano. 

Scenariusze wystaw są każdorazowo dopasowywane przez pracowników DKP do pomieszczeń, 

w których będą eksponowane obiekty. Ponadto Muzeum oferuje instytucjom wypożyczającym  

Oferta wystawiennicza

Eksponaty z wystawy Życie codzienne, kultura i sztuka 
ludów Afryki Zachodniej (fot. Lucjan Buchalik)

Życie codzienne, kultura i sztuka 
ludów Afryki Zachodniej (fot. Lucjan Buchalik)
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pomoc w zakresie przeszkolenia pracowników w oprowadzaniu po wystawie oraz udostępnia 

materiały promocyjne i edukacyjne.

Życie codzienne, kultura i sztuka ludów Afryki Zachodniej (kurator: K. Podyma, L. Buchalik), jed-

na z najstarszych wystaw objazdowych w naszej ofercie opowiadająca o życiu mieszkańców Afryki 

Zachodniej. W przeciwieństwie do następnej proponowanej wystawy, ma ona charakter stricte et-

nograficzny. Wypożyczenie obejmuje m.in. ceramikę, obiekty codziennego użytku, rzeźby, tkaniny 

artystyczne, wyroby plecionkarskie, broń, maski i stroje. Wystawa przeznaczona jest do dużych 

pomieszczeń (o pow. ok. 200 m²).

Sztuka afrykańska – forma i kolor (kurator: K. Podyma), wystawa o charakterze historycz-

no-artystycznym, skupiająca się na wytworach afrykańskich widzianych oczyma Europejczyka 

starającego się opisać przedmioty afrykańskie w kategoriach myślenia o tradycyjnej sztuce. Na 

wystawie prezentowane są rzeźby, odlewy z metalu, tkaniny artystyczne, ceramika, maski i bi-

żuteria. Ilość oraz rodzaje wypożyczanych obiektów uzależnione są od powierzchni wystawien-

niczej oraz ilości i rodzaju gablot, a także możliwości (bądź też braku) zawieszenia obiektów na 

ścianach. Wystawa – odpowiednia także dla niedużych powierzchni, chociaż największe wraże-

nie robi w całości, wraz z tkaninami artystycznymi.

Świat Ajnów. Od Bronisława Piłsudskiego do Shigeru Kayano (kurator: L. Buchalik), wy-

stawa objazdowa ciesząca się ogromnym zainteresowaniem ze względu na rzadkość kolekcji 

ajnuskich. Nasze Muzeum posiada obecnie największy w Polsce zbiór przedmiotów przyna-

leżnych kulturze ajnuskiej. Są to narzędzia, stroje i ozdoby, bibeloty, naczynia i przybory ku-

chenne, eksponaty ilustrujące wierzenia i  ajnuskie ceremoniały, broń i  przykłady tzw. Ainu 

Design (czyli adaptacji tradycyjnych form i  wzorów do współczesnych wyrobów turystycz-

nych). Pozyskane obiekty dobierano tak, by ich kolekcja stanowiła ilustrację procesu zmian 

zachodzących w  kulturze Ajnów w  przeciągu ostatnich 150 lat. Wystawa przeznaczona dla 

powierzchni ok. 100 m² lub nieco większych.

Prócz możliwości wypożyczenia gotowych wystaw, Muzeum posiada w swojej ofercie także 

możliwość wypożyczenia pojedynczych obiektów na krótszy bądź dłuższy okres czasu. Na chwi-

lę obecną opracowywana jest nowa oferta wystaw DKP do wypożyczenia, tematyką obejmująca 

m.in. zabawki czy biżuterię afrykańską. 

Alicja Maciejewska
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Sztuka afrykańska – forma i kolor  
(fot. archiwum muzeum)

Świat Ajnów. Od Bronisława Piłsudskiego do Shigeru Kayano (fot. archiwum muzeum)

Sztuka afrykańska – forma i kolor: maski ludu Nuna  
z Burkiny Faso (fot. archiwum muzeum)
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Wprowadzenie

Dział Historii i Kultury Regionu (DHR) gromadzi zbiory związane z historią Żor oraz szeroko ro-

zumianą etnografią regionu i etnologią miasta, które przypisywane są do głównego inwentarza 

oznaczonego skrótem MŻo. W jego obrębie znajdują się zarówno obiekty zaklasyfikowane jako 

historyczne (m.in. pocztówki, pamiątki miejskie, mundury), etnograficzne (wyposażenie wnę-

trza, narzędzia rolnicze, stroje czy meble), ale też numizmatyczne (pieniądze zastępcze, minio-

ne środki płatnicze), archeologiczne czy techniczne (np. urządzenia mechaniczne i elektryczne, 

pralki, telewizory). Inwentarz ten jest zatem najbardziej zróżnicowany tematycznie i zarazem 

najliczniejszy, gdyż obejmuje ponad 80% zbiorów. 

Oprócz inwentarza głównego zostały utworzone także inwentarze tematyczne, które 

obejmują kategorie obiektów związane ze sztuką i  żorskimi artystami (MŻo/S) oraz miej-

skimi dokumentami archiwalnymi (MŻo/RA). Natomiast obiekty szczególne, które posiadają 

potencjał wystawienniczy, a nie wyczerpują definicji zabytku przypisywane są do inwentarza 

pomocniczego (MŻo/MPR).

W minionym roku zbiory sztuki zostały powiększone o prace artystów i twórców urodzonych 

w Żorach i rodzinnie z nimi związanych. Pozyskanie prac Henryka Foksa i Henryka Michalika było 

pokłosiem zorganizowania w minionym roku dwóch wystaw czasowych (których kuratorką była dr 

Anna Flaga) prezentujących dorobek artystyczny oraz sylwetki artystów.

Twórczość Henryka Michalika (1950–2004) przedstawiona została na wystawie czasowej Re-

trospektywa (10.06–11.07.2021). Zaprezentowane na niej zostały prace w różnych dziedzin sztuk 

plastycznych, od rysunku, grafiki warsztatowej po malarstwo i rzeźbę. Henryk Michalik był artystą 

bardzo płodnym, a  jego dzieła zdobią wnętrza domów wielu żorzan oraz wzbogacają muzealne 

kolekcje w Bytomiu, Rybniku czy Wodzisławiu Śląskim. Był twórcą statuetki Phoenix Sariensis 

– prestiżowej nagrody przyznawanej przez prezydenta Żor za wybitne zasługi dla miasta. Do zbio-

rów pozyskano 9 prac artysty.

Drugą wystawą sztuki zorganizowaną w  zeszłym roku była wystawa Rzeźba (29.07–

29.08.2021), na której zaprezentowane zostały prace Henryka Foksa (ur. 1943), twórcy intuicyj-

nego, emerytowanego cieśli górniczego, którego przygoda ze sztuką zaczęła się „na grubie” od 

rzeźbienia w węglu. Dzieła H. Foksa były wielokrotnie nagradzane na wojewódzkich i ogólno-

polskich konkursach plastyki nieprofesjonalnej, w tym praca Trud ziemi śląskiej, która została 

pozyskana do zbiorów muzeum.

Pod koniec roku po wielotygodniowych rozmowach, dzięki pomocy znanej żorskiej artystki 

– pani Ewy Rotter-Płóciennikowej sfinalizowano akcesję 36 obrazów Wiktora Pitloka (1933–

2021), twórcy intuicyjnego, z zawodu stolarza, który zaczął tworzyć na emeryturze. Jego obra-



131

zy prezentują przede wszystkim zmiany przestrzenno-urbanistyczne jakie zaszły w Żorach od 

końca lat sześćdziesiątych. Podziwiać na nich można obiekty, które dzisiaj już nie istnieją, tj.: 

szpital miejski (MŻo/S/186), restaurację Żorzanka (MŻo/S/168) czy kamienice przy ul. Sze-

rokiej (MŻo/S/200). Charakterystyczny dla twórczości Wiktora Pitloka jest brak tytułów na 

jego pracach, co wymaga od odbiorcy, a przede wszystkim od muzealnika je opisującego, dużej 

znajomości historycznej tkanki urbanistycznej miasta.

W  2021 roku łącznie pozyskano do zbiorów Działu 51 obiektów, z  których zdecydowana 

większość – bo aż 48, została zaklasyfikowana do inwentarza sztuki (MŻo/S), a pozostałe 

3 – do inwentarza pomocniczego (MŻo/MPR). 21 obiektów zostało kupionych, a  30 pozy-

skano w postaci daru. Wszystkie pozyskane obiekty związane są ze sztuką, a wśród nich są 

najliczniejszą grupę stanowią obrazy (39) oraz rzeźby (5). Całość uzupełniają drzeworyty (3), 

szkicownik oraz dyplomy i podziękowania dla artystów (3).

Jacek Struczyk
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1. MŻo/S/156/a–d
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: Trud ziemi śląskiej

datowanie:	 2 poł. XX w. 
w y m i a r y : 	� wys. 160 cm, szer. 82 cm, dł. 33 cm
technika: 	 rzeźbienie
materiał: 	 drewno
autor:	 Henryk Foks 

2. MŻo/S/157
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: Matka z dzieckiem

datowanie:	 2 poł. XX w. 
w y m i a r y : 	� wys. 60 cm, szer. 25 cm, dł. 25 cm
technika: 	 rzeźbienie, malowanie
materiał: 	 kamień
autor:	 Henryk Foks 
dar:	��� Henryk Foks

3. MŻo/S/158
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: bez tytułu

datowanie:	 2 poł. XX w. 
w y m i a r y : 	� wys. 38 cm, szer. maks. 17 cm
technika: 	 rzeźbienie
materiał: 	 drewno
autor:	 Henryk Michalik 

4. MŻo/S/159
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: bez tytułu

datowanie:	 2 poł. XX w. 
w y m i a r y : 	� wys. 50 cm, szer. maks. 27 cm
technika: 	 rzeźbienie
materiał: 	 drewno
autor:	 Henryk Michalik 

5. MŻo/S/160
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: krzesło 

datowanie:	 2 poł. XX w. 
w y m i a r y : 	� wys. 20 cm, szer. 14 cm, dł. 20
technika: 	 rzeźbienie
materiał: 	 granit
autor:	 Henryk Michalik
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6. MŻo/S/161
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: brak tytułu 

datowanie:	 2 poł. XX w. 
w y m i a r y : 	� wys. 52 cm, szer. 62 cm
technika: 	 olej na desce
autor:	 Henryk Michalik 

7. MŻo/S/162
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: brak tytułu 

datowanie:	 2 poł. XX w. 
w y m i a r y : 	� wys. 65,0 cm, szer. 30,5 cm
technika: 	 olej na desce
autor:	 Henryk Michalik 

8. MŻo/S/163
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: Bliźniak 

datowanie:	 1974 r. 
w y m i a r y : 	� wys. 70 cm, szer. 50 cm
technika: 	 olej na płótnie
autor:	 Henryk Michalik 

9. MŻo/S/164
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: brak tytułu 

datowanie:	 2003 r. 
w y m i a r y : 	� wys. 41,0 cm, szer. 16,3 cm
technika: 	 drzeworyt
autor:	 Henryk Michalik 

10. MŻo/S/165
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: brak tytułu 

datowanie:	 2003 r. 
w y m i a r y : 	� wys. 41,0 cm, szer. 18,2 cm
technika: 	 drzeworyt
autor:	 Henryk Michalik 
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11. MŻo/S/166
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: brak tytułu 

datowanie:	 2003 r. 
w y m i a r y : 	� wys. 41,0 cm, szer. 15,8 cm
technika: 	 drzeworyt
autor:	 Henryk Michalik 

12. MŻo/S/167
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: brak tytułU (willa przy ul. Dworcowej)

datowanie:	 2010 r. 
w y m i a r y : 	� wys. 51,0 cm, szer. 77,5 cm
technika: 	 olej na dykcie
autor:	 Wiktor Pitlok  

13. MŻo/S/168
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: brak tytułU  
(nieistniejący budynek u zbiegu ul. Dworcowej i Pszczyńskiej,  
restauracja „Żorzanka”)

datowanie:	 2016 r. 
w y m i a r y : 	� wys. 53,0 cm, szer. 72,5 cm
technika: 	 olej na dykcie
autor:	 Wiktor Pitlok  

14. MŻo/S/169
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: brak tytułU  
(willa przy ul. Dworcowej)

datowanie:	 2017 r. 
w y m i a r y : 	� wys. 49 cm, szer. 64 cm
technika: 	 olej na dykcie
autor:	 Wiktor Pitlok  

15. MŻo/S/170
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: brak tytułU  
(fragment ul. Szerokiej, dom rodzinny autora)

datowanie:	 2010 r. 
w y m i a r y : 	� wys. 46,0 cm, szer. 53,5 cm
technika: 	 olej na dykcie
autor:	 Wiktor Pitlok  
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16. MŻo/S/171
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: brak tytułU  
(dom i kuźnia P. Pustelnika przy ul. Dworcowej)

datowanie:	 2010 r. 
w y m i a r y : 	� wys. 51,5 cm, szer. 60,0 cm
technika: 	 olej na dykcie
autor:	 Wiktor Pitlok

17. MŻo/S/172
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: brak tytułU (cmentarz przy ul. Klimka)

datowanie:	 2012 r. 
w y m i a r y : 	� wys. 59,5 cm, szer. 43,5 cm
technika: 	 olej na dykcie
autor:	 Wiktor Pitlok

18. MŻo/S/173
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: brak tytułU (fragment ul. Szerokiej)

datowanie:	 2012 r. 
w y m i a r y : 	� wys. 43,0 cm, szer. 54,5 cm
technika: 	 olej na dykcie
autor:	 Wiktor Pitlok

19. MŻo/S/174
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: brak tytułU (zabudowania dworca kolejowego)

datowanie:	 2010 r. 
w y m i a r y : 	� wys. 48,5 cm, szer. 71,5 cm
technika: 	 olej na dykcie
autor:	 Wiktor Pitlok  

20. MŻo/S/175
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: brak tytułU (kościół ewangelicko-augsburski)

datowanie:	 2010 r. 
w y m i a r y : 	� wys. 60 cm, szer. 79 cm
technika: 	 olej na dykcie
autor:	 Wiktor Pitlok

21. MŻo/S/176
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: brak tytułU (fragment ul. Murarskiej)

datowanie:	 2014 r. 
w y m i a r y : 	� wys. 53,0 cm, szer. 80,5 cm
technika: 	 olej na dykcie
autor:	 Wiktor Pitlok
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22. MŻo/S/177
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: brak tytułU  
(zabudowania starego szpitala; nieistniejące)

datowanie:	 2015 r. 
w y m i a r y : 	� wys. 60,5 cm, szer. 81,0 cm
technika: 	 olej na dykcie
autor:	 Wiktor Pitlok

23. MŻo/S/178
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: brak tytułU  
(fragment cmentarza przy ul. Klimka)

datowanie:	 2009 r. 
w y m i a r y : 	� wys. 64 cm, szer. 54 cm
technika: 	 olej na dykcie
autor:	 Wiktor Pitlok  
dar:	��� Marian Pitlok

24. MŻo/S/179
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: brak tytułU  
(budynek banku spółdzielczego)

datowanie:	 2017 r. 
w y m i a r y : 	� wys. 50 cm, szer. 68 cm
technika: 	 olej na dykcie
autor:	 Wiktor Pitlok  
dar:	��� Marian Pitlok

25. MŻo/S/180
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: brak tytułU  
(cmentarz parafialny przy ul. Klimka)

datowanie:	 2011 r. 
w y m i a r y : 	� wys. 64 cm, szer. 48 cm
technika: 	 olej na dykcie
autor:	 Wiktor Pitlok  
dar:	��� Marian Pitlok

26. MŻo/S/181
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: brak tytułU  
(„Kościółek” przy ul. Murarskiej)

datowanie:	 2012 r. 
w y m i a r y : 	� wys. 58 cm, szer. 49 cm
technika: 	 olej na dykcie
autor:	 Wiktor Pitlok  
dar:	��� Marian Pitlok



137

27. MŻo/S/182
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: brak tytułU  
(„Gichta” – pozostałości po hucie „Waleska”)

datowanie:	 2012 r. 
w y m i a r y : 	� wys. 57,5 cm, szer. 42,5 cm
technika: 	 olej na dykcie
autor:	 Wiktor Pitlok  
dar:	��� Marian Pitlok

28. MŻo/S/183
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: brak tytułU (kościół pw. śś. Filipa i Jakuba)

datowanie:	 2010 r. 
w y m i a r y : 	� wys. 54,5 cm, szer. 40,5 cm
technika: 	 olej na dykcie
autor:	 Wiktor Pitlok  
dar:	��� Marian Pitlok

29. MŻo/S/184
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: brak tytułU (kościół ewangelicko-augsburski)

datowanie:	 2010 r. 
w y m i a r y : 	� wys. 45,5 cm, szer. 55,5 cm
technika: 	 olej na dykcie
autor:	 Wiktor Pitlok  
dar:	��� Marian Pitlok

30. MŻo/S/185
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: brak tytułU  
(fragment zabudowań „małego” rynku)

datowanie:	 2010 r. 
w y m i a r y : 	� wys. 51 cm, szer. 73 cm
technika: 	 olej na dykcie
autor:	 Wiktor Pitlok  
dar:	��� Marian Pitlok

31. MŻo/S/186
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: brak tytułU  
(zabudowania starego szpitala; nieistniejące)

datowanie:	 2010 r. 
w y m i a r y : 	� wys. 57,5 cm, szer. 77,0 cm
technika: 	 olej na dykcie
autor:	 Wiktor Pitlok  
dar:	��� Marian Pitlok
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32. MŻo/S/187
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: brak tytułU  
(zabudowania starego szpitala; nieistniejące)

datowanie:	 2010 r. 
w y m i a r y : 	� wys. 58,5 cm, szer. 80,0 cm
technika: 	 olej na dykcie
autor:	 Wiktor Pitlok  
dar:	��� Marian Pitlok

33. MŻo/S/188
użytkowanie: Żory, Górny Śląsk

Przedstawienie: brak tytułU  
(zabudowania restauracji „Żorzanka" w trakcie rozbiórki)

datowanie:	 2010 r. 
w y m i a r y : 	� wys. 41 cm, szer. 56 cm
technika: 	 olej na dykcie
autor:	 Wiktor Pitlok  
dar:	��� Marian Pitlok

34. MŻo/S/189
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: brak tytułU  
(zabudowania starego szpitala; nieistniejące)

datowanie:	 2010 r. 
w y m i a r y : 	� wys. 53,5 cm, szer. 70,0 cm
technika: 	 olej na dykcie
autor:	 Wiktor Pitlok  
dar:	��� Marian Pitlok

35. MŻo/S/190
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: brak tytułU (ul. Smutna)

datowanie:	 2015 r. 
w y m i a r y : 	� wys. 49,0 cm, szer. 59,5 cm
technika: 	 olej na dykcie
autor:	 Wiktor Pitlok  
dar:	��� Marian Pitlok

36. MŻo/S/191
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: brak tytułU  
(zabudowania starego szpitala; nieistniejące)

datowanie:	 2015 r. 
w y m i a r y : 	� wys. 56,5 cm, szer. 76,5 cm
technika: 	 olej na dykcie
autor:	 Wiktor Pitlok  
pozyskał:	 Marian Pitlok
dar:	��� Marian Pitlok
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37. MŻo/S/192
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: brak tytułU (budynek banku spółdzielczego)

datowanie:	 po 2010 r. 
w y m i a r y : 	� wys. 29 cm, szer. 37 cm
technika: 	 akwarela na papierze
autor:	 Wiktor Pitlok  
dar:	��� Marian Pitlok

38. MŻo/S/193
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: brak tytułU  
(„Kościółek”, kapliczka przy ul. Murarskiej)

datowanie:	 po 2011 r. 
w y m i a r y : 	� wys. 40,5 cm, szer. 31,5 cm
technika: 	 akwarela na papierze
autor:	 Wiktor Pitlok  
dar:	��� Marian Pitlok

39. MŻo/S/194
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: brak tytułU  
(„Gichta”, pozostałości po hucie „Waleska”)

datowanie:	 2010–2015 r. 
w y m i a r y : 	� wys. 43 cm, szer. 34 cm
technika: 	 akwarela na papierze
autor:	 Wiktor Pitlok  
dar:	��� Marian Pitlok

40. MŻo/S/195
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: brak tytułU  
(Kościół ewangelicko-augsburski)

datowanie:	 2013 r. 
w y m i a r y : 	� wys. 24,5 cm, szer. 30,5 cm
technika: 	 akwarela na papierze
autor:	 Wiktor Pitlok  
dar:	��� Marian Pitlok

41. MŻo/S/196
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: brak tytułU  
(fragment ul. Szerokiej)

datowanie:	 2013 r. 
w y m i a r y : 	� wys. 44,5 cm, szer. 34,5 cm
technika: 	 akwarela na papierze
autor:	 Wiktor Pitlok  
dar:	��� Marian Pitlok
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42. MŻo/S/197
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: brak tytułU (willa przy ul. Dworcowej)

datowanie:	 2011 r. 
w y m i a r y : 	� wys. 32,5 cm, szer. 38,5 cm
technika: 	 akwarela na papierze
autor:	 Wiktor Pitlok  
dar:	��� Marian Pitlok

43. MŻo/S/198
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: brak tytułU  
(kościół ewangelicko-augsburski)

datowanie:	 2012 r. 
w y m i a r y : 	� wys. 42,5 cm, szer. 32,0 cm
technika: 	 akwarela na papierze
autor:	 Wiktor Pitlok  
dar:	��� Marian Pitlok

44. MŻo/S/199
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: brak tytułU  
(zabudowania starego szpitala; nieistniejące)

datowanie:	 2015 r. 
w y m i a r y : 	� wys. 57,0 cm, szer. 77,5 cm
technika: 	 olej na płótnie
autor:	 Wiktor Pitlok  
dar:	��� Marian Pitlok

45. MŻo/S/200
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: brak tytułU  
(budynek przy ul. Szerokiej 9)

datowanie:	 2010 r. 
w y m i a r y : 	� wys. 44,5 cm, szer. 52,0 cm
technika: 	 olej na dykcie
autor:	 Wiktor Pitlok  
dar:	��� Marian Pitlok

46. MŻo/S/201
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: brak tytułU (kościół parafialny pw. śś. Filipa i Jakuba)

datowanie:	 2010–2015 r. 
w y m i a r y : 	� wys. 43 cm, szer. 34 cm
technika: 	 akwarela na papierze
autor:	 Wiktor Pitlok  
dar:	��� Marian Pitlok
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47. MŻo/S/202
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: brak tytułU (KWK „Pniówek”)

datowanie:	 2009 r. 
w y m i a r y : 	� wys. 44 cm, szer. 54 cm
technika: 	 olej na dykcie
autor:	 Wiktor Pitlok  
dar:	��� Marian Pitlok

48. MŻo/S/203
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: szkicownik 

datowanie:	 2010–2018 r. 
w y m i a r y : 	� wys. 30 cm, szer. 20 cm
technika: 	 szkic ołówkiem
autor:	 Wiktor Pitlok  
dar:	��� Marian Pitlok

49. MŻo/MPR/19
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: dyplom 

datowanie:	 2016 r. 
w y m i a r y : 	� wys. 32 cm, szer. 23 cm
technika: 	 druk
autor:	 Stowarzyszenie „Barwy Śląska”  
dar:	��� Marian Pitlok

50. MŻo/MPR/20
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: biogram W. Pitloka 

datowanie:	 2010–2018 r. 
w y m i a r y : 	� wys. 30,5 cm, szer. 22,0 cm
technika: 	 druk
autor:	 Ewa Rotter-Płóciennikowa   
dar:	��� Marian Pitlok

51. MŻo/MPR/21
użytkowanie: Żory (Górny Śląsk, Polska)

Przedstawienie: podziękowanie 

datowanie:	 2014 r. 
w y m i a r y : 	� wys. 32 cm, szer. 24 cm
technika: 	 druk
autor:	 Szkoła Podstawowa w Orzeszu–Woszczycach     
dar:	��� Marian Pitlok
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Wprowadzenie

Dział Kultur Pozaeuropejskich (DKP) gromadzi zbiory odpowiadające poszczególnym kontynen-

tom, oznaczane osobnymi sygnaturami: Afryka (MŻo/A), Azja (MŻo/Az), Ameryka (MŻo/Am), 

Australia i Oceania (MŻo/Au). Sygnatura MŻo/MPA oznacza, że obiekt został wpisany na stan 

magazynu podręcznego. W obrębie tychże zbiorów istnieją kolekcje tematyczne, powiązane z ist-

niejącą w Muzeum wystawą stałą Polskie poznawanie świata (PPŚ), opowiadające o kulturach te-

renów badanych przez polskich naukowców. 

W 2021 r. pozyskaliśmy pozostałą część kolekcji Aleksandra Szczęścikiewicza (1897–1980) po-

chodzącego ze Lwowa śpiewaka operowego. Początki kolekcji Szczęścikiewiczów sięgają przeło-

mu XIX i XX wieku. Przechowywana była w rodzinnym pałacyku we Lwowie lub jego okolicach. We 

wrześniu 1945 roku Aleksander Szczęślikiewicz wyjechał ze Lwowa, w sierpniu 1946 roku przybył 

do Bytomia, należał do zespołu chóru Opery Śląskiej, był konferansjerem programów estrado-

wych i kolekcjonerem dzieł sztuki.

Największa i najstarsza z kolekcji DKP to zbiory afrykańskie, w minionym roku ona też uległa 

największej rozbudowie, głównie dzięki darowiznom i zakupom. Największego zakupu dokonano 

dzięki dofinansowaniu z NIMOZ-u. Jest to licząca 116 obiektów kolekcja saharyjska Adama Rybiń-

skiego – obiekty zostały pozyskane w terenie oraz zakupione w Europie (antykwariaty, aukcje).

Wiele problemów nastręcza określenie użytkownika obiektu – w  przypadku obiektów stric-

te tradycyjnych sytuacja jest prosta. Należy jednak pamiętać o dynamizmie zmian zachodzących 

w Afryce, budowaniu tożsamości wokół istniejących tam państw. Dlatego pojawiły się terminy 

nawiązujące do przynależności państwowej (np. Burkinabe, Iworyjczycy, Senegalczycy). W tej sy-

tuacji pojawiają się podwójne zapisy przynależności etnicznej, np. Mossi, Burkinabe (bo przedmio-

ty używane są nie tylko przez konkretny lud, ale przez wszystkich mieszkańców Burkiny).

W przypadku obiektów nie wywodzących się bezpośrednio z tradycji lecz tylko do niej nawiązują-

cych (np. modele pojazdów), celujących w gusta współczesnego odbiorcy – lokalnego i obcego (tury-

ści) – podano nazwę grupy etnicznej oraz turystów bez podawania ich przynależności państwowej.

Pojawia się też inny problem, nie zawsze wiemy z  jakiego ludu pochodzi dany przedmiot. Nie 

dotyczy to obiektów pozyskanych w terenie w trakcie badań lecz pozyskanych na rynku wtórnym: 

w antykwariatach i na aukcjach. Wyjątkiem – w przypadku zakupów w terenie – są obiekty zakupio-

ne w artisanach, czyli sklepikach z wyrobami rzemieślniczymi (np. w trakcie Salon international de 

l'artisanat de Ouagadougou (SIAO)  oraz Festival panafricain du cinéma et de la télévision de Ouaga-

dougou (FESPACO)), gdzie sprzedawcy często nie posiadają wiedzy o sprzedawanych towarach, przy-

kładem może być część kolekcji saharyjskiej pozyskanej w Europie. Stosowane przez nich terminy 

nie zawsze są precyzyjne. Zakupione w Europie obiekty opatrzone są różnymi opisami dotyczącymi 
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ich proweniencji, np.: Berberowie, Kabylowie, Tuaredzy, należy pamiętać, że ta pierwsza nazwa jest 

ogólnym pojęciem. Berberowie są uważani za rdzenną ludność Północnej Afryki (nazwa pochodzi od 

barbarus (lat.), barbarzyńca). W skład tej dużej grupy wchodzą między innymi wymienieni Kabylowie 

i Tuaredzy, ci zaś dzielą się na rody. W sytuacji gdy precyzyjnie wiemy, skąd pochodzi przedmiot, po-

dajemy precyzyjną proweniencję, jeśli brak takich informacji podajemy termin ogólny – Berberowie. 

Innym problemem są nazwy pozyskanych obiektów w językach lokalnych. Kupując przedmioty 

w terenie, niejednokrotnie zauważam problem sprzedawcy z podaniem nazwy. Czasem wynika to 

z faktu, że sprzedawca nie zna języka lokalnego i używa terminów francuskich. Dlatego na okre-

ślenie niektórych przedmiotów w językach lokalnych używa się terminów francuskich lub mają-

cych francuskie źródło (weszły głęboko w użycie, stosowane są równolegle z językiem ojczystym). 

Wynikiem mieszania się kultur są także terminy mające korzenie w  jednym języku, a używane 

w innym – przykładem może być termin coolamon (MŻo/Au/115) używany w Nowej Południowej 

Walii (Australia). Wywodzi się z języka angielskiego, a stosowany jest przez Aborygenów na okre-

ślenie płytkiego naczynie przypominającego w kształcie łódkę.

W kolekcji saharyjskiej A. Rybińskiego, nie wszystkie przedmioty mogliśmy precyzyjnie nazwać 

w  języku lokalnym. Przykładem precyzyjnego określenia obiektu jest naczynie takebust (kab), 

sygn. MŻo/A/3968. Dla większości wyrobów ceramicznych używano terminu ideqqi (kab), należy 

pamiętać, że jest to dość ogólny termin oznaczający wyroby ceramiczne, „sztukę kobiet berberyj-

skich”. Problemów takich jest oczywiście więcej, wymaga to pogłębionych studiów.

Prezentowany wykaz nabytków ilustruje stan opracowania zbiorów w programie ewidencji mu-

zealnej MONA na dzień 31.12.2021. Dlatego też znajdują się w nim informacje niezweryfikowane, 

opatrzone znakiem „?”. Zdjęcia są wykonywane przed poddaniem konserwacji, dlatego widoczne 

są numery terenowe, a czasami plastry zabezpieczające przed uszkodzeniem. W wykazie obiektów 

oprócz ich sygnatur, znajdują się również nazwy grup etnicznych użytkujących pozyskane obiekty 

(w nawiasach nazwa państwa); informację o sposobie nabycia, miejscu zakupu, sprzedawcy; miejscu 

wykonania a czasami także autorze; nazwy w języku polskim oraz kursywą ich nazwy w języku lo-

kalnym, zaś obok w nawiasach kody tychże, zgodnie z systematyką stosowaną przez SIL Internatio-

nal (www.ethnologue.com) odpowiadającą ISO 639-3. W przypadku obiektów pozyskanych w trak-

cie wyjazdów terenowych organizowanych przez muzeum, podawana jest nazwa przedsięwzięcia: 

Wyjazd Studyjny (WS) lub Wyprawa Etnograficzna (WE). Pierwszy termin odnosi się do wyjazdów 

stricte poświęconych pozyskiwaniu muzealiów drugi termin dotyczy wyjazdów badawczych, gdzie 

obiekty są pozyskiwane niejako przy okazji.

Lucjan Buchalik
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Wykaz grup etnicznych:
 

Aborygeni: rdzenni mieszkańcy Australii, bez konkretnej przynależności etnicznej.

Ajmara (Aymara): rolnicy, rdzenni mieszkańcy Andów, zamieszkują w Argentynie, Boliwii, Chile i Peru.

Arabowie: rolnicy, hodowcy, zamieszkują Półwysep Arabski, północną część Afryki.

Azande (Zande): rolnicy, dawniej zwani Niam-Niam (określenie pejoratywne), w XVIII–XIX w. two-

rzyli królestwa, zamieszkują pogranicze DRK, RŚA, RSP.

Baboa (lp. Boa; Bwa, Ababwa): rolnicy, myśliwi, zamieszkuje prowincję Dolne Uele, DRK.

Baggara: pasterze, zamieszkują obszar między jez. Czad a Kordofanem, Kordofan Południo-

wy, Sudan.

Bagirmi: pasterze, hodowcy, rolnicy, w przeszłości tworzyli silny sułtanat, zamieszkują południo-

wą Saharę w pobliżu Bornu, Czad, Nigeria.

Bamana (Bambara): rolnicy, grupa Mande, zamieszkujący głównie tereny środkowego biegu 

Nigru, Mali.

Bamileke: rolnicy, rzemieślnicy, grupa ludów zamieszkujących Kamerun.

Bakongo (lp. Kongo): rolnicy, w XIV–XVIII w. tworzyli królestwa, zamieszkują Angolę, DRK, RK, Gabon

Bamum (lp. Mum): rolnicy, rzemieślnicy, od XIV w. tworzyli państwo, zamieszkują region Za-

chodni, Kamerun.

Bapoto (lp. Poto): rolnicy, zamieszkują DRK.

Bateke (lp. Teke): rolnicy, rybacy handlowcy, od XV w. tworzyli królestwo, zamieszkują RK, 

DRK, Gabon.

Bayaka (lp. Yaka): rolnicy, zamieszkują prowincję Bandundu, DRK.

Bedża: pasterze, należący do grupy ludów kuszyckich, zamieszkują Sudan, Egipt, Erytreę.

Bella (Ikelana): rolnicy, hodowcy, dawni niewolnicy Tuaregów, Mali, BF, Niger.

Benińczycy: obywatele Beninu.

Betamaribe: patrz Somba.

Berberowie (Amazygowie): rolnicy, hodowcy, rdzenna ludność północnej Afryki i Sahary.

Burkinabe: obywatele Burkiny Faso.

Chińczycy: obywatele ChRL.

Chokwe: rolnicy, należą do grupy Bantu, zamieszkują głównie Angolę, DRK, Zambię.

Danakil (Afar): pasterze, zamieszkują głównie region Afar w Etiopii, północne Dżibuti, połu-

dniowe wybrzeże Erytrei.
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Dar Hamid: pasterze, konfederacja 13 plemion Fezara należących do Dżuhajna-Fezara tzw. arab-

skich plemion zamieszkujących Sudan, także nazwa terenu przez nich zamieszkałego. 

Dinka: pasterze, należący do Nilotów, zamieszkują Góry Nuba, Kordofan Południowy, Sudan.

Dogon: rolnicy, region Mopti, Mali oraz przygraniczne wioski w Burkinie Faso.

Duupa: rolnicy, myśliwi, zamieszkują departament Faro, region Północny, Kamerun.

Ewe: rolnicy, rybacy, zamieszkują nad Zatoką Gwinejską w krajach: Ghana, Togo i Benin.

Fang (F ãn, Pahouin): rolnicy, należą do grupy Bantu, zamieszkują Gwineę Równikową, północny 

Gabon, południowy Kamerun.

Fellata: pasterze, nazwa nadana w Sudanie ludom zwanym w Afryce Zachodniej Fulbe (Fulani), 

zamieszkują w Czadzie i Sudanie Południowym.

Fon: rolnicy, zamieszkują nad Zatoką Gwinejską, południowa część Beninu i południowo-wschod-

nia część Togo.

Fulbe (Fulanie, Fulbeje, Peul): pasterze, zamieszkują południową część Sahary na pograniczu ze 

strefą Sahelu, od Senegalu po Kamerun.

Fulbe-Bororo (Wodaabe): pasterze, zamieszkują południową część Sahary na pograniczu ze 

strefą Sahelu, Niger.

Gouin: rolnicy, zamieszkują region Cascades, BF.

Guidar: rolnicy, zamieszkują Kamerun, Czad.

Gunwingg (Kunwinjku): jedna z  kilku grup w  obrębie ludu Bininj, Ziemia Arnhema, Terytorium 

Północne, Australia

Hausa: rolnicy, rzemieślnicy, handlowcy, północno-zachodnią Nigeria i południowy Niger.

Havu: rolnicy, prowincje Południowe Kivu, DRK.

Hima: pasterze, zamieszkują pogranicze Ugandy i DRK.

Hunde (Bahunde, Rukobi): rolnicy, hodowcy, zamieszkują głównie prowincje Południowe i Północ-

ne Kivu, DRK.

Hutu (Bahutu, Wahutu): rolnicy, podporządkowani Tutsi, zamieszkują w Rwandzie i Burundi.

Inkowie (Inka): rolnicy, hodowcy, lud andyjski zamieszkujący w  XVI w., obszar dzisiejszego 

departamentu Cusco, Peru.

Iworyjczycy: obywatele WKS.

Jakuci: rolnicy, hodowcy, Republika Sacha (Jakucja), Federacja Rosyjska.

Kababisz: grupa 19 ludów koczowniczych zamieszkujących prowincję Północny Kordofan, Sudan.

Kabylowie: rolnicy, hodowcy zaliczani do grupy ludów berberyjskich, zamieszkują północną 

Algierię i Tunezję.

Karaboro: rolnicy, zamieszkują region Cascades, BF.

Kenijczycy: obywatele Kenii.
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Kikuju (Gĩkũyũ): rolnicy, hodowcy, najliczniejsza grupa etniczna w Kenii.

Kurumba: rolnicy, hodowcy, od XIV w. tworzyli królestwa: Lurum, Pela, Tera, Karo, zamieszkują 

regiony Nord i Sahel, BF.

Lapończycy: pasterze, zamieszkują północne tereny Szwecji, Norwegii, Finlandii i Rosji.

Lega (Warega): rolnicy, myśliwi, zbieracze, zamieszkują głównie prowincję Maniema, DRK.

Machiguenga: zbieracze, łowcy, zamieszkują Amazonię, między departamentami Cuzco i Madre 

de Dios, Peru.

Makonde: rolnicy, hodowcy, zamieszkują południowo-wschodnią część Tanzanii, północną część 

Mozambiku i południową część Kenii.

Masajowie: pasterze, zaliczani do Nilotów, zamieszkują w Kenii i Tanzanii.

Maurowie: hodowcy, pasterze, ludność Mauretanii, zamieszkują również części Algierii, północ-

nego Maroka i Sahary Zachodniej.

Mongo (Nkundo): rolnicy, zamieszkują na północ od rzek Kasai i Sankuru, prowincje Równikowa, 

Tshuapa. DRK.

Mossi: rolnicy, w przeszłości tworzyli królestwa (najpotężniejsze Wagadougou i Yatenga), zamiesz-

kują regiony: Centre, Plateau Central, Centre-Sud, Centre-Ouest, Centre-Nord, Nord, BF

Ndebele: rolnicy, hodowcy, zamieszkują głównie w RPA i przyległych terenach w Zimbabwe.

Nepalczycy: obywatele Nepalu.

Nuba: rolnicy, grupa ludów zamieszkujący Góry Nuba, Kordofan Południowy, Sudan.

Ouatchi (Waci): rolnicy, zamieszkują nad Zatoką Gwinejską, południowa część Beninu i Togo.

Punu (Bapunu, Pungwe, Pungu, Uréwé): rolnicy, zamieszkują obszary górskie i  łąki wokół 

górnych biegów rzek N’Gounié i Nyanga, Gabon.

Quechua: rolnicy, hodowcy, grupa ludów autochtonicznych, posługujących się dialektami języka 

keczua, Peru.

Rashaida: hodowcy, zamieszkujący na terenie Erytrei i północno-wschodnim Sudanie. 

Salampasu: rolnictwo, myślistwo, zamieszkują na wschód od rzeki Kasai, na granicy między 

DRK a Angolą.

Sarakole (Soninke, Seraculeh, Serahuli): rolnicy, należą do grupy Mande, zamieszkują w Mali, 

Senegal, WKS.

Senegalczycy: obywatele Senegalu.

Shi (Nyabungu): rolnicy, prowincja Południowe Kivu, DRK.

Shipibo: rolnicy, rybacy, rzemieślnicy, zamieszkują wzdłuż rzeki Ukajali, Amazonia, Peru. 

Somba (Betamaribe): grupa ludów rolniczych, zamieszkują Masyw Atakora, departament Ata-

cora-Donga, Benin.
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Songaj (Sonrai): rolnicy, rybacy, w XV-XVI wieku tworzyli potężne imperium, zamieszkują regiony 

Gao, Mopti, Timbuktu, Mali.

Songie/Songye: rolnicy, myśliwi, handlowcy, zamieszkują między rzekami Sankuru i Lubilash na 

zachodzie i rzeką Lualabą na wschodzie, prowincje Sankuru, Tshopo, Tshuapa, DRK.

Sorko: rolnicy, rybacy, zamieszkują brzegi Nigru, region Tillabéri, Niger.

Sudańczycy: obywatele Sudanu

Szenabla: pasterze zaliczany do grupy Dar Hamid, zamieszkujących środkową część Sudanu.

Szona: rolnicy, grupa ludów należących do Bantu, zamieszkują Zimbabwe, Mozambik.

Tebu/Tubu: pasterze, rolnicy, handlowcy karawanowi, zamieszkują północno-wschodnią Sahary, 

Niger, Czad, Libia.

Tellem: autochtoni Falez Bandiagary, wyparci przez Dogonów, kultura archeologiczna (XI–XV w.), 

region Mopti, Mali.

Tiv (Tiiv): rolnicy, handlowcy, zamieszkują dorzecze Benue, Nigeria.

Toussian: rolnicy, zamieszkują region Cascades, BF.

Tuaregowie: pasterze, lud berberyjski, zamieszkujący Saharę, Niger, Mali, Algieria, Libia.

Turka: rolnicy, zamieszkują region Cascades, BF.

Turkana: pasterze, zamieszkujący na zachód od jez. Turkana, hrabstwo Turkana, Kenia.

Tutsi (Watusi, Batusi): hodowcy, zdominowali rolników Hutu, zamieszkują w Rwandzie i Burundi.

Tybetańczycy: autochtoni Tybetu, obecnie w obozach dla uchodźców w Indiach i na terenach za-

jętych przez ChRL.

Tyéfo: rolnicy, zamieszkują region Cascades, BF.

Yela: rolnicy, zamieszkują prowincje Kasai Wschodnie, Lomani, Sankuru, DRK.

Zulusi: rolnicy, hodowcy, robotnicy, zamieszkują głównie w RPA.
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Nazwy geograficzne:
 

Abidjan: główne miasto Wybrzeża Kości Słoniowej.

Abomej: stolica departamentu Zou i regionu Nord, stolica dawnego królestwa Fon, Benin.

Agadez: miasto, oaza, stolica regionu Agadez, Niger.

Aïr: wyżyna, południowa części Sahary, Niger

Aix en Provence: miejscowość i gmina, departament Delta Rodanu, region Prowansja-Alpy-La-

zurowe Wybrzeże, Francja.

Alp Côte d’Azure: region administracyjny, południowa Francja.

Alice Springs (the Alice): miasto, Terytorium Północne, Australia.

Ambres: miejscowość i gmina, departament Tarn, region Oksytania, Francja.

Atakora: masyw górski, departament Atacora-Donga, Benin.

Auberives sur Varèze: miejscowość i gmina, departament Isère, region Owernia-Rodan-Alpy, Francja.

Ayorou: miasto, departament Tillabéri, Niger.

Bad Nauheim: miasto uzdrowiskowe, rejencja Darmstadt, kraj związkowy Hesja, Niemcy.

Badegaon: wieś, gmina Godawari, dystrykt Lalitpur, Nepal.

Bajaga: wieś, ułus Tampoński, Republika Sacha (Jakucja), Rosja.

Bamako: miasto nad Nigrem, stolica Mali.

Banani: wieś, gmina Sanga, okręg Bandiagara, region Mopti, Mali.

Banfora: miasto, prowincja Comoe, region Cascades, BF.

Bangui: stolica RŚA.

Bankass: miasto i gmina, stolica okręgu, region Mopti, Mali.

Bara: miasto, prowincja Północny Kordofan, Sudan.

Bilma: miasto na Saharze, stolica departamentu Bilma, region Agadez, Niger.

Bochum: miasto, kraj związkowy Nadrenia Północna-Westfalia, Niemcy.

Bohicon: miasto w departamencie Zou, Benin.

Bretania: region w północnej części Francji.

Bruksela (Bruxelles (fra), Brussel (nld), Brüssel (deu)): stolica Belgii.

Buriacja: Буряад Улас (bxr), Республика Бурятия (rus), Republika Buriacji, Rosja.

Chaleix: miasteczko, departament Dordogne, region Akwitania, Francja.

Chenova: pasmo górskie w północnej Algierii.

Church Stretton: miasto, Anglia, Wielka Brytania.

Cotonou: największe miasto Beninu.

Cusco: miasto, prowincja, region i stolica prowincji Cusco, Peru.
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Czerkioch (Черкёх (rus)): wieś, ułus Tatiński, Republika Sacha (Jakucja), Rosja.

Dakar: stolica Senegalu.

Dakhla (Ad-Dachla;  (ara); do 1976 Villa Cisneros (spa)): port, stolica regionu Ad-Dachla-Wa-

di az-Zahab, Maroko.

Darfur (  (ara) kraj Furów): region leżący w zachodniej części Sudanu.

Darhamid (kraj Hamida): teren, grupa plemion, prowincja Kordofan Północny, Sudan.

Digeba: wieś, prowincja Kordofan Południowy (  (ara) Dżanub Kurdufan), Sudan.

Djenné: miasto i gmina na równinie Macina nad brzegiem rzeki Bani, region Mopti, Mali.

Djerba: wyspa leżąca u południowych wybrzeży Tunezji.

Douentza (Duwayⁿsa (ffm)): miasto i gmina, region Mopti, Mali.

Doukuria: obozowisko, okręg Goundam, region Timbuktu, Mali.

Dori: stolica prowincji Séno i regionu Sahel, BF.

Dormagen: miasto, powiat Rhein-Kreis Neuss, rejencji Düsseldorf, kraj związkowy Nadrenia Pół-

nocna-Westfalia, Niemcy.

Douala: miasto, departament Wuri, region Nadmorski, Kamerun.

Duisburg: miasto, rejencja Düsseldorf, kraj związkowy Nadrenia Północna-Westfalia, Niemcy.

Essigny le Petit: miejscowość i gmina, departament Aisne, region Hauts-de-France, Francja.

Falezy Bandiagary: urwiska skalne, okręg Bandiagara, region Mopti, Mali.

Frankfurt (Frankfurt am Main (deu)): miasto nad Menem, rejencja Darmstadt, kraj związkowy 

Hesja, Niemcy.

Gao: stolica regionu Gao, Mali.

Gondo: równina rozciągająca się od Falez Bandiagary w stronę BF, Mali.

Gorom-Gorom: miasto, duże targowisko, stolica prowincji Oudalan, region Sahel, BF.

Garoua: miasto, departament Benue, region Północny, Kamerun.

Goundam: stolica okręgu Goundam, region Timbuktu, Mali.

Górny Śląsk: region w południowej Polsce.

Grand-Bassam: miasto na wybrzeżu Zatoki Gwinejskiej, region Sud-Comoé, WKS.

Guiliminne (Gʷelmim; (kab);  (ara), zapisy w j. europejskich: Glaimim, Goulimine, 

Guelmin): stolica prowincji Guelmim, region Guelmim-Oued Noun, Maroko.

Hautefond: miejscowość i gmina, region Burgundia-Franche-Comté, departament Saona i Loara, 

Francja.

Iferouan: miasto i gmina, oaza, region Agadez, Niger.

Iwołgińsk (Тугэс Баясгалантай Улзы номой Хурдын Хиид (bxr), Иволгинский дацан (rus)): 

stolica rejonu Iwołgińskiego, Republika Buriacji, Rosja.

Johannesburg: miasto w zagłębiu Witwatersrand, stolica prowincji Gauteng, RPA.
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Jakuck: stolica Republiki Sacha (Jakucja), Rosja

Kabylia (Tamurt Iqbayliyen, Tamurt n Leqbayel (kab); , Al-Kaba’il (ara), Kabylie (fra)): 

górzysta kraina w Atlasie Tellskim, Algieria.

Kassala (  (ara); Cassala (ita)): stolica prowincji Kassala, ośrodek kowalski, Sudan.

Katmandu (  (nep)): stolica Nepalu.

Kirbi: stolica departamentu Ocean, region Południowy, Kamerun.

Koketi: miejscowość w Sudanie.

Kolonia (Köln (deu)): miasto, stolica rejencji Kolonia, kraj związkowy Nadrenia Północna-West-

falia, Niemcy. 

Loches: miejscowość i gmina, departament Indre i Loara, Region Centralny, Francja.

Londyn: stolica Anglii i Wielkiej Brytanii.

Madougou: wieś i gmina, okręg Koro, region Mopti. Mali.

Marsylia: stolica departamentu Delta Rodanu, region Prowansja-Alpy-Lazurowe Wybrzeże, Francja.

Masai Mara: Masai Mara National Reserve lub Masai Mara Game Reserve, obszar chroniony, 

północna część ekosystemu Mara-Serengeti, Kenia.

Mazrub: miasto, prowincja Północny Kordofan, Sudan.

Melanezja: zachodnia część Oceanii na północny wschód od Australii.

Montresor: miejscowość i gmina, departament Indre i Loara, Region Centralny, Francja.

Nairobi: stolica Kenii.

Namsiguya: wieś, prowincja Soum, region Sahel, BF.

Natitingou: stolica departamentu Atakora-Donga, Benin.

Nijmegen: miasto, prowincja Geldria, Holandia.

Neunkirchen: stolica powiatu, kraj związkowy Saara, Niemcy.

Oenpelli: region na Ziemi Arnhema, Terytorium Północne, Australia.

Ogol: wieś na płaskowyżu Bandiagary, gmina Sanga, okręg Bandiagara, region Mopti, Mali.

Ogowe: rzeka w Gabonie, źródła znajdują się w RK.

Ouadalan: prowincja, region Sahel, BF.

Ouagadougou/Ouaga: stolica Burkiny Faso.

Ouahigouya: miasto, stolica historycznego królestwa Yatenga, stolica prowincji Yatenga, region 

Nord, Burkiny Faso.

Paryż: stolica Francji.

Patan, Lalitpur (  (nep)): miasto w zespole miejskim Katmandu, Nepal.

Pemba: wyspa koralowa na oceanie Indyjskim, Tanzania.

Piolenc: miejscowość i gmina, departament Vaucluse, region Prowansja-Alpy-Lazurowe Wy-

brzeże, Francja.
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Pobe-Mengao: gmina, stolica historycznego królestwa Lurum, prowincja Soum, region Sahel, BF.

Poli: stolica departamentu Faro, region Północny, Kamerun.

Prowansja: region we Francji.

Pucallpa: stolica prowincji Pucallpa, prowincja Coronel Portillo, region Ukajali, Peru.

Rennes: stolica Bretanii, departament Ille-et-Vilaine, Francja.

Rezé: miejscowość i gmina, region Kraj Loary, departament Loara Atlantycka, Francja.

Sacha (Саха Өрөспүүбүлүкэтэ (sah); Республика Саха, Якутия (rus)): Republika Sacha (Jaku-

cja), Rosja.

Sahara Zachodnia (  (ara), As-Sahra al-Gharbijja (trb)), dawna kolonia hiszpańska, 

obecnie terytorium o nieustalonym statusie międzynarodowym, zajęte przez Maroko.

Sahel: regionu w północnej części BF.

Sanga: gmina, okręg Bandiagara, region Mopti, Mali.

Seimane: region w północnej Tunezji.

Sidi Ifni: miasto nad Oceanem Atlantyckim, prowincja Tiznit, Maroko.

Sinkat (  (ara)): miejscowość, stolica grupy Bedża-Hadendowa, prowincja Morza Czer-

wonego, Sudan.

Strasburg: stolica departamentu Dolny Ren i regionu Grand Est, Republika Francuska

Sint Agatha: gmina, prowincja Północna Brabancja, Holandia.

Suakin/Sawakin (  (ara), Oosook (bej)): miasto portowe, prowincja Morza Czerwonego, Sudan.

Tahoua: stolica regionu Tahoua, Niger.

Takpanta: wieś w Masywie Atacora, prefektura Natitingou, departament Atacora-Donga, Benin.

Talodi: miasteczko w górach Nuba, prowincja Kordofan Południowy, Sudan.

Tamanrasset (  (ara), dawniej Fort Laperrine (fra)): miasto w górach Ahaggar, stolica 

prowincji Tamanrasset, Algieria.

Tankieta: wieś w Masywie Atacora, prefektura Natitingou, departament Atacora-Donga, Benin.

Tattiński ułus (Таатта улууhа (sah), Таттинский улус (rus)): Republika Sacha (Jakucja), Rosja.

Tayba: wieś w środkowej części Sudanu.

Tibesti: wulkaniczny masyw górski, najwyższy na Saharze, Czad, Libia.

Tillabéri: stolica departamentu Tillabéri, Niger.

Timbuktu: stolica regionu Timbuktu, Mali.

Timia: miasteczko i gmina, położone w oazie w górach Aïr, region Agadez, Niger.

Tireli: wieś w Falezach Bandiagary, okręg Bandiagara, region Mopti, Mali.

Toulon: miasto i gmina, region Prowansja-Alpy-Lazurowe Wybrzeże, departament Var, Francja.

Tours: miasto i gmina nad Loarą, prefektura departamentu Indre i Loara, Region Centralny, Francja.

Turkana/Rudolfa jezioro (Bassa Narok, Rudolf Hajk): bezodpływowe jezioro na granicy Etiopii i Kenii.
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Tybet (  (bod), bod (wylie)): kraina historyczna w Środkowej Azji obejmująca Wyżynę Tybetańską 

i tereny przyległe, obecnie w większości w granicach ChRL.

Umm Saadun: miejscowość, prowincja Darfur, Sudan.

Urubamba: stolica prowincji Urubamba, region Cusco, Peru.

Wadi Halfa (  (ara)): miasto w Nubii, prowincja Północna, Sudan.

Valence: miejscowość i gmina, departament Drôme, region Owernia-Rodan-Alpy, Francja.

Vannes: miejscowość i gmina, departament Morbihan, region Bretania, Francja.

Verdun: miejscowość i gmina, departament Moza, region Grand Est, Francja.

Viaggitribali: miasteczko w ok. Padwy, region Wenecja Euganejska, Włochy.

Yendouman: wieś w Falezach Bandiagary, okręg Bandiagara, region Mopti, Mali.

Youga-Dogorou: wieś w Falezach Bandiagary, okręg Bandiagara, region Mopti, Mali.

Youga-Na: wieś w Falezach Bandiagary, okręg Bandiagara, region Mopti, Mali.

Ytyk-Kiujol (Ытык-Күөл (sah); Ытык-Кюёль (rus)): miejscowość w Tattińskim ułusie, Republika 

Sacha (Jakucja), Rosja.

Wattenscheid: dzielnica Bochum, kraj związkowy Nadrenia Północna-Westfalia, Niemcy.

Würzburg: miasto, siedziba rejencji Dolna Frankonia, kraj związkowy Bawaria, Niemcy.

Żory: miasto-powiat, województwo śląskie, Polska.

Nazwy państw:
 

Afganistan: Islamski Emirat Afganistanu (  (pst), Da Afġānistān Islāmī 

Imārāt (trb))

Angola: Republika Angoli (República de Angola (por))

Algieria: Algierska Republika Ludowo-Demokratyczna (  
(ara), Al-Jumhūriyyah al-Jazā’iriyyah ad-Dīmuqrāţiyyah ash-Sha‘biyyah (trl))

Argentyna: Republika Argentyńska (República Argentina (spa))

Australia: Związek Australijski (Commonwealth of Australia (eng))

Belgia: Królestwo Belgii (Koninkrijk België (nld); Royaume de Belgique (fra); Königreich Belgien (deu))

Benin: Republika Beninu (République du Bénin (fra))

Boliwia: Wielonarodowe Państwo Boliwia (Estado Plurinacional de Bolivia (spa))

BF: Burkina Faso (kraj prawych ludzi (mos))

Burundi: Republika Burundi (République du Burundi (fra); Republika y’Uburundi (run))

Chile: Republika Chile (República de Chile (spa))



155

ChRL: Chińska Republika Ludowa (  (cmn), Zhōnghuá Rénmín Gònghéguó (pinyin))

Czad: Republika Czadu (République du Tchad (fra),  Jumhuriyat Tashad (ara))

DRK: Demokratyczna Republika Kongo (République démocratique du Congo (fra))

Dżibutti: Republika Dżibuti (République de Djibouti (fra);  (ara))

Erytrea: Państwo Erytrea (  (tir), Ertra)

Etiopia: Federalna Demokratyczna Republika Etiopii (  
(amh), yeʾĪtiyoṗṗya Fēdēralawī Dēmokirasīyawī Rīpebilīk (trl))

Finlandia: Republika Finlandii (Suomen tasavalta (fin))

Francja: Republika Francuska (République française (fra))

Gabon: Republika Gabońska (République Gabonaise (fra))

Ghana: Republika Ghany (Republic of Ghana (eng))

GR: Republika Gwinei Równikowej (Guinea Ecuatorial (spa); Guinée Équatoriale (fra); Guiné 

Equatorial (por))

Holandia: Królestwo Niderlandów (Koninkrijk der Nederlanden (nld))

Indie: Republika Indii (  (hin), Bharat Ganaradźja (trb); Republic of India (eng))

Indonezja: Republika Indonezji (Republik Indonesia (ind))

Kamerun: Republika Kamerunu (République du Cameroun (fra); Republic of Cameroon (eng))

Kenia: Republika Kenii (Republic of Kenya (eng); Jamhuri ya Kenya (swa))

Libia: Państwo Libia (  (ara), Daulat Libija (trb))

Mali: Republika Mali (République du Mali (fra); Mali ka Fasojamana (bam))

Maroko: Królestwo Marokańskie (  (ara), Al-Mamlaka al-Maghribijja (trb); 

(zgh), Tagldit N Lmaġrib (trb))

Mauretania: Islamska Republika Mauretańska (  (ara), Al-Dżum-

hurija al-Islamija al-Muritanija)

Mozambik: Republika Mozambiku (República de Moçambique (por))

Nepal: Demokratyczna Republika Federalna Nepalu (  (nep), Nepāl (trl)) 

Niger: Republika Nigru (République du Niger (fra))

Nigeria: Federalna Republika Nigerii (Federal Republic of Nigeria (eng))

Norwegia: Królestwo Norwegii (Kongeriket Norge (nor))

Polska: Rzeczpospolita Polska (pol)

Rosja: Federacja Rosyjska (Российская Федерация (rus), Rossijskaja Fiedieracija)

RK: Republika Konga (République du Congo (fra))

RPA: Republika Południowej Afryki (Republic of South Africa (eng); Republiek van Suid-Afrika (afr))

RSP: Republika Sudanu Południowego (Republic of South Sudan (eng))

RŚA: Republika Środkowej Afryki (République centrafricaine (fra); Ködörösêse tî Bêafrîka (sag))
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Rwanda: Republika Rwandy (République du Rwanda (fra); Republic of Rwanda (eng); Repubulika 

y’u Rwanda (kin))

Senegal: Republika Senegalu (République du Sénégal (fra))

Somalia: Federalna Republika Somalii (Jamhuuriyadda Federaalka Soomaaliya (som))

Sudan: Republika Sudanu (  (ara); Republic of the Sudan (eng))

Szwecja: Królestwo Szwecji (Konungariket Sverige (swe))

Tanzania: Zjednoczona Republika Tanzanii (Jamhuri ya Muungano wa Tanzania (swa))

Togo: Republika Togijska (République togolaise (fra))

Tunezja: Republika Tunezyjska (  (ara), Al-Dżumhurija at-Tunisija (trb); Répu-

blique tunisienne (fra))

Uganda: Republika Ugandy (Republic of Uganda (eng); Jamhuri ya Uganda (swa))

Wielka Brytania: Zjednoczone Królestwo Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej (United Kingdom 

of Great Britain and Northern Ireland (eng))

Włochy: Republika Włoska (Repubblica Italiana (ita))

WKS: Republika Wybrzeża Kości Słoniowej (République de Côte d’Ivoire (fra))

Zimbabwe: Republika Zimbabwe (Republic of Zimbabwe (eng))

Wykaz kodów języków:
 

afr: afrikaas, język afrikaans

amh:  (Amarəñña), język Amharów

ara:  (al-ʻaarabiyyah), klasyczna  

forma języka używanego  

przez Arabów

aym: aymara, język Ajmarów 

bam: bamanankan, język Bamanów

bod:  (bod.yig),  (bod.skad),  

język Tybetańczyków

bua: język Buriatów, kod ogólny

bxr: буряад хэлэн (buryaad xelen), język  

Buriatów zamieszkujących Rosję

bej: bedawiyet, język Bedża

ber: grupa języków berberyjskich

cjk: cokwe, język Czokwe 

cme: cerma, język Gouin

cmn:  (Putonghua), język chiński,  

mandaryński

deu: deutsch, język Niemców

dgs: dogo-so, język Dogonów

eng: english, język Anglików, używany przez 

wiele ludów na całym świecie

eng/abr: angielski używany przez  

Aborygenów australijskich
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ffm: fulfulde, maasinankoore, język Fulbów 

zamieszkujących Mali

fin: suomi, język Finów

fon: fɔ̀ngbè, język Fonów

fra: langue française, język Francuzów,  

używany przez wiele ludów  

na całym świecie

gej: gen lub mina, język Mina

ind: bahasa indonesia, język Indonezyjczyków

ita: lingua italiana, język Włochów

kab: amazigh, język Kabyli

kfz: koromfe, język Kurumbów

kin: kinyarwanda, oficjalny język Rwandy

kon: kongo lub kikongo, język Bakongo/Kongo

lat (LTN) – łacina 

mas: maa, język Masajów

mey: hassaniyya, język używany w Mauretanii

mos: moore, język Mossi

nep: nepali, język Nepalczyków

nld: nederlands, język używany w Holandii 

i Belgii

nor: norsk, język Norwegów

pol: polski, język Polaków

por: português, język Portugalczyków

pst:  (pashto), język Pasztunów

qwc: quechua, klasyczna forma języka  

używanego przez Keczuów

run: ikirundi, język ruandyjski używany 

w Burundi

rus: русский язык (russkij jazyk), język Rosjan

sag: sango, język ludu Sango

sah: саха тыла (Saxa tıla), сахалыы (saȟalyy), 

język Jakutów

shp: shipibo-coniba, język Szipibo 

som: afka soomaaliga, język Somalijczyków

spa: español, castellano, język Hiszpanów, 

używany przez wiele ludów na 

całym świecie

swa: swahili, język używany przez wiele ludów 

w Afryce Wschodniej

swe: swenska, język Szwedów 

tbz: ditammari, język Sombów  

(Betamaribe, Tamberma)

tir:  (tigrinya), język Tigrów

tmh: tamaszeq, język Tuaregów

tuq: tedaga, język Tubu w północnej części 

zamieszkałego terytorium, na  

południu używany jest dazaga (dzg)

zgh:  (tamaziɣt),  
 (tamaziɣt tanawayt),  

język Berberów używany w Maroku

zul: zulu, język Zulusów

TRANSKRYPCJE:
pinyin: Hanyu pinyin, oficjalna transkrypcja standardowego języka mandaryńskiego (putonghua) 

– urzędowego języka Chin – na alfabet łaciński.

trb: transkrypcja, pisownia fonetyczna lub system fonetycznej konwersji innego pisma.

trl: transformer reinforcement learning.

wylie: transliteracja Wyliego, najczęściej stosowana transliteracja języka tybetańskiego.
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MApa państw
pozyskania obiektów

4

8

11

1 	�A fganistan 

2 	�A ngola

3 	�A lgieria

4 	�A rgentyna

5 	�A ustralia

6 	� Belgia

7 	� Benin

8 	� Boliwia

9 	� BF  

10 	� Burundi

11 	�C hile

12 	�C hiny

13 	�C zad

14 	DRK

15 	�D żibutti

16 	�E rytrea 

17 	�E tiopia

18 	� Finlandia

19 	� Francja

20 	� Gabon

21 	� Ghana

22 	� GR  

23 	� Holandia

24 	�I ndie 

25 	I ndonezja

26 	� Kamerun

27 	� Kenia

28 	� Libia

29 	� Mali 

30 	� Maroko

31 	� Mauretania

32 	� Mozambik

33 	�N epal

34 	�N iger

35 	�N igeria

36 	Norwegia

37 	Polska

38 	Rosja

39 	RK

40 	RPA

41 	RSP

42 	RŚA

43 	Rwanda

44 	Senegal

45 	Somalia

46 	Sudan

47 	Szwecja

48 	Tanzania

49 	Togo

50 	Tunezja

51 	Uganda

52 	Wielka Brytania

53 	Włochy

54 	WKS

55 	Zimbabwe
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1. MŻo / Au/115
grupa etniczna: Aborygeni (Australia)

Pojemnik
coolamon (eng/abr)

datowanie:	� przełom XIX i XX wieku (ok. 1880–1930)
w y m i a r y : 	� wys. 42,0 cm, szer. 18,5 cm
tworzywo:	� drewno, prawdopodobnie Erythrina vespertilio
wykonanie:	� nieznany, region Alice Springs (Australia)
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, antykwariat Voyageurs & Curieux, Paryż (Francja)

2. MŻo / Au/116
grupa etniczna: Gunwingg (Australia)

Malowidło na korze eukaliptusa 

datowanie:	� połowa XX wieku
w y m i a r y : 	� �wys. 53 cm, szer. 15 cm
tworzywo:	� kora eukaliptusa
wykonanie:	� Sadler Djorlem (1915–?), d'Oenpelli – region na Ziemi Arnhem,  

Terytorium Półniocne (Australia)
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, Galeria Franck Marcelin, Aix en Provence (Francja)

3. MŻo / A/3941/a-b
grupa etniczna: Nuba-Moro (Kordofan Południowy, Sudan)

tarcza i pałka

datowanie:	 pocz. lat 80. XX w.
w y m i a r y : 	� a: dł. 107,0 cm, śr. maks. 2,8 cm;  

b: dł. 87,0 cm, szer. 16,0 cm, gł. 5,0 cm
tworzywo:	 bambus, skóra
wykonanie:	 nieznany (Sudan)
pozyskał:	� Sławomir Krysik, Digeba (Sudan), 1985 r.  

(Studencka Wyprawa Naukowa „Afryka 84–85”) 
dar:	 Sławomir Krysik

4. MŻo / A/3942/a-b
grupa etniczna: Nuba-Moro (Kordofan Południowy, Sudan) 

tarcza i pałka

datowanie:	 pocz. lat 80. XX w.
w y m i a r y : 	� a: dł. 87,0 cm, śr. maks. 4,1 cm;  

b: dł. 87,0 cm, szer. 16,4 cm, gł. 10,0 cm
tworzywo:	 bambus, skóra
wykonanie:	 nieznany (Sudan)
pozyskał:	� Sławomir Krysik, Digeba (Sudan), 1985 r.  

(Studencka Wyprawa Naukowa „Afryka 84–85”) 
dar:	 Sławomir Krysik
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5. MŻo / A/3943
grupa etniczna: Nuba-Moro (Kordofan Południowy, Sudan)

pałka

datowanie:	 pocz. lat 80. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 94,6 cm, śr. maks. 3,0 cm
tworzywo:	 drewno, skóra
wykonanie:	 nieznany (Sudan)
pozyskał:	� Sławomir Krysik, Digeba (Sudan), 1985 r.  

(Studencka Wyprawa Naukowa „Afryka 84–85”) 
dar:	 Sławomir Krysik

6. MŻo / A/3944
grupa etniczna: Baggara (Kordofan Południowy, Sudan)

pejcz

datowanie:	 pocz. lat 80. XX w. 
w y m i a r y : 	� dł. 66,5 cm, śr. 3,0 cm
tworzywo:	 bambus i skóra
wykonanie:	 nieznany (Sudan)
pozyskał:	� Sławomir Krysik, Kordofan Południowy (Sudan),  

1985 r. (Studencka Wyprawa Naukowa „Afryka 84–85”) 
dar:	 Sławomir Krysik

7. MŻo / A/3945
grupa etniczna: Nuba-Moro (Kordofan Południowy, Sudan) 

nóż rzutny – rekwizyt taneczny

datowanie:	 pocz. lat 80. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 48,6 cm, szer. max 2,2 cm, gł. 0,2 cm, promień „sierpu” 13,0 cm
tworzywo:	 metal
wykonanie:	 nieznany (Sudan)
pozyskał:	� Sławomir Krysik, Digeba (Sudan), 1985 r.  

(Studencka Wyprawa Naukowa „Afryka 84–85”) 
dar:	 Sławomir Krysik

8. MŻo / A/3946
grupa etniczna: Nuba-Moro (Kordofan Południowy, Sudan) 

nóż rzutny – rekwizyt taneczny

datowanie:	 pocz. lat 80. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 42,5 cm, szer. max 24,0 cm, gł. 0,2 cm, promień „sierpu” 14,0 cm
tworzywo:	 metal
wykonanie:	 nieznany (Sudan)
pozyskał:	� Sławomir Krysik, Digeba (Sudan), 1985 r.  

(Studencka Wyprawa Naukowa „Afryka 84–85”) 
dar:	 Sławomir Krysik
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9. MŻo / A/3947
grupa etniczna: Nuba-Moro (Kordofan Południowy, Sudan)

siekierka

datowanie:	 pocz. lat 80. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 59,2 cm, szer. 19,0 cm, śr. max trzonka 6,2 cm 
tworzywo:	 drewno, metal
wykonanie:	 nieznany (Sudan)
pozyskał:	� Sławomir Krysik, Digeba (Sudan), 1985 r.  

(Studencka Wyprawa Naukowa „Afryka 84–85”) 
dar:	 Sławomir Krysik

10. MŻo / A/3948
grupa etniczna: Baggara (Kordofan Południowy, Sudan)

worek skórzany

datowanie:	 pocz. lat 80. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 50 cm, obwód 48 cm
tworzywo:	 skóra, rzemień
wykonanie:	 nieznany (Sudan)
pozyskał:	� Sławomir Krysik, Kordofan Południowy (Sudan), 1985 r.  

(Studencka Wyprawa Naukowa „Afryka 84–85”) 
dar:	 Sławomir Krysik

11. MŻo / A/3949
grupa etniczna: Baggara (Kordofan Południowy, Sudan)

pojemnik

datowanie:	 pocz. lat 80. XX w.
w y m i a r y : 	� wys. 28 cm, śr. max 19 cm
tworzywo:	 włókna roślinne, rzemień skórzany
wykonanie:	 nieznany (Sudan)
pozyskał:	� Sławomir Krysik, Kordofan Południowy (Sudan), 1985 r.  

(Studencka Wyprawa Naukowa „Afryka 84–85”) 
dar:	 Sławomir Krysik

12. MŻo / A/3950
grupa etniczna: Baggara (Kordofan Południowy, Sudan)

siatka na naczynie

datowanie:	 pocz. lat 80. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 74 cm, śr. 5 cm
tworzywo:	 włókno roślinne
wykonanie:	 nieznany (Sudan)
pozyskał:	� Sławomir Krysik, Kordofan Południowy (Sudan), 1985 r.  

(Studencka Wyprawa Naukowa „Afryka 84–85”) 
dar:	 Sławomir Krysik
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13. MŻo / A/3951
grupa etniczna: Nuba-Moro (Kordofan Południowy, Sudan)

naszyjnik
gri-gri

datowanie:	 pocz. lat 80. XX w.
w y m i a r y : 	� śr. 30 cm,  

wymiary poszczególnych saszetek: 4 x 5 cm, 3 x 5 cm, 3 x 6 cm, 4 x 5 cm, 3 x 5 cm
tworzywo:	 rzemień skórzany, skóra
wykonanie:	 nieznany (Sudan)
pozyskał:	� Sławomir Krysik, Kordofan Południowy (Sudan), 1985 r.  

(Studencka Wyprawa Naukowa „Afryka 84–85”) 
dar:	 Sławomir Krysik

14. MŻo / A/3952/a–b
grupa etniczna: Nuba-Moro (Kordofan Południowy, Sudan)

dzwonek (z pierścieniem)

datowanie:	 pocz. lat 80. XX w.
w y m i a r y : 	� a: dł. 10,0 cm, śr. 5,0 cm;  

b: śr. 3,4 cm
tworzywo:	 metal
wykonanie:	 nieznany (Sudan)
pozyskał:	� Sławomir Krysik, Digeba (Sudan), 1985 r.  

(Studencka Wyprawa Naukowa „Afryka 84–85”) 
dar:	 Sławomir Krysik

15. MŻo / A/3953
grupa etniczna: Nuba-Moro (Kordofan Południowy, Sudan)

dzwonek

datowanie:	 pocz. lat 80. XX w.
w y m i a r y : 	� wys. 8,1 cm, śr. 3,0 cm
tworzywo:	 metal
wykonanie:	 nieznany (Sudan)
pozyskał:	� Sławomir Krysik, Digeba (Sudan), 1985 r.  

(Studencka Wyprawa Naukowa „Afryka 84–85”) 
dar:	 Sławomir Krysik

16. MŻo / A/3954
grupa etniczna: Dinka (Kordofan Południowy, Sudan)

fajka

datowanie:	 pocz. lat 80. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 16,0 cm, śr. (cybuch) 2,3 cm
tworzywo:	 biały metal, mosiądz, drewno
wykonanie:	 nieznany (Sudan)
pozyskał:	� Sławomir Krysik (zakup od kobiety Dinka zamieszkującej we wsi Nuba-Moro), 

Digeba (Sudan), 1985 r. (Studencka Wyprawa Naukowa „Afryka 84–85”) 
dar:	 Sławomir Krysik
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17. MŻo / A/3955
grupa etniczna: Somba (Masyw Atakora, Benin)

fajka

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 13,5 cm, śr. (cybuch) 2,5 cm
tworzywo:	 biały metal, ceramika, skóra
wykonanie:	 nieznany (Benin)
pozyskał:	� Sławomir Krysik, Takpanta (Benin), 1987 r. (Wyprawa Naukowa Sahel’87) 
dar:	 Sławomir Krysik

18. MŻo / A/3956
grupa etniczna: Somba (Masyw Atakora, Benin)

figurka mężczyzny

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� wys. 18,1 cm, szer. 3,2 cm, gł. 3,0 cm
tworzywo:	 drewno
wykonanie:	 nieznany (Benin)
pozyskał:	� Sławomir Krysik, Takpanta (Benin), 1987 r. (Wyprawa Naukowa Sahel’87) 
dar:	 Sławomir Krysik

19. MŻo / A/3957
grupa etniczna: Nuba-Moro (Kordofan Południowy, Sudan)

harfa

datowanie:	 pocz. lat 80. XX w.
w y m i a r y : 	� wys. 77 cm, szer. 40 cm, gr. 13 cm
tworzywo:	 bambus, skóra, kalebasa, drut
wykonanie:	 nieznany (Sudan)
pozyskał:	� Sławomir Krysik, Digeba (Sudan), 1985 r.  

(Studencka Wyprawa Naukowa „Afryka 84–85”) 
dar:	 Sławomir Krysik

20. MŻo / A/3958/1–3
grupa etniczna: Somba (Masyw Atakora, Benin)

łuk prosty (1) z kołczanem (2) i strzałami (3)

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� 1: wys. 116,0 cm, śr. 3,1 cm; 

2: dł. 48,5 cm, śr. u wylotu 3,0 cm, u podstawy 4,0 cm; 
3: dł. 63,0 cm (1), 57,8 cm (2), 56,0 cm (3), 57 cm  
(czwarta strzała złamana)

tworzywo:	 drewno, metal, skóra, bambus, rzemień
wykonanie:	 nieznany (Benin)
pozyskał:	� Sławomir Krysik, Takpanta (Benin), 1987 r.  

(Wyprawa Naukowa Sahel’87) 
dar:	 Sławomir Krysik
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21. MŻo / A/3959
grupa etniczna: Somba (Masyw Atakora, Benin)

łuk prosty

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 113 cm, śr. 3 cm
tworzywo:	 drewno, bambus
wykonanie:	 nieznany (Benin)
pozyskał:	 Sławomir Krysik, Takpanta (Benin), 1987 r. (Wyprawa Naukowa Sahel’87) 
dar:	 Sławomir Krysik

22. MŻo / A/3960
grupa etniczna: Baggara (Kordofan Południowy, Sudan)

miecz

datowanie:	 pocz. lat 80. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 96,0 cm, szer. jelca 14,5 cm, szer. głowni 2,0 cm
tworzywo:	 stal, drewno, skóra
wykonanie:	 nieznany (Sudan)
pozyskał:	� Sławomir Krysik, Kordofan Południowy (Sudan),  

1985 r. (Studencka Wyprawa Naukowa „Afryka 84–85”) 
dar:	 Sławomir Krysik

23. MŻo / A/3961/a–b
grupa etniczna: Tuareg (Niger)

miecz z pochwą
takuba (tmh)

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� a: dł. 94,0 cm, szer. jelec 10,5 cm, szer. głownia 4,2 cm, śr. głowicy 7,0 cm; 

b: dł. 84,0 cm, szer. 5,2 cm
tworzywo:	 stal, żelazo, miedź drewno, skóra
wykonanie:	 nieznany (Niger)
pozyskał:	 Sławomir Krysik, Tuareg (Niger), 1987 r. (Wyprawa Naukowa Sahel’87) 
dar:	 Sławomir Krysik

24. MŻo / A/3962/a–b
grupa etniczna: Baggara lub Nuba-Moro (Kordofan Południowy, Sudan)

nóż z pochwą

datowanie:	 pocz. lat 80. XX w.
w y m i a r y : 	� a: dł. 26,0 cm, szer. 7,0 cm jelec, głownia 3,2 cm; 

b: dł. 19,0 cm, szer. 6,0 cm
tworzywo:	 stal, drewno, skóra, sznurek
wykonanie:	 nieznany (Sudan)
pozyskał:	� Sławomir Krysik, Kordofan Południowy (Sudan), 1985 r. 

(Studencka Wyprawa Naukowa „Afryka 84–85”) 
dar:	 Sławomir Krysik
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25. MŻo / A/3963
grupa etniczna: Baggara lub Nuba-Moro (Kordofan Południowy, Sudan)

włócznia

datowanie:	 pocz. lat 80. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 174,5 cm, śr. „toku” 2,5 cm; dł. grotu z tuleją 26,0 cm
tworzywo:	 drewno, metal
wykonanie:	 nieznany (Sudan)
pozyskał:	� Sławomir Krysik, Kordofan Południowy (Sudan), 1985 r.  

(Studencka Wyprawa Naukowa „Afryka 84–85”) 
dar:	 Sławomir Krysik

26. MŻo/Az/636
grupa etniczna: Jakuci (Jakucja, Rosja)

nóż/pręt (półprodukt)
прут (rus)

datowanie:	 2018
w y m i a r y : 	� dł. 18,7 cm, śr. 1,2 cm
tworzywo:	 żelazo
wykonanie:	 Gawril Gavrilovicz Neustroev (Rosja)
pozyskał:	 Lucjan Buchalik, Bajaga (Rosja), 18.06.2018 r., WS Piekarski 2018
dar:	 Lucjan Buchalik

27. MŻo/Az/637
grupa etniczna: Jakuci (Jakucja, Rosja)

nóż/pręt (półprodukt)
клинок (rus)

datowanie:	 2018
w y m i a r y : 	� dł. 19,7 cm, szer. 1,7 cm, gł. 0,5 cm
tworzywo:	 żelazo
wykonanie:	 Gawril Gavrilovicz Neustroev (Rosja)
pozyskał:	 Lucjan Buchalik, Bajaga, 18.06.2018 r., WS Piekarski 2018
dar:	 Lucjan Buchalik

28. MŻo/Az/638
grupa etniczna: Jakuci (Jakucja, Rosja)

pojemnik
туес (rus)

datowanie:	 2018
w y m i a r y : 	� wys. 15,7 cm, śr. 15,0 cm
tworzywo:	 kora brzozy
wykonanie:	 nieznany (Rosja)
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, księgarnia Biczik, Jakuck (Rosja), 21.06.2018 r.,  

WS Piekarski 2018 r.
dar:	 Lucjan Buchalik
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29. MŻo/Az/639
grupa etniczna: Jakuci (Jakucja, Rosja)

taboret (miniatura)
tałach ołoppos, талах олоппос (sah) 
табурет (rus)

datowanie:	 2018
w y m i a r y : 	� wys. 4,7 cm, szer. 4,5 cm, gł. 4,8 cm
tworzywo:	 drewno (gałęzie) wierzby
wykonanie:	 Wasilij Wasiliewicz Sabarajkin (Rosja)
pozyskał:	 Lucjan Buchalik, Ytyk-Kiujol (Rosja), 16.06.2018 r., WS Piekarski 2018
dar:	 Lucjan Buchalik

30. MŻo/Az/640
grupa etniczna: Jakuci (Jakucja, Rosja)

skrzyneczka
коробочка (rus)

datowanie:	 2018
w y m i a r y : 	� wys. 4,8 cm, szer. 5,8 cm, gł. 46,7 cm
tworzywo:	 sklejka
wykonanie:	 nieznany
pozyskał:	 Lucjan Buchalik, Jakuck (Rosja), czerwiec 2018 r., WS Piekarski 2018
dar:	 Lucjan Buchalik

31. MŻo/Az/641
grupa etniczna: Jakuci (Jakucja, Rosja)

puchar (miniatura)
czoron (sah)

datowanie:	 2018
w y m i a r y : 	� wys. 4,8 cm, szer. 5,8 cm, gł. 46,7 cm
tworzywo:	 sklejka
wykonanie:	 nieznany (Rosja)
pozyskał:	 Lucjan Buchalik, Jakuck (Rosja), czerwiec 2018 r., WS Piekarski 2018
dar:	 Lucjan Buchalik

32. MŻo/Az/642
grupa etniczna: Jakuci (Jakucja, Rosja)

WIsiorek/amulet
оберег (rus)

datowanie:	 2018
w y m i a r y : 	� dł. 14,0 cm, szer. 2,3 cm, gł. 0,9 cm, dł. sznurka 58,0 cm
tworzywo:	 drewno wierzby, rzemień
wykonanie:	 nieznany (Rosja)
pozyskał:	 Lucjan Buchalik, Jakuck (Rosja), czerwiec 2018 r., WS Piekarski 2018
dar:	 Lucjan Buchalik
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33. MŻo/Az/643
grupa etniczna: Jakuci (Jakucja, Rosja)

breloczek
брелок (rus)

datowanie:	 2018
w y m i a r y : 	� dł. 5,6 cm, szer. 2,3 cm, gł. 0,9 cm, zawiesie metalowe dł. 5,0 cm
tworzywo:	 metal, kość mamuta
wykonanie:	 nieznany (Rosja)
pozyskał:	 Lucjan Buchalik, Jakuck (Rosja), czerwiec 2018 r., WS Piekarski 2018
dar:	 Lucjan Buchalik

34. MŻo/Az/644
grupa etniczna: Jakuci (Jakucja, Rosja)

WIsiorek/amulet
оберег (rus)

datowanie:	 2018
w y m i a r y : 	� dł. 32 cm, śr. 7 cm
tworzywo:	 końskie włosie, koraliki
wykonanie:	 nieznany (Rosja)
pozyskał:	 Lucjan Buchalik, Jakuck (Rosja), czerwiec 2018 r., WS Piekarski 2018
dar:	 Lucjan Buchalik

35. MŻo/Az/645
grupa etniczna: Jakuci (Jakucja, Rosja)

WIsiorek/amulet
оберег (rus)

datowanie:	 2018
w y m i a r y : 	� dł. całkowita 27,0 cm, bok kwadratu dł. 5,8 cm
tworzywo:	 końskie włosie, kora brzozy, koraliki
wykonanie:	 nieznany (Rosja)
pozyskał:	 Lucjan Buchalik, Jakuck (Rosja), czerwiec 2018 r., WS Piekarski 2018
dar:	 Lucjan Buchalik

36. MŻo/Az/646
grupa etniczna: Jakuci (Jakucja, Rosja)

WIsiorek/amulet
оберег (rus)

datowanie:	 2018
w y m i a r y : 	� dł. 30,0 cm, szer. 11,8 cm
tworzywo:	 końskie włosie, kora brzozy
wykonanie:	 nieznany (Rosja)
pozyskał:	 Lucjan Buchalik, Jakuck (Rosja), czerwiec 2018 r., WS Piekarski 2018
dar:	 Lucjan Buchalik
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37. MŻo/Az/647
grupa etniczna: Jakuci (Jakucja, Rosja)

Wisiorek

datowanie:	 2018
w y m i a r y : 	� dł. 57,0 cm, bok kwadratu dł. 6,7 cm
tworzywo:	 wstążka, kolorowy wydruk zafoliowany
wykonanie:	 nieznany (Rosja)
pozyskał:	 Lucjan Buchalik, Czerkioch? (Rosja), czerwiec 2018 r., WS Piekarski 2018
dar:	 Lucjan Buchalik

38. MŻo/Az/648
grupa etniczna: Jakuci (Jakucja, Rosja)

naszyjnik
ожерелье (rus)

datowanie:	 2018
w y m i a r y : 	� dł. 12 cm, szer. 6 cm, dł. łańcuszka 70 cm
tworzywo:	 biały metal
wykonanie:	 nieznany (Rosja)
pozyskał:	 Lucjan Buchalik, Jakuck (Rosja), czerwiec 2018 r., WS Piekarski 2018
dar:	 Lucjan Buchalik

39. MŻo/Az/649
grupa etniczna: Jakuci (Jakucja, Rosja)

myjka na mydło
мочалка (rus)

datowanie:	 2018
w y m i a r y : 	� dł. 81,0 cm, szer. 9,0 cm, wys. 0,7 cm
tworzywo:	 koński włos
wykonanie:	 nieznany (Rosja)
pozyskał:	 Lucjan Buchalik, Jakuck (Rosja), czerwiec 2018 r., WS Piekarski 2018
dar:	 Lucjan Buchalik

40. MŻo/Az/650
grupa etniczna: Jakuci (Jakucja, Rosja)

sznurek
веревка (rus)

datowanie:	 2018
w y m i a r y : 	� wys. ok. 4,5 cm, śr. zwoju 15,0 cm
tworzywo:	 koński włos
wykonanie:	 nieznany (Rosja)
pozyskał:	 Lucjan Buchalik, Jakuck (Rosja), czerwiec 2018 r., WS Piekarski 2018
dar:	 Lucjan Buchalik
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41. MŻo/Az/651/a–b
grupa etniczna: Jakuci (Jakucja, Rosja)

karty do gry
игральные карты (rus)

datowanie:	 2018
w y m i a r y : 	� wys. 9,0 cm, szer. 5,8 cm, gł. 0,9 cm
tworzywo:	 papier lakierowany
wykonanie:	 wyrób fabryczny (Rosja)
pozyskał:	 Lucjan Buchalik, Jakuck (Rosja), czerwiec 2018 r., WS Piekarski 2018
dar:	 Lucjan Buchalik

42. MŻo/Az/652
grupa etniczna: Buriaci (Buriacja, Rosja)

szarfa modlitewna
chadak (bxr)

datowanie:	 2019
w y m i a r y : 	� dł. 115,0 cm, szer. 34,6 cm
tworzywo:	 tkanina
wykonanie:	 produkcja fabryczna (Rosja lub Mongolia)
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, Iwołgińsk (Rosja), świątynia, 2.08.2019. r.,  

WS Dybowski 2019
dar:	 Lucjan Buchalik

43. MŻo/Az/653/a–b
grupa etniczna: nieznana (Afganistan?)

sztylet (zdobiona rękojeść w metalowej, zdobionej pochwie)

datowanie:	 XIX/XX w.
w y m i a r y : 	� a: dł. 36,0 cm, śr. max 4,0 cm;  

b: dł. 25,5, szer. 3,8 cm, gł. 2,9 cm
tworzywo:	 metal, drewno, sznurek
wykonanie:	 nieznany (Afganistan?)
pozyskał:	 Aleksander Szczęścikiewicz, Lwów/Bytom (Polska), lata 30. XX w.

44. MŻo/Az/654/a–b
grupa etniczna: nieznana (Azja południowo-zachodnia)

sztylet

datowanie:	 XIX/XX w.
w y m i a r y : 	� a: dł. 36,5 cm, szer. 2,9 cm, gł. 1,5 cm;  

b: dł. 27,2 cm, szer. 3,2 cm, gł. 1,5 cm
tworzywo:	 metal, drewno, skóra
wykonanie:	 nieznany (Azja południowo-zachodnia)
pozyskał:	 Aleksander Szczęścikiewicz, Lwów/Bytom (Polska), lata 30. XX w.
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45. MŻo/Az/655/a–b
grupa etniczna: nieznana (Indonezja)

sztylet
kris

datowanie:	 XIX/XX w.
w y m i a r y : 	� a: dł. 43,5 cm, dł. ostrza 33,0 cm, gł. 2,5 cm; b: dł. 41,5 cm, szer. 14,4 cm, gł. 2,2 cm
tworzywo:	 metal (mosiądz, żelazo), drewno
wykonanie:	 nieznany (Indonezja)
pozyskał:	 Aleksander Szczęścikiewicz, Lwów/Bytom (Polska), lata 30. XX w.

46. MŻo/Az/656
grupa etniczna: nieznana (Indonezja)

sztylet
kris

datowanie:	 XIX/XX w.
w y m i a r y : 	� a: dł. 43,5 cm, szer. ostrza max 8,5 cm, gł. rękojeści 2,0 cm; 

b: 35,0 cm, szer. 4,0 cm, gł. 1,9 cm
tworzywo:	 metal, drewno
wykonanie:	 nieznany (Indonezja)
pozyskał:	 Aleksander Szczęścikiewicz, Lwów/Bytom (Polska), lata 30. XX w.

47. MŻo/Az/657
grupa etniczna: nieznana (Azja)

miecz

datowanie:	 XIX/XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 83,0 cm, śr. 4,6 cm
tworzywo:	 metal, drewno, sznur
wykonanie:	 nieznany (Azja)
pozyskał:	 Aleksander Szczęścikiewicz, Lwów/Bytom (Polska), lata 30. XX w.

48. MŻo/Az/658
grupa etniczna: Lapończycy (Laponia, Szwecja/Finlandia/Norwegia/Rosja)

nóż z pochwą 

datowanie:	 XIX/XX w.
w y m i a r y : 	� a: dł. 17,8 cm, szer. ostrza 1,7 cm, śr. rękojeści 2,3 cm; 

b: dł. 17,0 cm, szer. 3,0 cm, gł. 2,0 cm
tworzywo:	 metal, kość renifera, skóra
wykonanie:	 nieznany (Szwecja/Finlandia/Norwegia/Rosja)
pozyskał:	 Aleksander Szczęścikiewicz, Lwów/Bytom (Polska), lata 30. XX w.

49. MŻo/Az/659
grupa etniczna: nieznana (Azja południowo-zachodnia lub Afryka północna)

bat, pejcz 

datowanie:	 XIX/XX w.
w y m i a r y : 	� dł. maks. (bez rozłożenia) 97,0 cm, rękojeść toczona: dł. 39,0 cm, śr. 3,5 cm
tworzywo:	 drewno, skóra
wykonanie:	 nieznany (Azja południowo-zachodnia lub Afryka północna)
pozyskał:	 Aleksander Szczęścikiewicz, Lwów/Bytom (Polska), lata 30. XX w.



172

50. MŻo/A/3964/a–c
grupa etniczna: Arabowie (Afryka północna)

lampa sufitowa 

datowanie:	� pocz. XX w.
w y m i a r y : 	� a: wys. 33,0 cm, śr. 22,5 cm;  

b: wys. 18,0 cm, śr. 6,9 cm; 
c: wys. 18,0 cm, śr. 6,9 cm

tworzywo:	� metal, szkło
wykonanie:	� nieznany (Afryka północna)
pozyskał:	� Aleksander Szczęścikiewicz, Lwów/Bytom (Polska), lata 30. XX w.
dar:	 Jerzy Janik

51. MŻo/A/3965
grupa etniczna: nieznana (Afryka?)

fragment miecza 

datowanie:	� pocz. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 58,0 cm, szer. 9,0 cm, gł. 1,7 cm
tworzywo:	� miecz ryby piły
wykonanie:	� produkt naturalny (Afryka?)
pozyskał:	� Aleksander Szczęścikiewicz, Lwów/Bytom (Polska), lata 30. XX w.
dar:	 Jerzy Janik

52. MŻo/A/3966/a–b
grupa etniczna: Arabowie (Afryka północna)

fajka wodna 

datowanie:	� pocz. XX w.
w y m i a r y : 	� a: wys. 30,0 cm, śr. 10,4 cm;  

b: śr. 2,0 cm, dł. 130,0 cm
tworzywo:	� metal, włókna
wykonanie:	� nieznany (Afryka północna)
pozyskał:	� Aleksander Szczęścikiewicz, Lwów/Bytom (Polska), lata 30. XX w.
dar:	 Jerzy Janik

53. MŻo/Au/117
grupa etniczna: nieznana (Melanezja?)

drzewce włóczni 

datowanie:	� XIX/XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 207,0 cm, śr. 1,7 cm
tworzywo:	� drewno
wykonanie:	� nieznany (Melanezja?)
pozyskał:	� Aleksander Szczęścikiewicz, Lwów/Bytom (Polska), lata 30. XX w.
dar:	 Jerzy Janik
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54. MŻo/A/3967
grupa etniczna: Kabylowie (Kabylia, Algieria)

dzbanek
takebust (kab) 

datowanie:	� koniec XX w.
w y m i a r y : 	� wys. 20,3 cm, śr. wylewu 10,5 cm
tworzywo:	 glina wypalana
wykonanie:	 nieznany (Algieria)
pozyskał:	� Adam Rybiński, Francja, 2019 r. (eBay) 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

55. MŻo/A/3968
grupa etniczna: Kabylowie (Kabylia, Algieria)

dzbanek
takebust (kab) 

datowanie:	� koniec XX w.
w y m i a r y : 	� wys. 15,5 cm, śr. wylewu 9,3 cm
tworzywo:	 glina wypalana
wykonanie:	 nieznany (Algieria)
pozyskał:	� Adam Rybiński, Rennes (Francja), 2019 r. (eBay) 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

56. MŻo/A/3969
grupa etniczna: Kabylowie (reg. Chenova, Algieria)

amfora
ideqqi (kab) 

datowanie:	� początek XX w.
w y m i a r y : 	� wys. 19,5 cm, śr. max 14,5 cm
tworzywo:	 glina wypalana
wykonanie:	 nieznany (Algieria)
pozyskał:	� Adam Rybiński, Francja, 2019 r. (eBay) 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

57. MŻo/A/3970
grupa etniczna: Kabylowie (Kabylia, Algieria/Tunezja)

świecznik
mesbah (kab) 

datowanie:	� początek XX w.
w y m i a r y : 	� wys. 25,5 cm szer. 14,0 cm, gł. 11,5 cm
tworzywo:	 glina wypalana
wykonanie:	 nieznany (Algieria)
pozyskał:	� Adam Rybiński, Bretania (Francja), 2017 r. (eBay) 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ
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58. MŻo/A/3971
grupa etniczna: Kabylowie (Kabylia, Algieria)

dzban
ideqqi (kab) 

datowanie:	� połowa XX w.
w y m i a r y : 	� wys. 20,5 cm, śr. max 16,5 cm
tworzywo:	 glina wypalana, włókno roślinne
wykonanie:	 nieznany (Algieria)
pozyskał:	� Adam Rybiński, Marsylia (Francja), 2019 r. (eBay) 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

59. MŻo/A/3972
grupa etniczna: Kabylowie (Kabylia, Algieria)

naczynie
abuqal (kab) 

datowanie:	� początek XX w.
w y m i a r y : 	� wys. 19 cm, szer. 19 cm, gł. 19 cm
tworzywo:	 glina wypalana
wykonanie:	 nieznany (Algieria)
pozyskał:	� Adam Rybiński, Essigny le Petit (Francja), 2018 r. (eBay) 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

60. MŻo/A/3973
grupa etniczna: Kabylowie (Kabylia, Algieria)

dzban
ideqqi (kab) 

datowanie:	� początek XX w.
w y m i a r y : 	� wys. 31 cm, śr. max 21 cm
tworzywo:	 glina wypalana
wykonanie:	 nieznany (Algieria)
pozyskał:	� Adam Rybiński, antykwariat (Francja), 2018 r. (eBay) 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

61. MŻo/A/3974
grupa etniczna: Kabylowie (Kabylia, Algieria)

naczynie, wazon
tabuqalt (kab) 

datowanie:	� ok. 1950 r.
w y m i a r y : 	� wys. 37,0 cm, szer. 24,5 cm, gł. 8,5 cm
tworzywo:	 glina wypalana
wykonanie:	 nieznany (Algieria)
pozyskał:	� Adam Rybiński, antykwariat (Francja), 11.02.2021 r. (Catawiki) 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ
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62. MŻo/A/3975
grupa etniczna: Berberowie (Rif, Maroko)

wazonik
ideqqi (kab) 

datowanie:	 początek XX w.
w y m i a r y : 	� wys. 16,7 cm, śr. max 9,0 cm 
tworzywo:	 glina wypalana
wykonanie:	 nieznany (Algieria)
pozyskał:	� Adam Rybiński, antykwariat (Francja), 2020 r. (eBay) 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

63. MŻo/A/3976
grupa etniczna: Kabylowie (Kabylia, Algieria)

wazonik
qhtar (kab) 

datowanie:	� początek XX w.
w y m i a r y : 	� wys. 37,0 cm, szer. 24,5 cm, gł. 8,5 cm
tworzywo:	 glina wypalana
wykonanie:	 nieznany (Algieria)
pozyskał:	� Adam Rybiński, Ambres (Francja), 2019 r. (eBay) 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

64. MŻo/A/3977
grupa etniczna: Kabylowie (Kabylia, Algieria)

lampka oliwna
ideqqi (kab) 

datowanie:	� początek XX w.
w y m i a r y : 	� wys. 3,3 cm, dł. 22,7 cm, szer. 5,1 cm
tworzywo:	 glina wypalana
wykonanie:	 nieznany (Algieria)
pozyskał:	� Adam Rybiński, Marsylia (Francja), 20.03.2020 r. (eBay) 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

65. MŻo/A/3978
grupa etniczna: Kabylowie (Kabylia, Algieria)

figura, kaczka
ideqqi (kab) 

datowanie:	� początek XX w.
w y m i a r y : 	� wys. 23,7 cm, szer. 17,5 cm, gł. 31,3 cm
tworzywo:	 glina wypalana
wykonanie:	 nieznany (Algieria)
pozyskał:	� Adam Rybiński, antykwariat (Francja), 2017 r. (eBay) 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ
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66. MŻo/A/3979
grupa etniczna: Kabylowie (reg.  Seïmane, Tunezja)

figura, żółw
ideqqi (kab) 

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	� wys. 8,5 cm, szer. 12,0 cm, gł. 20,2 cm
tworzywo:	 glina wypalana
wykonanie:	 nieznany (Tunezja)
pozyskał:	� Adam Rybiński, Vannes (Francja), 2017 r. (eBay) 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

67. MŻo/A/3980
grupa etniczna: Berberowie (Kabylia, Algieria lub Djerba, Tunezja)

figura, żaba
ideqqi (kab) 

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	� wys. 4,2 cm, szer. 9,0 cm, gł. 7,0 cm
tworzywo:	 glina wypalana
wykonanie:	 nieznany (Algieria lub Tunezja)
pozyskał:	� Adam Rybiński, Rennes (Francja), 2018 r. (eBay) 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

68. MŻo/A/3981
grupa etniczna: Berberowie (Kabylia, Algieria lub Djerba, Tunezja)

figura, żółwik
ideqqi (kab) 

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	� wys. 2,7 cm, szer. 5,2 cm, gł. 11,7 cm
tworzywo:	 glina wypalana
wykonanie:	 nieznany (Algieria lub Tunezja)
pozyskał:	� Adam Rybiński, Rennes (Francja), 2018 r. (eBay) 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

69. MŻo/A/3982
grupa etniczna: Berberowie (Kabylia, Algieria lub Djerba, Tunezja)

figura, rybka
ideqqi (kab) 

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	� wys. 3,5 cm, szer. 3,3 cm, gł. 11,7 cm
tworzywo:	 glina wypalana
wykonanie:	 nieznany (Algieria lub Tunezja)
pozyskał:	� Adam Rybiński, Rennes (Francja), 2018 r. (eBay) 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ
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70. MŻo/A/3983
grupa etniczna: Berberowie (Kabylia, Algieria)

figura, kobieta z dzieckiem
ideqqi (kab) 

datowanie:	 I połowa XX w.
w y m i a r y : 	� wys. 17,4 cm, szer. 7,7 cm, gł. 7,0 cm
tworzywo:	 glina wypalana
wykonanie:	 nieznany (Algieria)
pozyskał:	� Adam Rybiński, Paryż (Francja), 20.03.2020 r. (eBay) 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

71. MŻo/A/3984
grupa etniczna: Berberowie (Kabylia, Algieria)

sztylet (bez pochwy)
axudmi ifliss (kab) 

datowanie:	 początek XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 35,8 cm, śr. rękojeści 2,3 cm
tworzywo:	 metal, drewno
wykonanie:	 nieznany (Algieria)
pozyskał:	� Adam Rybiński, antykwariat (Francja), 2021 r. (Catawiki) 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

72. MŻo/A/3985/a–b
grupa etniczna: Berberowie (Kabylia, Algieria)

sztylet z pochwą
axudmi ifliss (kab) 

datowanie:	 początek XX w.
w y m i a r y : 	� nóż: dł. 40,5 cm, wys. rękojeści 4,3 cm, szer. rękojeści 1,8 cm;  

pochwa: dł. 30,3 cm, wys. 3,0 cm, szer. 2,0 cm
tworzywo:	 metal, drewno
wykonanie:	 nieznany (Algieria)
pozyskał:	� Adam Rybiński, antykwariat (Francja), 2018 r. (eBay) 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

73. MŻo/A/3986/a–b
grupa etniczna: Berberowie (Kabylia, Algieria)

sztylet z pochwą
axudmi ifliss (kab) 

datowanie:	 początek XX w.
w y m i a r y : 	� nóż: dł. 35,7 cm, wys. rękojeści 4,5 cm, szer. rękojeści 1,8 cm;  

pochwa: dł. 26,0 cm, wys. 3,4 cm, szer. 1,6 cm
tworzywo:	 metal, drewno
wykonanie:	 nieznany (Algieria)
pozyskał:	� Adam Rybiński, antykwariat (Francja), 2021 r. (Catawiki) 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ
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74. MŻo/A/3987
grupa etniczna: Maurowie (Sahara Zachodnia, Maroko)

strzelba (skałkówka)
mukhala (mey) 

datowanie:	 początek XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 147,7 cm, śr. lufy 1,7 cm, szer. kolby 16,0 cm, gł. 7,0 cm
tworzywo:	 metal, drewno
wykonanie:	 nieznany (Maroko)
pozyskał:	� Adam Rybiński, kolekcjoner, Polska, ok. 2015 r. (Allegro) 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

75. MŻo/A/3988
grupa etniczna: Maurowie (Sahara Zachodnia, Maroko)

strzelba (skałkówka)
mukhala (mey) 

datowanie:	 początek XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 150,8 cm, śr. lufy 2,0 cm, szer. kolby 8,5 cm, gł. 7,0 cm
tworzywo:	 metal, drewno
wykonanie:	 nieznany (Maroko)
pozyskał:	� Adam Rybiński, kolekcjoner, Polska, ok. 2015 r. (Allegro) 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

76. MŻo/A/3989
grupa etniczna: Maurowie (Sahara Zachodnia, Maroko)

torba

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 38,8 cm, szer. 19,0 cm
tworzywo:	 skóra
wykonanie:	 nieznany (Maroko)
pozyskał:	� Adam Rybiński, targ, antykwariat, Sidi Ifni (Maroko), 2000 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

77. MŻo/A/3990
grupa etniczna: Tuaregowie Tinguereguif (ok. Goundam, Mali)

sakwa (juk)
tasufra (mey) 

datowanie:	 II połowa XX w.
w y m i a r y : 	� dł. (bez ozdób) 143 cm, szer. 60 cm
tworzywo:	 skóra
wykonanie:	 nieznany (Mali)
pozyskał:	� Adam Rybiński, Doukuria koło Gundam (Mali),  

prezent od Amadou ag Attaher, 2000 r. 
Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ
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78. MŻo/A/3991
grupa etniczna: Maurowie (Mauretania)

sakwa (juk)
tiziaten (mey) 

datowanie:	 II połowa XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 120 cm, szer. 56 cm
tworzywo:	 skóra
wykonanie:	 nieznany (Mauretania)
pozyskał:	� Adam Rybiński, targ, Loches (Francja), ok. 2010 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

79. MŻo/A/3992
grupa etniczna: Maurowie Ulat Delim (Sahara Zachodnia, Maroko)

torba

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 36,0 cm, szer. 22,5 cm
tworzywo:	 skóra
wykonanie:	 nieznany (Maroko)
pozyskał:	� Adam Rybiński, sklepik, Dakhla (Maroko), 2000 r.

�Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

80. MŻo/A/3993
grupa etniczna: Maurowie Ulat Delim (Sahara Zachodnia, Maroko)

podkładka pod siodło na wielbłąda
lebda (mey) 

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 66,5 cm, szer. 34,5 cm, gł. 4,5 cm
tworzywo:	 skóra, tkanina fabryczna
wykonanie:	 nieznany (Maroko)
pozyskał:	� Adam Rybiński, sklepik, Dakhla (Maroko), 2000 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

81. MŻo/A/3994
grupa etniczna: Maurowie (Sahara Zachodnia, Maroko)

czaprak na konia
ibuich (mey) 

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 76,5 cm, szer. 62,0 cm, gł. 1,8 cm
tworzywo:	 skóra, tkanina fabryczna, włókna roślinne
wykonanie:	 nieznany (Maroko)
pozyskał:	� Adam Rybiński, antykwariat, Tours (Francja), 2016 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ
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82. MŻo/A/3995
grupa etniczna: Maurowie Ulat Delim (Sahara Zachodnia, Maroko)

siodło na wielbłąda
rahla (mey) 

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	� wys. 52,0 cm, szer. 57,0 cm, gł. 40,5 cm
tworzywo:	 skóra, drewno
wykonanie:	 nieznany (Maroko)
pozyskał:	� Adam Rybiński, sklepik, Dakhla (Maroko), 2000 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

83. MŻo/A/3996
grupa etniczna: Maurowie (Mauretania)

stolik, półka na bagaże
amchaghab (mey) 

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	� wys. 37,0 cm, szer. 60,5 cm, gł. 36,0 cm 
tworzywo:	 skóra, drewno
wykonanie:	 nieznany (Mauretania)
pozyskał:	� Adam Rybiński, antykwariat, Paryż (Francja), 26.07.2010 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

84. MŻo/A/3997
grupa etniczna: Maurowie (Mauretania)

półka, siodło
amchaghab (mey) 

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	� wys. 83,5 cm, szer. 65,5 cm, gł. 79,0 cm 
tworzywo:	 drewno, skóra
wykonanie:	 nieznany (Mauretania)
pozyskał:	� Adam Rybiński, antykwariat, Valence (Francja), 21.07.2010 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

85. MŻo/A/3998
grupa etniczna: Maurowie (Sahara Zachodnia, Maroko)

poduszka
lussaada (mey) 

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	� dł. (bez frędzli) 87,0 cm, szer. 35,5 cm, gł. 4,0 cm 
tworzywo:	 skóra
wykonanie:	 nieznane (Maroko)
pozyskał:	� Adam Rybiński, sklepik, Sidi Ifni (Maroko), 2000 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ
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86. MŻo/A/3999
grupa etniczna: Maurowie (Sahara Zachodnia, Maroko)

poduszka
lussaada (mey) 

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	� dł. (bez frędzli) 62,5 cm, szer. 27,5 cm, gł. 6,3 cm 
tworzywo:	 skóra
wykonanie:	 nieznane (Maroko)
pozyskał:	� Adam Rybiński, sklepik, Sidi Ifni (Maroko), 2000 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

87. MŻo/A/4000
grupa etniczna: Maurowie (Sahara Zachodnia, Maroko)

poduszka
lussaada (mey) 

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 50,0 cm, szer. 22,5 cm, gł. 3,5 cm 
tworzywo:	 skóra
wykonanie:	 nieznane (Maroko)
pozyskał:	� Adam Rybiński, sklepik, Sidi Ifni (Maroko), 2000 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

88. MŻo/A/4001
grupa etniczna: Maurowie Tekna (Sahara Zachodnia, Maroko)

misa

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	� wys. 9,8 cm, śr. 21,4 cm 
tworzywo:	 drewno
wykonanie:	 nieznane (Maroko)
pozyskał:	� Adam Rybiński, obóz, ok. Guiliminne (Maroko), 2001 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

89. MŻo/A/4002
grupa etniczna: Maurowie (Sahara Zachodnia, Maroko)

bębenek 

datowanie:	 lata 90. XX w.
w y m i a r y : 	� wys. 11,2 cm, śr. 21,4 cm 
tworzywo:	 drewno, skóra, tkanina fabryczna
wykonanie:	 nieznany (Maroko)
pozyskał:	� Adam Rybiński, sklepik, Sidi Ifni (Maroko), 2000 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ
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90. MŻo/A/4003
grupa etniczna: Berberzy Aït Atta (Mauretania)

korale 
lubane (mey) 

datowanie:	 II połowa XX w.
w y m i a r y : 	� obwód: 105 cm 
tworzywo:	 bursztyn
wykonanie:	 nieznany (Mauretania)
pozyskał:	� Adam Rybiński, targ, Montresor (Francja), ok. 2015 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

91. MŻo/A/4004/a–b
grupa etniczna: Maurowie/Tuareg (Mauretania)

skrzynia z kluczem 
snedig sghaerin (mey) 

datowanie:	 początek XX w.
w y m i a r y : 	� wys. 30,0 cm, szer. 50,0 cm, gł. 29,5 cm 
tworzywo:	 drewno, metal
wykonanie:	 nieznany (Mauretania)
pozyskał:	� Adam Rybiński, antykwariat, Strasbourg (Francja), 3.11.2019 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

92. MŻo/A/4005/a–b
grupa etniczna: Tuareg (Niger)

sztylet z pochwą, na ramię 
telek (tmh) 

datowanie:	 XIX w.
w y m i a r y : 	� sztylet: dł. 76,5 cm, szer. 12,0 cm, gł. 3,2 cm;  

pochwa: dł. 61,0 cm, szer. 4,6 cm, gł. 1,2 cm 
tworzywo:	 metal, drewno, skóra
wykonanie:	 nieznany (Niger)
pozyskał:	� Adam Rybiński, antykwariat (Francja), 2015 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

93. MŻo/A/4006/a–b
grupa etniczna: Tuareg (Niger)

sztylet z pochwą, na ramię 
telek (tmh) 

datowanie:	 XIX w.
w y m i a r y : 	� sztylet: dł. 32,2 cm, szer. 7,8 cm, gł. 2,5 cm;  

pochwa: dł. 19,5 cm, szer. 2,6 cm, gł. 1,1 cm 
tworzywo:	 metal, drewno, skóra
wykonanie:	 nieznany (Niger)
pozyskał:	� Adam Rybiński, antykwariat (Francja), 2015 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ
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94. MŻo/A/4007/a–b
grupa etniczna: Tuareg (Niger)

sztylet z pochwą, na ramię 
telek (tmh) 

datowanie:	 XIX w.
w y m i a r y : 	� sztylet: dł. 68,2 cm, szer. 13,2 cm, gł. 3,2 cm;  

pochwa: dł. 49,2 cm, szer. 3,3 cm, gł. 1,3 cm 
tworzywo:	 metal, drewno, skóra
wykonanie:	 nieznany (Niger)
pozyskał:	� Adam Rybiński, antykwariat (Francja), 2015 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

95. MŻo/A/4008/a–b
grupa etniczna: Tuareg (Niger)

sztylet z pochwą, na ramię 
telek (tmh) 

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� sztylet: dł. 69,9 cm, szer. 9,2 cm, gł. 3,2 cm;  

pochwa: dł. 52,6 cm, szer. 3,8 cm, gł. 1,5 cm 
tworzywo:	 metal, drewno, skóra
wykonanie:	 nieznany (Niger)
pozyskał:	� Adam Rybiński, antykwariat (Francja), 2014 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

96. MŻo/A/4009/a–b
grupa etniczna: Tuareg (Niger)

sztylet z pochwą, na ramię 
telek (tmh) 

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� sztylet: dł. 51,5 cm, szer. 7,0 cm, gł. 0,8 cm;  

pochwa: dł. 37,6 cm, szer. 4,6 cm, gł. 1,2 cm 
tworzywo:	 metal
wykonanie:	 nieznany (Niger)
pozyskał:	� Adam Rybiński, antykwariat (Francja), 2014 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

97. MŻo/A/4010/a–b
grupa etniczna: Tuareg (Niger)

sztylet z pochwą, na ramię 
telek (tmh) 

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� sztylet: dł. 62,0 cm, szer. 11,2 cm, gł. 3,4 cm;  

pochwa: dł. 43,7 cm, szer. 3,9 cm, gł. 1,3 cm 
tworzywo:	 metal, drewno, skóra
wykonanie:	 nieznany (Niger)
pozyskał:	� Adam Rybiński, antykwariat (Francja), 2010 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ



184

98. MŻo/A/4011/a–b
grupa etniczna: Tuareg (Niger)

sztylet z pochwą, na ramię 
telek (tmh) 

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� sztylet: dł. 39,3 cm, szer. 11,5 cm, gł. 1,3 cm;  

pochwa: dł. 22,6 cm, szer. 2,3 cm, gł. 1,8 cm 
tworzywo:	 metal, drewno, skóra
wykonanie:	 nieznany (Niger)
pozyskał:	� Adam Rybiński, antykwariat (Francja), 2010 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

99. MŻo/A/4012/a–b
grupa etniczna: Tuareg (Niger)

sztylet z pochwą, na ramię 
telek (tmh) 

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� sztylet: dł. 45,8 cm, szer. 8,8 cm, gł. 3,5 cm;  

pochwa: dł. 32,3 cm, szer. 3,5 cm, gł. 1,3 cm 
tworzywo:	 metal, drewno, skóra
wykonanie:	 nieznany (Niger)
pozyskał:	� Adam Rybiński, antykwariat (Francja), 2014 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

100. MŻo/A/4013/a–b
grupa etniczna: Tubu (Tibesti, Czad)

sztylet z pochwą, na ramię 
loi masa kalam (tuq) 
ezegis (tmh) 

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� sztylet: dł. 34,0 cm, szer. 3,6 cm, gł. 1,5 cm;  

pochwa: dł. 22,0 cm, szer. 3,5 cm, gł. 1,0 cm 
tworzywo:	 metal, skóra
wykonanie:	 nieznany (Czad)
pozyskał:	� Adam Rybiński, antykwariat (Francja), 2010 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

101. MŻo/A/4014/a–b
grupa etniczna: Tuareg (Tammanrasset, Algieria) 

sztylet z pochwą, na ramię 
elmoshi, gomza (tmh) 

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� sztylet: dł. 60,2 cm, szer. 5,9 cm, gł. 0,8 cm;  

pochwa: dł. 41,6 cm, szer. 3,5 cm, gł. 1,2 cm 
tworzywo:	 metal, skóra
wykonanie:	 nieznany (Algieria) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, sklepik, Tammanrasset (Algieria), 1974 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ
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102. MŻo/A/4015/a–b
grupa etniczna: Bagirmi (Niger) 

sztylet z pochwą 

datowanie:	 II połowa XX w.
w y m i a r y : 	� sztylet: dł. 42,0 cm, szer. 4,4 cm, gł. 2,0 cm;  

pochwa: 31,0 cm, szer. 5,0 cm, gł. 1,5 cm 
tworzywo:	 metal, skóra
wykonanie:	 nieznany (Niger) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, targ, Bilma (Niger), 2005 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

103. MŻo/A/4016/a–b
grupa etniczna: Tuareg (Agadez, Niger) 

nóż z pochwą i paskiem 
sekin rand jar (mey) 

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� nóż: dł. 31,1 cm, szer. 2,5 cm, gł. 2,4 cm;  

pochwa: dł. 20,2 cm, szer. 3,0 cm, gł. 1,2 cm 
tworzywo:	 metal, drewno, skóra
wykonanie:	 nieznany (Niger) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, artisana, Agadez (Niger), 2006 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

104. MŻo/A/4017/a–b
grupa etniczna: Tuareg (Agadez, Niger) 

nóż z pochwą 
elmoshi, gomza (tmh) 

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� nóż: dł. 27,6 cm, szer. 3,8 cm, gł. 3,0 cm;  

pochwa: dł. 18,5 cm, szer. max 5,2 cm, gł. 1,0 cm 
tworzywo:	 metal, drewno, skóra
wykonanie:	 nieznany (Niger) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, artisana, Agadez (Niger), 2004 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

105. MŻo/A/4018/a–b
grupa etniczna: Tuareg (Algieria) 

nóż z pochwą 
elmoshi, gomza (tmh) 

datowanie:	 II połowa XX w.
w y m i a r y : 	� nóż: dł. 29,0 cm, szer. 3,8 cm, gł. 3,0 cm;  

pochwa: dł. 18,5 cm, szer. max 4,8 cm, gł. 0,9 cm
tworzywo:	 metal, drewno, skóra
wykonanie:	 nieznany (Algieria) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, artisana, Tammanrasset (Algieria), 1975 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ
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106. MŻo/A/4019/1–5
grupa etniczna: Tuareg (Niger) 

włócznie (miniaturowe), kpl. 5 szt. 
tarda (tmh)

datowanie:	 początek XXI w.
w y m i a r y : 	� dł. 50,7 cm, szer. 1,8 cm, gł. 0,7 cm
tworzywo:	 metal, skóra
wykonanie:	 nieznany (Niger) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, antykwariat, Aix en Provence (Francja), 2017 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

107. MŻo/A/4020
grupa etniczna: Tuareg (Niger) 

włócznia 
tarda (tmh) 

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 82,0 cm, szer. 3,7 cm, gł. 1,2 cm
tworzywo:	 drewno, metal
wykonanie:	 nieznany (Niger) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, antykwariat, Chaleix (Francja), 04.06.2018 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

108. MŻo/A/4021
grupa etniczna: Tuareg (Niger) 

włócznia 
tarda (tmh) 

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 81,6 cm, szer. 3,8 cm, gł. 1,2 cm
tworzywo:	 drewno, metal
wykonanie:	 nieznany (Niger) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, antykwariat, Chaleix (Francja), 04.06.2018 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

109. MŻo/A/4022/1–3
grupa etniczna: Tuareg (Agadez, Niger) 

włócznie 
tarda (tmh) 

datowanie:	 początek XXI w.
w y m i a r y : 	�� 1: dł. 106,2 cm, szer. grotu 4,2 cm, śr. 2,3 cm; 

2: dł. 110,0 cm, szer. grotu 4,2 cm, śr. 2,3 cm; 
3: dł. 108,8 cm, szer. grotu 4,2 cm, śr. 2,3 cm

tworzywo:	 drewno, metal, lakier
wykonanie:	 nieznany (Niger) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, Agadez (Niger), 2005 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ
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110. MŻo/A/4023
grupa etniczna: Tuareg (Gao, Mali) 

włócznia 
allar (tmh) 

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	�� dł. całk. 141,3 cm, śr. 1,0 cm; 

tok – szer. 6,1 cm; grot – dł. 42,7 cm, szer. 3,8 cm 
tworzywo:	 metal
wykonanie:	 nieznany (Mali) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, artisana, Gao (Mali), 2008 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

111. MŻo/A/4024
grupa etniczna: Tuareg (Gao, Mali) 

włócznia 
allar (tmh) 

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	�� dł. całk. 100,8 cm, śr. 1,0 cm; 

tok – szer. 5,0 cm, grot – dł. 15,0 cm, szer. 2,3 cm 
tworzywo:	 metal
wykonanie:	 nieznany (Mali) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, artisana, Gao (Mali), 2008 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

112. MŻo/A/4025/a–b
grupa etniczna: Tuareg (?)

włócznia składana, ozdobna 
allar (tmh) 

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	�� dł. całk. 186,5 cm, śr. 1,6 cm;  

tok – szer. 11,3 cm; grot – dł. 64,0 cm, szer. 6,0 cm 
tworzywo:	 metal
wykonanie:	 nieznany (?) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, antykwariat (Francja), ok. 2010 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

113. MŻo/A/4026/a–b
grupa etniczna: Tuareg (Niger/Mali)

miecz z pochwą 
takuba (tmh) 

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	�� miecz: dł. 90,0 cm, szer. 10,0 cm, śr. rękojeści 2,0 cm;  

pochwa: dł. 76,2 cm, szer. 3,4 cm, gł. 1,2 cm 
tworzywo:	 metal, skóra
wykonanie:	 nieznany (Niger/Mali) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, nieznane (Niger/Mali), 2005–2009 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ
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114. MŻo/A/4027/a–b
grupa etniczna: Tuareg (Niger/Mali)

miecz z pochwą 
takuba (tmh) 

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	� miecz: dł. 90,5 cm, szer. 11,8 cm, śr. rękojeści 1,8 cm;  

pochwa: dł. 75,5 cm, szer. 5,7 cm, gł. 1,6 cm
tworzywo:	 metal, skóra
wykonanie:	 nieznany (Niger/Mali) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, aukcja, Paryż (Francja), ok. 2010 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

115. MŻo/A/4028/a–b
grupa etniczna: Tuareg (Niger/Mali)

miecz z pochwą 
takuba (tmh) 

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	� miecz: dł. 89,5 cm, szer. 13,8 cm, śr. rękojeści 1,9 cm;  

pochwa: dł. 80,0 cm, szer. 5,7 cm, gł. 1,9 cm
tworzywo:	 metal, skóra
wykonanie:	 nieznany (Niger/Mali) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, aukcja, Paryż (Francja), ok. 2010 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

116. MŻo/A/4029/a–b
grupa etniczna: Tuareg (Agadez, Niger)

miecz z pochwą i pasem 
takuba (tmh) 

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	� miecz: dł. 90,0 cm, szer. 12,5 cm, śr. rękojeści 1,8 cm; 

pochwa: 76,6 cm, szer. 4,9 cm, gł. 1,5 cm 
tworzywo:	 metal, skóra, tkanina
wykonanie:	 nieznany (Niger) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, artisana, Agadez (Niger), 2006 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

117. MŻo/A/4030
grupa etniczna: Tuareg (Niger/Mali)

prochownica 

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 33,5 cm, szer. 7,5 cm, gł. 6,5 cm 
tworzywo:	 drewno, skóra, róg krowi
wykonanie:	 nieznany (Niger/Mali) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, aukcja (Francja), 25.05.2014 r. (eBay) 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ
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118. MŻo/A/4031
grupa etniczna: Tuareg (Niger/Mali)

tarcza 
arer (tmh) 

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 33,5 cm, szer. 7,5 cm, gł. 6,5 cm 
tworzywo:	 skóra antylopy oryx (Oryx dammah)
wykonanie:	 nieznany (Niger/Mali) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, aukcja (Francja), 18.07.2021 r. (eBay) 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

119. MŻo/A/4032
grupa etniczna: Tuareg (Agadez, Niger)

pejcz 
alekkod (tmh) 

datowanie:	 początek XXI w.
w y m i a r y : 	� dł. 101,5 cm, śr. 2,4 cm 
tworzywo:	 skóra
wykonanie:	 nieznany (Niger) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, targ, Agadez (Niger), 2007 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

120. MŻo/A/4033
grupa etniczna: Tuareg (Agadez, Niger)

pejcz 
alekkod (tmh) 

datowanie:	 początek XXI w.
w y m i a r y : 	dł. (wraz z uchwytem) 105,0 cm, śr. 3,0 
tworzywo:	 skóra
wykonanie:	 nieznany (Niger) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, targ, Agadez (Niger), 2007 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

121. MŻo/A/4034
grupa etniczna: Tuareg (Agadez, Niger)

pejcz 
alekkod (tmh) 

datowanie:	 początek XXI w.
w y m i a r y : 	dł. (wraz z uchwytem) 101,0 cm, śr. 3,3 cm 
tworzywo:	 skóra
wykonanie:	 nieznany (Niger) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, targ, Agadez (Niger), 2007 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ
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122. MŻo/A/4035
grupa etniczna: Tuareg (Gao, Mali)

sakiewka 

datowanie:	 2007 r.
w y m i a r y : 	dł. 18 cm, śr. 8 cm 
tworzywo:	 kozia/barania skóra
wykonanie:	 nieznany (Mali) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, sklep na lotnisku, Gao (Mali), 2007 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

123. MŻo/A/4036
grupa etniczna: Bella (Gao, Mali)

torebka na tytoń 

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	dł. 30,0 cm, szer. (u podst.) 23,5 cm 
tworzywo:	 skóra
wykonanie:	 nieznany (Mali) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, sklepik, bidonville, Gao (Mali), 1974 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

124. MŻo/A/4037
grupa etniczna: Beduini/Berberowie (Mauretania/Algieria)

pas z ładownicą 

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	dł. 103,3 cm, szer. 8,2 cm 
tworzywo:	 skóra, włóczka, metal
wykonanie:	 nieznany (Mauretania/Algieria) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, antykwariat, Paryż (Francja), 8.10.2014 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

125. MŻo/A/4038
grupa etniczna: Tuareg Kel-Owey (Niger)

nosidło na dziecko 

datowanie:	 II połowa XX w.
w y m i a r y : 	dł. 95 cm, szer. 66 cm 
tworzywo:	 skóra owcza 
wykonanie:	 nieznany (Niger) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, zakup od wytwórcy, obóz tuareski, ok. Timia (Niger), 2003 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ
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126. MŻo/A/4039
grupa etniczna: Tuareg (Mali/Niger)

pojemnik 
ababum (tmh) 

datowanie:	 II połowa XX w.
w y m i a r y : 	dł. całk. 54,0 cm, śr. pojemnika 15,5 cm 
tworzywo:	 skóra 
wykonanie:	 nieznany (Mali/Niger)
pozyskał:	� Adam Rybiński, Toulon lub Paryż (Francja), 9.07.2015 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

127. MŻo/A/4040
grupa etniczna: Tuareg Iullemmeden, Kel-Dinnig (Tillabéri, Niger)

poduszka 
sabara (tmh) 

datowanie:	 II połowa XX w.
w y m i a r y : 	dł. (bez frędzli) 122 cm, szer. 67 cm 
tworzywo:	 skóra 
wykonanie:	 nieznany (ok. Ayorou, dept. Tillabéri, Niger)
pozyskał:	� Adam Rybiński, targ, Tillabéri (Niger), 2004 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

128. MŻo/A/4041
grupa etniczna: Tuareg (Timbuktu, Mali)

poduszka 
adefer (tmh) 

datowanie:	 początek XXI w.
w y m i a r y : 	dł. 152 cm, szer. 46 cm 
tworzywo:	 skóra 
wykonanie:	 nieznany (Mali)
pozyskał:	� Adam Rybiński, obóz tuareski, ok. Timbuktu (Mali), 2008 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

129. MŻo/A/4042
grupa etniczna: Tuareg, Kel-Ahaggar (Tamanrasset, Algeria)

torba 
arreg (tmh) 

datowanie:	 I połowa XX w.
w y m i a r y : 	dł. 33 cm, szer. 19 cm, gł. 4 cm 
tworzywo:	 skóra 
wykonanie:	 nieznany (Algeria)
pozyskał:	� Adam Rybiński, sklepik, Tamanrasset (Algeria), 1974 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ
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130. MŻo/A/4043
grupa etniczna: Tuareg, Kel-Ahaggar (Tamanrasset, Algeria)

torba 
arreg (tmh) 

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	dł. 44,5 cm, szer. 59,0 cm, gł. 4,5 cm 
tworzywo:	 skóra 
wykonanie:	 nieznany (Algeria)
pozyskał:	� Adam Rybiński, sklepik, Tamanrasset (Algeria), 1974 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

131. MŻo/A/4044
grupa etniczna: Tuareg, Kel-Ahaggar (Mauretania)

torba 
tassufra (mey) dawniej el-jebira (ara)

datowanie:	 początek XX w.
w y m i a r y : 	dł. 70,5 cm, szer. 53,0 cm, gł. 11,0 cm 
tworzywo:	 skóra 
wykonanie:	 nieznany (Mauretania)
pozyskał:	� Adam Rybiński, antykwariat, Alp Côte d’Azure (Francja), 2015 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

132. MŻo/A/4045
grupa etniczna: Tuareg, Kel-Ahaggar (Tamanrasset, Algeria)

worek z kłódką 
tehaihait (tmh)

datowanie:	 I połowa XX w.
w y m i a r y : 	dł. 77,0 cm, szer. 77,5 cm gł. 12,0 cm 
tworzywo:	 skóra, metal 
wykonanie:	 nieznany (Algeria)
pozyskał:	� Adam Rybiński, sklepik, Tamanraset (Algeria), 1975 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

133. MŻo/A/4046
grupa etniczna: Tuareg (Mali)

worek 
tesehekuat (tmh)

datowanie:	 początek XXI w.
w y m i a r y : 	dł. 133,0 cm, szer. 29,5 cm 
tworzywo:	 skóra 
wykonanie:	 nieznany (Mali)
pozyskał:	� Adam Rybiński, targ, Gao (Mali), 2007 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ
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134. MŻo/A/4047
grupa etniczna: Tuareg, Kel-Aïr (Agadez, Niger)

worek 
tesehekuat (tmh)

datowanie:	 początek XXI w.
w y m i a r y : 	dł. 115,0 cm (z frędzlami), szer. 69,5 cm 
tworzywo:	 skóra, metal 
wykonanie:	 nieznany (Niger)
pozyskał:	� Adam Rybiński, targ, Agadez (Niger), 2004 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

135. MŻo/A/4048
grupa etniczna: Tuareg (Niger)

siodło na wielbłąda 
tamzak (tmh)

datowanie:	 II połowa XX w.
w y m i a r y : 	wys. 80,7 cm, szer. 40,0 cm, gł. 74,0 cm 
tworzywo:	 skóra, drewno akacji, metal 
wykonanie:	 nieznany (Niger)
pozyskał:	� Adam Rybiński, antykwariat (Francja), 25.07.2013 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

136. MŻo/A/4049
grupa etniczna: Tuareg, Kel-Ahaggar (Algeria/Niger)

siodło na wielbłąda 
tahiast (tmh)

datowanie:	 początek XX w.
w y m i a r y : 	wys. 52 cm, szer. 39 cm, gł. 58 cm 
tworzywo:	 skóra kozy, drewno akacji 
wykonanie:	 nieznany (Algeria/Niger)
pozyskał:	� Adam Rybiński, antykwariat (Francja), 2015 r. (eBay) 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

137. MŻo/A/4050
grupa etniczna: Tuareg (Niger)

fragment siodła 
amchaghab, amajer tiziaten (mey)

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	dł. 69,5 cm, szer. 9,0 cm, gł. 7,0 cm 
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (Niger)
pozyskał:	� Adam Rybiński, antykwariat, Piolence (Francja), 16.10.2014 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ



194

138. MŻo/A/4051
grupa etniczna: Tuareg (Niger)

palik na bagaże 
tagettiut (tmh)

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	dł. 66,5 cm, szer. 18,0 cm, gł. 2,5 cm 
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (Niger)
pozyskał:	� Adam Rybiński, antykwariat (Francja), 2015 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

139. MŻo/A/4052
grupa etniczna: Tuareg (Gao, Mali)

palik na bagaże 
tagettiut (tmh)

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	dł. 116,0 cm, szer. 12,0 cm, śr. trzonka 3,2 cm 
tworzywo:	 drewno tekowe 
wykonanie:	 nieznany (Mali)
pozyskał:	� Adam Rybiński, targ, Gao (Mali), 2007 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

140. MŻo/A/4053
grupa etniczna: Tuareg (Gao, Mali)

palik 
iguetten (tmh)

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	dł. 136 cm, śr. 10 cm 
tworzywo:	 drewno tekowe 
wykonanie:	 nieznany (Mali)
pozyskał:	� Adam Rybiński, targ, Gao (Mali), 2007 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

141. MŻo/A/4054
grupa etniczna: Tuareg (Niger)

mata 
esseber (tmh)

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	dł. 185,0 cm, szer. 89,5 cm 
tworzywo:	 trawa, skóra 
wykonanie:	 nieznany (Niger)
pozyskał:	� Adam Rybiński, Tour Operator, Viaggitribali (Włochy), 23.02.2021 r. (Catawiki) 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ
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142. MŻo/A/4055
grupa etniczna: Tuareg (Timbuktu, Mali)

poduszka 
adefer (tmh)

datowanie:	 lata 90. XX w.
w y m i a r y : 	dł. (bez frędzli) 105,0 cm, szer. 37,5 cm 
tworzywo:	 skóra 
wykonanie:	 nieznany (Mali)
pozyskał:	� Adam Rybiński, obóz tuareski, ok. Timbuktu (Mali), 2008 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

143. MŻo/A/4056
grupa etniczna: Tuareg (Timbuktu, Mali)

poduszka 
adefer (tmh)

datowanie:	 lata 90. XX w.
w y m i a r y : 	dł. (bez frędzli) 84,5 cm, szer. 37,5 cm 
tworzywo:	 skóra 
wykonanie:	 nieznany (Mali)
pozyskał:	� Adam Rybiński, obóz tuareski, ok. Timbuktu (Mali), 2008 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

144. MŻo/A/4057
grupa etniczna: Tuareg (Mali/Niger)

poduszka podwójna 
adefer (tmh)

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	dł. 49,5 cm, szer. 22,7 cm, gł. 2,3 cm 
tworzywo:	 skóra 
wykonanie:	 nieznany (Mali/Niger)
pozyskał:	� Adam Rybiński, Paryż (Francja), 8.10.2014 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

145. MŻo/A/4058
grupa etniczna: Tuareg Iullemmeden-Kel Denneg (Tahoua, Niger)

naczynie 
karhi (tmh)

datowanie:	 początek XX w.
w y m i a r y : 	wys. 8,5 cm, śr. wylewu 8,4 cm 
tworzywo:	 glina wypalana 
wykonanie:	 nieznany (ok. Tahoua, Niger)
pozyskał:	� Adam Rybiński, południowa Francja, 2019 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ
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146. MŻo/A/4059
grupa etniczna: Tuareg (Gao, Mali)

misa 
torosart (tmh)

datowanie:	 początek XX w.
w y m i a r y : 	wys. 15 cm, śr. 23,3 cm 
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (ok. Gao, Mali)
pozyskał:	� Adam Rybiński, antykwariat, Hautefond (Francja), 2019 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

147. MŻo/A/4060
grupa etniczna: Tuareg (Timbuktu, Mali)

łyżka, chochla 
tabarekkat (tmh)

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	dł. 31,5 cm, wys. niecki 9,8 cm, śr. niecki 16,3 cm 
tworzywo:	 drewno, skóra 
wykonanie:	 nieznany (ok. Timbuktu, Mali)
pozyskał:	� Adam Rybiński, obóz tuareski, ok. Timbuktu (Mali), 2008 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

148. MŻo/A/4061
grupa etniczna: Tuareg (Agadez, Niger)

łyżka 
tesukalt (tmh)

datowanie:	 lata 90. XX w.
w y m i a r y : 	dł. 22,2 cm, szer. 4,5 cm, gł. 1,7 cm 
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (Wyżyna Aïr, Niger)
pozyskał:	� Adam Rybiński, obóz tuareski, Timia (Niger), 2003 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

149. MŻo/A/4062
grupa etniczna: Tuareg (Agadez, Niger)

łyżka 
tesukalt (tmh)

datowanie:	 lata 90. XX w.
w y m i a r y : 	dł. 21,6 cm, szer. 5,5 cm, gł. 1,8 cm 
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (Wyżyna Aïr, Niger)
pozyskał:	� Adam Rybiński, obóz tuareski, Timia (Niger), 2003 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ
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150. MŻo/A/4063
grupa etniczna: Tuareg (Agadez, Niger)

łyżka 
tesukalt (tmh)

datowanie:	 lata 90. XX w.
w y m i a r y : 	dł. 23,0 cm, szer. 4,5 cm, gł. 2,0 cm 
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (Wyżyna Aïr, Niger)
pozyskał:	� Adam Rybiński, obóz tuareski, Timia (Niger), 2003 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

151. MŻo/A/4064
grupa etniczna: Tuareg (Agadez, Niger)

łyżka 
tesukalt (tmh)

datowanie:	 lata 90. XX w.
w y m i a r y : 	dł. 23,6 cm, szer. 5,1 cm, gł. 1,8 cm 
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (Wyżyna Aïr, Niger)
pozyskał:	� Adam Rybiński, obóz tuareski, Timia (Niger), 2003 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

152. MŻo/A/4065
grupa etniczna: Tuareg (Agadez, Niger)

łyżka 
tesukalt (tmh)

datowanie:	 lata 90. XX w.
w y m i a r y : 	dł. 23,1 cm, szer. 5,5 cm, gł. 2,0 cm 
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (Wyżyna Aïr, Niger)
pozyskał:	� Adam Rybiński, obóz tuareski, Timia (Niger), 2003 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

153. MŻo/A/4066
grupa etniczna: Tuareg (Gao, Mali)

warzecha 
ammola (tmh)

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	dł. 38,5 cm, śr. 9,2 cm, gł. 2,0 cm 
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (Mali)
pozyskał:	� Adam Rybiński, obóz tuareski, ok. Gao (Mali), 2008 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ
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154. MŻo/A/4067/a–b
grupa etniczna: Tuareg (Mopti, Mali)

pojemnik na masło 
tahattint (tmh)

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	wys. 46 cm, śr. 20 cm 
tworzywo:	 ceramika, skóra 
wykonanie:	 nieznany (Mali)
pozyskał:	� Adam Rybiński, obóz tuareski, ok. Douentza (Mali), 2008 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

155. MŻo/A/4068/a–b
grupa etniczna: Tuareg (Niger)

pojemnik na masło 
tahattint (tmh)

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	wys. 28,0 cm, śr. 15,5 cm
tworzywo:	 kozia skóra, drewno 
wykonanie:	 nieznany, Wyżyna Aïr (Niger)
pozyskał:	� Adam Rybiński, antykwariat, Paryż (Francja), 2015 r. (eBay) 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

156. MŻo/A/4069
grupa etniczna: Tuareg (Algieria?)

ozdoba (ciężarek) stroju 
tasassarut (tmh)

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	dł. 20,0 cm, szer. 6,4 cm, gł. 0,5 cm
tworzywo:	 metal 
wykonanie:	 nieznany (Algieria?)
pozyskał:	� Adam Rybiński, antykwariat, Auberives sur Varèze (Francja), 28.10.2014 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

157. MŻo/A/4070
grupa etniczna: Tuareg (Agadez, Niger)

młotek 
afedis (tmh)

datowanie:	 II połowa XX w.
w y m i a r y : 	dł. 21,1 cm, szer. 10,6 cm, gł. 3,0 cm
tworzywo:	 metal 
wykonanie:	 nieznany (Wyżyna Aïr, Niger)
pozyskał:	� Adam Rybiński, sklepik, Iferouan (Niger), 2003 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ
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158. MŻo/A/4071/a–b
grupa etniczna: Tuareg (Mali/Niger)

kłódka do worka, z kluczem 
tenast, tanast (tmh)

datowanie:	 początek XX w.
w y m i a r y : 	dł. 14,2 cm, szer. 5,5 cm, gł. 1,6 cm
tworzywo:	 metal 
wykonanie:	 nieznany (Mali/Niger)
pozyskał:	� Adam Rybiński, antykwariat, Prowansja (Francja), 2013 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

159. MŻo/A/4072
grupa etniczna: Tuareg (Mali/Niger)

zabawka-antylopa 
... (tmh)

datowanie:	 II połowa XX w.
w y m i a r y : 	wys. 36 cm, szer. 6 cm, gł. 17 cm
tworzywo:	 skóra, drewno 
wykonanie:	 nieznany (Mali/Niger)
pozyskał:	� Adam Rybiński, antykwariat (Francja), 24.11.2013 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

160. MŻo/A/4073
grupa etniczna: Tuareg (Agadez, Niger)

tabliczka do pisania 
asselum (tmh)

datowanie:	 II połowa XX w.
w y m i a r y : 	dł. 31,5 cm, szer. 13,0 cm, gł. 1,0 cm
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (Niger)
pozyskał:	� Adam Rybiński, sklepik, Agadez (Niger), 2004 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

161. MŻo/A/4074
grupa etniczna: Tuareg (Tamanrasset, Algeria)

taca 
teseyt, fanji (tmh)

datowanie:	 II połowa XX w.
w y m i a r y : 	śr. 29,3 cm, gł. 1,0 cm
tworzywo:	 włókno roślinne 
wykonanie:	 nieznany (Algeria)
pozyskał:	� Adam Rybiński, targ, Tamanrasset (Algeria), 1974 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ
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162. MŻo/A/4075/a–b
grupa etniczna: Tuareg (Niger)

sandały 
iratimen, tenba-tenba (tmh)

datowanie:	 ok. 2010 r.
w y m i a r y : 	dł. 31,5 cm, szer. 14,0 cm, gł. 4,5 cm
tworzywo:	 skóra 
wykonanie:	 nieznany (Niger)
pozyskał:	� Adam Rybiński, antykwariat (Francja), ok. 2015 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

163. MŻo/A/4076
grupa etniczna: Tuareg (Mali/Niger)

kapelusz 
tele (tmh)

datowanie:	 II połowa XX w.
w y m i a r y : 	śr. 54 cm, wys. 26 cm
tworzywo:	 włókno roślinne, skóra 
wykonanie:	 nieznany (Mali/Niger)
pozyskał:	� Adam Rybiński, antykwariat Rezé lub Paryż (Francja), 12.06.2015 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

164. MŻo/A/4077
grupa etniczna: Tuareg (Mali/Niger)

kapelusz 

datowanie:	 II połowa XX w.
w y m i a r y : 	śr. 27,2 cm, wys. 23,0 cm
tworzywo:	 włókno roślinne, skóra 
wykonanie:	 nieznany (Mali/Niger)
pozyskał:	� Adam Rybiński, antykwariat, Paryż (Francja), 8.10.2014 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

165. MŻo/A/4078
grupa etniczna: Tuareg (Mali/Niger)

malowidło 

datowanie:	 ok. 1920 r.
w y m i a r y : 	dł. 230 cm, szer. 190 cm
tworzywo:	 skóra krowy 
wykonanie:	 nieznany (Mali/Niger)
pozyskał:	� Adam Rybiński, antykwariat, Paryż (Francja), 12.04.2020 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ
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166. MŻo/A/4079
grupa etniczna: Fulbe Bororo (Agadez, Niger)

fartuch 

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	dł. 128 cm, szer. 111 cm
tworzywo:	 skóra 
wykonanie:	 nieznany (Niger)
pozyskał:	� Adam Rybiński, obnośny sprzedawca, Agadez (Niger), 2007 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

167. MŻo/A/4080
grupa etniczna: Fulbe (Niger)

torebka 

datowanie:	 II poł. XX w.
w y m i a r y : 	dł. 14,5 cm, szer. 16,0 cm, gł. 3,2 cm
tworzywo:	 skóra 
wykonanie:	 nieznany (Niger)
pozyskał:	� Adam Rybiński, targ, Tahoua (Niger), 2006 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

168. MŻo/A/4081
grupa etniczna: Fulbe (Agadez, Niger)

misa 

datowanie:	 początek XXI w.
w y m i a r y : 	wys. 13,0 cm, śr. 26,7 cm
tworzywo:	 drewno, metal 
wykonanie:	 nieznany (Niger)
pozyskał:	� Adam Rybiński, targ, Agadez (Niger), 2005 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

169. MŻo/A/4082
grupa etniczna: Fulbe (Agadez, Niger)

laska 

datowanie:	 lata 90. XX w.
w y m i a r y : 	dł. 89,5 cm, śr. 2,0 cm
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (Niger)
pozyskał:	� Adam Rybiński, targ, Agadez (Niger), ok. 2005 r. 

Zakup dofinansowany ze środków NIMOZ

170. MŻo/A/4083
grupa etniczna: Mossi (BF)

taca 
pospla (mos)

datowanie:	 2016 r.
w y m i a r y : 	śr. 28,0 cm, gł. 0,5 cm
tworzywo:	 trawa 
wykonanie:	 nieznany (BF)
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targ (sprzedawczyni Adjaratou Sori), Banfora (BF), 30.10.2016 r.
dar:	 Lucjan Buchalik
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171. MŻo/A/4084
grupa etniczna: Mossi (BF)

koszyk 

datowanie:	 2016 r.
w y m i a r y : 	śr. 27 cm, gł. 8 cm
tworzywo:	 trawa 
wykonanie:	 nieznany (ok. Dori, BF)
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targ (sprzedawczyni Adjaratou Sori),  

Banfora (BF), 30.10.2016 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

172. MŻo/A/4085
grupa etniczna: Mossi (BF)

koszyk 

datowanie:	 2016 r.
w y m i a r y : 	śr. 28 cm, gł. 8 cm
tworzywo:	 trawa 
wykonanie:	 nieznany (ok. Dori, BF)
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targ (sprzedawczyni Adjaratou Sori),  

Banfora (BF), 30.10.2016 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

173. MŻo/A/4086
grupa etniczna: Mossi (BF)

koszyk 

datowanie:	 2016 r.
w y m i a r y : 	śr. 28,5 cm, gł. 8,5 cm
tworzywo:	 trawa 
wykonanie:	 nieznany (ok. Dori, BF)
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targ (sprzedawczyni Adjaratou Sori),  

Banfora (BF), 30.10.2016 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

174. MŻo/A/4087
grupa etniczna: Mossi (BF)

koszyk 

datowanie:	 2016 r.
w y m i a r y : 	śr. 28,5 cm, gł. 8,5 cm
tworzywo:	 trawa 
wykonanie:	 nieznany (ok. Dori, BF)
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targ (sprzedawczyni Adjaratou Sori),  

Banfora (BF), 30.10.2016 r.
dar:	 Lucjan Buchalik
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175. MŻo/A/4088
grupy etniczne: Gouin, Turka, Tyéfo, Toussian, Karaboro (BF)

koszyk 
sinsiy (j. Gwen/Gouin) 

datowanie:	 2016 r.
w y m i a r y : 	śr. 34, wys. 25 cm
tworzywo:	 liście palmy rônier 
wykonanie:	 nieznany (reg. Casscade, BF) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targ (sprzedawczyni Adjaratou Sori),  

Banfora (BF), 30.10.2016 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

176. MŻo/A/4089
grupy etniczne: Gouin, Turka, Tyéfo, Toussian, Karaboro (BF)

misa 

datowanie:	 2016 r.
w y m i a r y : 	śr. 31,0 cm, wys. 12,5 cm
tworzywo:	 włókno roślinne 
wykonanie:	 nieznany (reg. Casscade, BF) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targ (sprzedawczyni Adjaratou Sori),  

Banfora (BF), 30.10.2016 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

177. MŻo/A/4090
grupy etniczne: Gouin, Turka, Tyéfo, Toussian, Karaboro (BF)

misa 

datowanie:	 2016 r.
w y m i a r y : 	śr. 32,5 cm, wys. 13,5 cm
tworzywo:	 włókno roślinne 
wykonanie:	 nieznany (reg. Casscade, BF) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targ (sprzedawczyni Adjaratou Sori),  

Banfora (BF), 30.10.2016 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

178. MŻo/A/4091
grupy etniczne: Gouin, Turka, Tyéfo, Toussian, Karaboro (BF)

misa 

datowanie:	 2016 r.
w y m i a r y : 	śr. 34 cm, wys. 13 cm
tworzywo:	 włókno roślinne 
wykonanie:	 nieznany (reg. Casscade, BF) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targ (sprzedawczyni Adjaratou Sori),  

Banfora (BF), 30.10.2016 r.
dar:	 Lucjan Buchalik
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179. MŻo/A/4092
grupy etniczne: Gouin, Turka, Tyéfo, Toussian, Karaboro (BF)

koszyk 
sinsiy (cme) 

datowanie:	 2016 r.
w y m i a r y : 	śr. 31,5 wys. 25,0 cm
tworzywo:	 liście palmy rônier 
wykonanie:	 nieznany (reg. Casscade, BF) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targ (sprzedawczyni Adjaratou Sori),  

Banfora (BF), 30.10.2016 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

180. MŻo/A/4093/a–b
grupa etniczna: Fulbe (Niger)

pudełko 

datowanie:	 2016 r.
w y m i a r y : 	� a: śr. 14,0 cm, wys. 10,0 cm; b: śr. 13,5 cm, wys. 10,0 cm
tworzywo:	 włókno roślinne
wykonanie:	 nieznana Fulbejka (Niger) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targi SIAO (sprzedawczyni Gountou Soumana,  

kooperatywa SAFEM, Niger), Ouagadougou (BF), 4.11.2016 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

181. MŻo/A/4094
grupa etniczna: Mossi (BF)

kosz 
yaga (mos)

datowanie:	 I dekada XXI w.
w y m i a r y : 	śr. 58 cm, wys. 30 cm
tworzywo:	 łyko 
wykonanie:	 nieznany (reg. Sahel, BF) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, zagroda (Gabriel Zoungrama), Namsiguya (BF), 8.11.2016 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

182. MŻo/A/4095
grupa etniczna: Mossi (BF)

kosz 

datowanie:	 I dekada XXI w.
w y m i a r y : 	śr. 37 cm, wys. 17 cm
tworzywo:	 łyko 
wykonanie:	 nieznany (reg. Sahel, BF) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, sklep, Ouahigouya (BF), 2016 r.
dar:	 Lucjan Buchalik
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183. MŻo/A/4096
grupa etniczna: Mossi (BF)

kosz 

datowanie:	 2016 r.
w y m i a r y : 	śr. 29 cm, wys. 7 cm
tworzywo:	 trawa 
wykonanie:	 nieznany (BF) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targ (sprzedawczyni Adjaratou Sori),  

Banfora (BF), 30.10.2016 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

184. MŻo/A/4097
grupa etniczna: Mossi (BF)

kosz 

datowanie:	 2016 r.
w y m i a r y : 	śr. 36 cm, wys. 9 cm
tworzywo:	 trawa 
wykonanie:	 nieznany (BF) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targ, Ouagadougou (BF), 2016 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

185. MŻo/A/4098
grupa etniczna: Mossi (BF)

mata 

datowanie:	 2016 r.
w y m i a r y : 	dł. 195 cm, szer. 94 cm, gł. 1 cm
tworzywo:	 trawa 
wykonanie:	 nieznany (BF) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targ, Ouagadougou (BF), 2016 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

186. MŻo/A/4099
grupa etniczna: Kurumba, Mossi (BF)

kosz 
a waka (kfz), gangarwaka (mos) 

datowanie:	 2016 r.
w y m i a r y : 	dł. 104 cm, wys. 40 cm, szer. 51 cm
tworzywo:	 drewno, sznur plastikowy 
wykonanie:	 nieznany (reg. Sahel, BF) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, zagroda (Adama Sawadogo), Pobe-Mengao (BF), 8.11.2016 r.
dar:	 Lucjan Buchalik
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187. MŻo/A/4100
grupa etniczna: Fon (Benin)

kosz 
hassou (fon) 

datowanie:	 2017 r.
w y m i a r y : 	śr. 37 cm, wys. 31 cm
tworzywo:	 łyko 
wykonanie:	 Pierrette Agonkpo (Abomej, Benin) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targ (sprzedawczyni Pierrette Agonkpo), Abomej (Benin), 

28.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

188. MŻo/A/4101
grupa etniczna: Fon (Benin)

kapelusz 
aza (fon) 

datowanie:	 2017 r.
w y m i a r y : 	śr. 30,5 cm, wys. 18,0 cm
tworzywo:	 łyko 
wykonanie:	 Pierrette Agonkpo (Abomej, Benin) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targ (sprzedawczyni Pierrette Agonkpo), Abomej (Benin), 

28.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

189. MŻo/A/4102
grupa etniczna: Fon (Benin)

kapelusik 
aza (fon) 

datowanie:	 2017 r.
w y m i a r y : 	śr. 24,0 cm, wys. 6,5 cm
tworzywo:	 łyko 
wykonanie:	 Pierrette Agonkpo (Abomej, Benin) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targ (sprzedawczyni Pierrette Agonkpo), Abomej (Benin), 

28.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

190. MŻo/A/4103
grupa etniczna: Fon (Benin)

kosz z rękojeścią 
tahassou (fon) 

datowanie:	 2017 r.
w y m i a r y : 	wys. 34,5 cm, śr. 38,0 cm
tworzywo:	 łyko 
wykonanie:	 Pierrette Agonkpo (Abomej, Benin) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targ (sprzedawczyni Pierrette Agonkpo), Abomej (Benin), 

28.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik



207

191. MŻo/A/4104
grupa etniczna: Fon (Benin)

kosz 

datowanie:	 2017 r.
w y m i a r y : 	wys. 38,8 cm, śr. 16,0 cm
tworzywo:	 łyko 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, przydrożny stragan (Celestine Photon), Cotonou (Benin), 

31.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

192. MŻo/A/4105
grupy etniczne: Gouin, Turka, Tyéfo, Toussian, Karaboro (reg. Casscade, BF)

łyżka 

datowanie:	 2016 r.
w y m i a r y : 	dł. 24,5 cm, szer. 3,8 cm, gł. 2,0 cm
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (BF) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targ (sprzedawca Mammoudou Diabate),  

Banfora (BF), 29.10.2016 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

193. MŻo/A/4106
grupy etniczne: Gouin, Turka, Tyéfo, Toussian, Karaboro (reg. Casscade, BF)

mątewka 

datowanie:	 2016 r.
w y m i a r y : 	dł. 30,0 cm, szer. 3,2 cm, gł. 0,8 cm
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (BF) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targ (sprzedawca Mammoudou Diabate),  

Banfora (BF), 29.10.2016 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

194. MŻo/A/4107
grupa etniczna: Fon (Abomej, Benin)

miotła 
akiza (fon) 

datowanie:	 2017 r.
w y m i a r y : 	dł. 84 cm, szer. 32 cm, gł. 4 cm
tworzywo:	 liść palmy 
wykonanie:	 Pierrette Agonkpo (Abomej, Benin) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targ (sprzedawczyni Pierrette Agonkpo), Abomej (Benin), 

28.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik
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195. MŻo/A/4108
grupa etniczna: Fon (ok. Bohicon, Benin)

torba na cebulę 
abodjou (fon) 

datowanie:	 2016 r.
w y m i a r y : 	wys. 40 cm, śr. 47 cm
tworzywo:	 włókna roślinne 
wykonanie:	 garncarka (Benin) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, stragan przy ulicy (sprzedawczyni Celestine Photon),  

Cotonou (Benin), 31.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

196. MŻo/A/4109
grupa etniczna: Fon (ok. Bohicon, Benin)

torba na cebulę 
abodjou (fon) 

datowanie:	 2016 r.
w y m i a r y : 	wys. 63 cm, śr. 50 cm
tworzywo:	 włókna roślinne 
wykonanie:	 garncarka (Benin) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, stragan przy ulicy (sprzedawczyni Celestine Photon),  

Cotonou (Benin), 31.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

197. MŻo/A/4110
grupa etniczna: Dogon (Sanga, Mali)

ołtarz rodzinny 

datowanie:	 2010–2015 r.
w y m i a r y : 	szer. 7 cm, wys. 21 cm
tworzywo:	 drewno, glina 
wykonanie:	 Dolo Doumbo (Sanga, Mali) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, zagroda (sprzedawca Dolo Doumbo), Ogol (Mali), 17.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

198. MŻo/A/4111/a–b
grupa etniczna: Betamaribe (Masyw Atakory, Benin)

nóż 

datowanie:	 ok. 2015 r.
w y m i a r y : 	� a) dł. 19,0 cm, szer. 3,5 cm;  

b) dł. 29,0 cm, szer. 3,5 cm
tworzywo:	 metal, skóra 
wykonanie:	 właściciel artisany (Benin) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, artisana, Natitingou (Benin), 25.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik
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199. MŻo/A/4112
grupa etniczna: Fon (Abomej, Benin)

dzwonek (podwójny) 
agon (fon) 

datowanie:	 ok. 2017 r.
w y m i a r y : 	dł. 25,5 cm, szer. 7,8 cm, gł. 10,0 cm
tworzywo:	 żelazo 
wykonanie:	 kowal (Benin) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targ (sprzedawczyni Philomene Tona), Abomej (Benin), 

28.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

200. MŻo/A/4113
grupa etniczna: Fon (Abomej, Benin)

dzwonek 
zusen (fon) 

datowanie:	 ok. 2017 r.
w y m i a r y : 	dł. 28,9 cm, szer. 7,3 cm
tworzywo:	 żelazo 
wykonanie:	 kowal (Benin) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targ (sprzedawczyni Philomene Tona), Abomej (Benin), 

28.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

201. MŻo/A/4114
grupa etniczna: Fon (Abomej, Benin)

nóż 
diwi (fon) 

datowanie:	 ok. 2017 r.
w y m i a r y : 	dł. 18,5 cm, szer. 2,7 cm, gł. 1,8 cm
tworzywo:	 żelazo, drewno 
wykonanie:	 kowal (Abomej, Benin) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targ (sprzedawczyni Philomene Tona), Abomej (Benin), 

28.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

202. MŻo/A/4115
grupa etniczna: Mossi (Ouagadougou, BF)

proca 

datowanie:	 ok. 2017 r.
w y m i a r y : 	wys. 39 cm, szer. 8 cm, gł. 2 cm
tworzywo:	 aluminium, guma
wykonanie:	 odlewnik (BF) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, Grande Marche, Ouagadougou (BF), 11.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik
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203. MŻo/A/4116
grupa etniczna: Mossi, Kurumba (Ouahigouya, BF)

proca, strzały (2 szt.)
proca: a mana (kfz), strzały: a to samde (kfz)

datowanie:	 2016 r. (proca), 2010 r. (strzały)
w y m i a r y : 	� a: wys. 35,0 cm, szer. 8,5 cm, gł. 2,1 cm; 

b: dł. 54,0 cm, szer. 0,7 cm, śr. 0,5 cm
tworzywo:	 aluminium, guma, trzcina metal
wykonanie:	 nieznany (BF) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, zagroda (sprzedawca Samuel Sawadogo),  

Pobe-Mengao (BF), 20.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

204. MŻo/A/4117
kultura archeologiczna: Tellem (Falezy Bandiagary, Mali)

puchar

datowanie:	 domniemane XVI–XVI w.
w y m i a r y : 	� śr. 13,5 cm, wys. 17,5 cm
tworzywo:	 glina wypalana
wykonanie:	 nieznany (Mali) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, sprzedawca Dagalou Guirou (przewodnik: gr. etn. Dogon),  

Tireli (Mali), 18.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

205. MŻo/A/4118/a–b
grupa etniczna: Betamaribe (Masyw Atakory, Benin)

naczynie z pokrywką 
naczynie: tadota (tbz), pokrywka: kupogu (tbz)

datowanie:	 2017 r.
w y m i a r y : 	� śr. 22 cm, wys. 18 cm
tworzywo:	 glina wypalana
wykonanie:	 Jeanne M’Po (Masyw Atakory, Benin) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targ (sprzedawczyni Jeanne M’Po), Natitingou (Benin), 

24.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

206. MŻo/A/4119
grupa etniczna: Betamaribe (Masyw Atakory, Benin)

miseczka 
dibu (tbz)

datowanie:	 2017 r.
w y m i a r y : 	� śr. 19 cm, wys. 18 cm
tworzywo:	 glina wypalana
wykonanie:	 Jeanne M’Po (Masyw Atakory, Benin) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targ (sprzedawczyni Jeanne M’Po), Natitingou (Benin), 

24.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik
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207. MŻo/A/4120
grupa etniczna: Betamaribe (Masyw Atakory, Benin)

miseczka 
dibu (tbz)

datowanie:	 2017 r.
w y m i a r y : 	� śr. 19 cm, wys. 11 cm
tworzywo:	 glina wypalana
wykonanie:	 Jeanne M’Po (Masyw Atakory, Benin) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targ (sprzedawczyni Jeanne M’Po), Natitingou (Benin), 

24.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

208. MŻo/A/4121
grupa etniczna: Betamaribe (Masyw Atakory, Benin)

skarbonka 

datowanie:	 2017 r.
w y m i a r y : 	� śr. 10 cm, wys. 12 cm
tworzywo:	 glina wypalana
wykonanie:	 Jeanne M’Po (Masyw Atakory, Benin) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targ (sprzedawczyni Jeanne M’Po), Natitingou (Benin), 

24.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

209. MŻo/A/4122
grupa etniczna: Fon (Abomej, Benin)

naczynie 
zin (fon)

datowanie:	 2017 r.
w y m i a r y : 	� śr. 24 cm, wys. 22 cm
tworzywo:	 glina wypalana
wykonanie:	 Elise Dagwa (Abomej, Benin) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targ (sprzedawczyni Elise Dagwa), Abomej (Benin), 28.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

210. MŻo/A/4123
grupa etniczna: Fon (ok. Bohicon, Benin)

naczynie 
zin (fon)

datowanie:	 2017 r.
w y m i a r y : 	� śr. 23 cm, wys. 21 cm
tworzywo:	 glina wypalana
wykonanie:	 garncarka (ok. Bohicon, Benin) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, stragan przy ulicy (sprzedawczyni Celestine Photon),  

Cotonou (Benin), 31.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik
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211. MŻo/A/4124
grupa etniczna: Fon (ok. Bohicon, Benin)

miseczka 
zin (fon)

datowanie:	 2017 r.
w y m i a r y : 	� śr. 11,4 cm, wys. 4,0 cm
tworzywo:	 glina wypalana
wykonanie:	 garncarka (ok. Bohicon, Benin) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, stragan przy ulicy (sprzedawczyni Celestine Photon),  

Cotonou (Benin), 31.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

212. MŻo/A/4125
grupa etniczna: Fon (ok. Bohicon, Benin)

miseczka 
zin (fon)

datowanie:	 2017 r.
w y m i a r y : 	� śr. 11,5 cm, wys. 3,0 cm
tworzywo:	 glina wypalana
wykonanie:	 garncarka (ok. Bohicon, Benin) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, stragan przy ulicy (sprzedawczyni Celestine Photon),  

Cotonou (Benin), 31.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

213. MŻo/A/4126
grupa etniczna: Fon (ok. Bohicon, Benin)

piecyk 
ado lub clepot (fon)

datowanie:	 2017 r.
w y m i a r y : 	� śr. 26 cm, wys. 23 cm
tworzywo:	 glina wypalana
wykonanie:	 garncarka (ok. Bohicon, Benin) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, stragan przy ulicy (sprzedawczyni Celestine Photon),  

Cotonou (Benin), 31.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

214. MŻo/A/4127
grupa etniczna: Tuareg (ok. Timbuktu, Mali)

naczynie 

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� śr. max 17,0 cm, śr. wylewu 12,0 cm, wys. 8,5 cm
tworzywo:	 glina wypalana
wykonanie:	 nieznany (Mali) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, artisana, Timbuktu (Mali), 1998 r.
dar:	 Lucjan Buchalik
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215. MŻo/A/4128/a–b
grupa etniczna: Kurumba (reg. Sahel, BF)

strój kobiecy 

datowanie:	 2015 r.
w y m i a r y : 	� a: dł. 153,0 cm, szer. 110,0 cm; 

b: dł. 154,0 cm, szer. 64,5 cm
tworzywo:	 bawełna
wykonanie:	 wyrób fabryczny (BF) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targ, Pobe-Mengao (BF)
dar:	 Lucjan Buchalik

216. MŻo/A/4129
grupa etniczna: Mossi (BF)

woreczek (portfelik) 

datowanie:	 2015 r.
w y m i a r y : 	� dł. 16,0 cm, szer. 10,0, gł. 0,5 cm
tworzywo:	 bawełna
wykonanie:	 nieznany (BF) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targ, Banfora (BF)
dar:	 Lucjan Buchalik

217. MŻo/A/4130
grupa etniczna: Mossi, Burkinabe (ok. Ouagadougou, BF)

tunika 

datowanie:	 ok. 2015 r.
w y m i a r y : 	� dł. 75 cm, szer. 50 cm
tworzywo:	 bawełna
wykonanie:	 nieznany (BF) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targ, Ouagadougou (BF), 2016 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

218. MŻo/A/4131
grupa etniczna: Mossi, Burkinabe (ok. Ouagadougou, BF)

tunika 

datowanie:	 ok. 2015 r.
w y m i a r y : 	� dł. 67 cm, szer. 117 cm
tworzywo:	 bawełna
wykonanie:	 nieznany (BF) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targ, Ouagadougou (BF), 2016 r.
dar:	 Lucjan Buchalik
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219. MŻo/A/4132
grupa etniczna: Mossi, Burkinabe (ok. Ouagadougou, BF)

tunika 

datowanie:	 ok. 2015 r.
w y m i a r y : 	� dł. 73 cm, szer. 60 cm
tworzywo:	 bawełna
wykonanie:	 nieznany (BF) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targ, Ouagadougou (BF), 2016 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

220. MŻo/A/4133
grupa etniczna: Mossi, Burkinabe (ok. Ouagadougou, BF)

tunika 

datowanie:	 ok. 2015 r.
w y m i a r y : 	� dł. 123 cm, szer. 62 cm
tworzywo:	 tkanina fabryczna
wykonanie:	 nieznany (BF) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targ, Ouagadougou (BF), 2016 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

221. MŻo/A/4134
grupa etniczna: Mossi, Burkinabe (ok. Ouagadougou, BF)

tunika 

datowanie:	 ok. 2015 r.
w y m i a r y : 	� dł. 121,0 cm, szer. 50,5 cm
tworzywo:	 tkanina fabryczna
wykonanie:	 nieznany (BF) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targ, Ouagadougou (BF), 2016 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

222. MŻo/A/4135
grupa etniczna: Iworyjczycy (ok. Abidjanu, Wybrzeże Kości Słoniowej)

lalka 

datowanie:	 ok. 2015 r.
w y m i a r y : 	� śr. 21 cm, wys. 16 cm
tworzywo:	 tkanina fabryczna, włókno roślinne
wykonanie:	 nieznany (ok. Abidjanu, Wybrzeże Kości Słoniowej) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targi SIAO, Ouagadougou (BF), 2016 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

223. MŻo/A/4136
grupa etniczna: Senegalczycy (ok. Dakaru, Senegal)

lalka 

datowanie:	 ok. 2015 r.
w y m i a r y : 	� szer. 45 cm, dł. 56 cm, gł. 10 cm
tworzywo:	 tkanina fabryczna
wykonanie:	 nieznany (ok. Dakaru, Senegal) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targi SIAO, Ouagadougou (BF), 2016 r.
dar:	 Lucjan Buchalik
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224. MŻo/A/4137
grupa etniczna: Senegalczycy (ok. Dakaru, Senegal)

lalka 

datowanie:	 ok. 2015 r.
w y m i a r y : 	� wys. 44 cm, szer. 29 cm, gł. 10 cm 
tworzywo:	 tkanina fabryczna
wykonanie:	 nieznany (ok. Dakaru, Senegal) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targi SIAO, Ouagadougou (BF), 2016 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

225. MŻo/A/4138
grupa etniczna: Senegalczycy (ok. Dakaru, Senegal)

lalka 

datowanie:	 ok. 2015 r.
w y m i a r y : 	� wys. 12,5 cm, dł. 19,0 cm, szer. 7,5 cm 
tworzywo:	 tkanina fabryczna
wykonanie:	 nieznany (ok. Dakaru, Senegal) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targi SIAO, Ouagadougou (BF), 2016 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

226. MŻo/A/4139
grupa etniczna: Senegalczycy (ok. Dakaru, Senegal)

lalka-grzechotka 

datowanie:	 ok. 2015 r.
w y m i a r y : 	� wys. 29 cm, szer. 10 cm, gł. 5 cm 
tworzywo:	 tkanina fabryczna
wykonanie:	 nieznany (ok. Dakaru, Senegal) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targi SIAO, Ouagadougou (BF), 2016 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

227. MŻo/A/4140
grupa etniczna: Senegalczycy (ok. Dakaru, Senegal)

lalka 

datowanie:	 ok. 2015 r.
w y m i a r y : 	� dł. 17,0 cm, wys. 7,5 cm, szer. 13,5 cm 
tworzywo:	 tkanina fabryczna
wykonanie:	 nieznany (ok. Dakaru, Senegal) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targi SIAO, Ouagadougou (BF), 2016 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

228. MŻo/A/4141
grupa etniczna: Burkinabe (ok. Ouagadougou, BF)

lalka 

datowanie:	 ok. 2015 r.
w y m i a r y : 	� wys. 25,0 cm, szer. 9,0 cm, gł. 4,8 cm 
tworzywo:	 tkanina fabryczna
wykonanie:	 nieznany (ok. Ouagadougou, BF) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targi SIAO, Ouagadougou (BF), 2016 r.
dar:	 Lucjan Buchalik
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229. MŻo/A/4142
grupa etniczna: turyści, Burkinabe (ok. Ouagadougou, BF)

zabawka (helikopter) 

datowanie:	 ok. 2015 r.
w y m i a r y : 	� wys. 12,0 cm, szer. 13,5 cm, dł. 18,3 cm 
tworzywo:	 blacha z puszek
wykonanie:	 nieznany (ok. Ouagadougou, BF) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, artisana, Ouagadougou (BF), 2016 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

230. MŻo/A/4143
grupa etniczna: turyści, Burkinabe (ok. Ouagadougou, BF)

zabawka (helikopter) 

datowanie:	 ok. 2015 r.
w y m i a r y : 	� wys. 12,0 cm, szer. 13,5 cm, dł. 18,3 cm 
tworzywo:	 blacha z puszek
wykonanie:	 nieznany (ok. Ouagadougou, BF) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, artisana, Ouagadougou (BF), 2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

231. MŻo/A/4144
grupa etniczna: turyści, Burkinabe (ok. Ouagadougou, BF)

zabawka (motocykl) 

datowanie:	 ok. 2015 r.
w y m i a r y : 	wys. 14,5 cm, szer. 5,8 cm, dł. 16,0 cm 
tworzywo:	 blacha z puszek
wykonanie:	 nieznany (ok. Ouagadougou, BF) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, artisana, Ouagadougou (BF), 2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

232. MŻo/A/4145
grupa etniczna: Dogon (Falezy Bandiagary, Mali)

bransoleta 
nomen (dgs) 

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	śr. 8,5 cm, wys. 3,5 cm, gł. 1,8 cm 
tworzywo:	 mosiądz
wykonanie:	 nieznany (Falezy Bandiagary, Mali) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, zagroda (sprzedawca Agem Doumbo z Yougo-Dogorou), 

Youga-Na (Mali), 14.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik
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233. MŻo/A/4146
grupa etniczna: Betamaribe (Masyw Atakory, Benin)

bransoleta 

datowanie:	 ok. 2015 r.
w y m i a r y : 	śr. 7,5 cm, wys. 6,3 cm, gł. 0,7 cm 
tworzywo:	 biały metal
wykonanie:	 nieznany (Masyw Atakory, Benin) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, artisana, Natitingou (Benin), 25.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

234. MŻo/A/4147
grupa etniczna: Betamaribe (Masyw Atakory, Benin)

bransoleta 

datowanie:	 ok. 2015 r.
w y m i a r y : 	śr. 7,5 cm, szer. 2,0 cm, gł. 0,2 cm 
tworzywo:	 miedziany drut
wykonanie:	 nieznany (Masyw Atakory, Benin) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, artisana, Natitingou (Benin), 25.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

235. MŻo/A/4148
grupa etniczna: turyści, Benińczycy (Natitingou, Benin)

kolia 
djenu (gej) 

datowanie:	 ok. 2017 r.
w y m i a r y : 	śr. 20,0 cm, gł. 2,7 cm 
tworzywo:	 sznurek, plastikowe paciorki
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, artisana przy muzeum (sprzedawczyni Valerie, gr. etn. Mina), 

Natitingou (Benin), 25.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

236. MŻo/A/4149
grupa etniczna: turyści, Benińczycy (Natitingou, Benin)

bransoleta 
aloga (gej) 

datowanie:	 ok. 2017 r.
w y m i a r y : 	śr. 13,7 cm, gł. 7,0 cm 
tworzywo:	 tkanina fabryczna
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, artisana przy muzeum (sprzedawczyni Valerie, gr. etn. Mina), 

Natitingou (Benin), 25.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik
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237. MŻo/A/4150
grupa etniczna: Tuareg (reg. Mopti, Mali)

kolia 

datowanie:	 lata 90. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. całk. 32,0 cm, dł. zawieszki 8,0 cm,  

szer. zawieszki 4,5 cm, gr./wys. zawieszki 0,1 cm 
tworzywo:	 nikiel, plastikowe paciorki
wykonanie:	 nieznany (Mali) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targ, Mopti (Mali), 1998 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

238. MŻo/A/4151
grupa etniczna: Tuareg (reg. Mopti, Mali)

kolia 

datowanie:	 lata 90. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. całk. 31,0 cm, dł. zawieszki 7,0 cm,  

szer. zawieszki 4,5 cm, gr./wys. zawieszki 0,1 cm 
tworzywo:	 nikiel, plastikowe paciorki
wykonanie:	 nieznany (Mali) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targ, Mopti (Mali), 1998 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

239. MŻo/A/4152
grupa etniczna: Tuareg (reg. Mopti, Mali)

kolia 

datowanie:	 lata 90. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. całk. 28,0 cm, dł. zawieszki 8,0 cm,  

szer. zawieszki 4,5 cm, gr./wys. zawieszki 0,1 cm 
tworzywo:	 nikiel, plastikowe paciorki
wykonanie:	 nieznany (Mali) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targ, Mopti (Mali), 1998 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

240. MŻo/A/4153
grupa etniczna: Tuareg lub Dżerma (Niger)

bransoletka 

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� śr. 8 cm, wys. (szer. obręczy) 2 cm 
tworzywo:	 mosiądz
wykonanie:	 nieznany (Niger) 
pozyskał:	� Bohdan Szczygieł, Niamey (Niger), lata 70. XX w.
dar:	 Lucjan Buchalik
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241. MŻo/A/4154/a–b
grupa etniczna: Tuareg (reg. Sahel, BF)

pojemnik na kosmetyki 

datowanie:	 lata 90. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. całk. 5 cm, śr. zatyczki 2 cm, wys. 2 cm 
tworzywo:	 skóra
wykonanie:	 nieznany (reg. Sahel, BF) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targ, Gorom-Gorom (BF), 1999 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

242. MŻo/A/4155
grupa etniczna: Dogon (Falezy Bandiagary, Mali)

rzeźba 

datowanie:	 ok. 2015 r.
w y m i a r y : 	� wys. 12,0 cm, szer. 10,3 cm, gł. 7,5 cm 
tworzywo:	 drewno
wykonanie:	 rzeźbiarz z Yendouman (Falezy Bandiagary, Mali) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, antykwariusz Gedeon Teme, Yendouman (Mali),  

15.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

243. MŻo/A/4156
grupa etniczna: Dogon (Falezy Bandiagary, Mali)

malowidło 

datowanie:	 ok. 2015 r.
w y m i a r y : 	� wys. 3 cm, szer. 24 cm 
tworzywo:	 papier
wykonanie:	 artysta Allaye Kéné Atô (Falezy Bandiagary, Mali) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, atelie artysty Allaye Kéné Atô, Yendouman Atô (Mali), 

14.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

244. MŻo/A/4157
grupa etniczna: Dogon (Falezy Bandiagary, Mali)

malowidło 

datowanie:	 ok. 2015 r.
w y m i a r y : 	� wys. 3 cm, szer. 24 cm 
tworzywo:	 papier
wykonanie:	 artysta Allaye Kéné Atô (Falezy Bandiagary, Mali) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, atelie artysty Allaye Kéné Atô, Yendouman Atô (Mali), 

14.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik
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245. MŻo/A/4158
grupa etniczna: Dogon (Falezy Bandiagary, Mali)

malowidło 

datowanie:	 ok. 2015 r.
w y m i a r y : 	� wys. 3 cm, szer. 24 cm 
tworzywo:	 papier
wykonanie:	 artysta Allaye Kéné Atô (Falezy Bandiagary, Mali) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, atelie artysty Allaye Kéné Atô, Yendouman Atô (Mali), 

14.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

246. MŻo/A/4159
grupa etniczna: Dogon (Falezy Bandiagary, Mali)

malowidło 

datowanie:	 ok. 2015 r.
w y m i a r y : 	� wys. 3 cm, szer. 24 cm 
tworzywo:	 papier
wykonanie:	 artysta Allaye Kéné Atô (Falezy Bandiagary, Mali) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, atelie artysty Allaye Kéné Atô, Yendouman Atô (Mali), 

14.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

247. MŻo/A/4160
grupa etniczna: Dogon (Falezy Bandiagary, Mali)

malowidło 

datowanie:	 ok. 2015 r.
w y m i a r y : 	� wys. 3 cm, szer. 24 cm 
tworzywo:	 papier
wykonanie:	 artysta Allaye Kéné Atô (Falezy Bandiagary, Mali) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, atelie artysty Allaye Kéné Atô, Yendouman Atô (Mali), 

14.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

248. MŻo/A/4161
grupa etniczna: Dogon (Falezy Bandiagary, Mali)

malowidło 

datowanie:	 ok. 2015 r.
w y m i a r y : 	� wys. 3 cm, szer. 24 cm 
tworzywo:	 papier
wykonanie:	 artysta Allaye Kéné Atô (Falezy Bandiagary, Mali) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, atelie artysty Allaye Kéné Atô, Yendouman Atô (Mali), 

14.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik
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249. MŻo/A/4162
grupa etniczna: Dogon (Falezy Bandiagary, Mali)

malowidło 

datowanie:	 ok. 2015 r.
w y m i a r y : 	� wys. 3 cm, szer. 24 cm 
tworzywo:	 papier
wykonanie:	 artysta Allaye Kéné Atô (Falezy Bandiagary, Mali) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, atelie artysty Allaye Kéné Atô, Yendouman Atô (Mali), 

14.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

250. MŻo/A/4163
grupa etniczna: Dogon (Falezy Bandiagary, Mali)

malowidło 

datowanie:	 ok. 2015 r.
w y m i a r y : 	� wys. 3 cm, szer. 24 cm 
tworzywo:	 papier
wykonanie:	 artysta Allaye Kéné Atô (Falezy Bandiagary, Mali) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, atelie artysty Allaye Kéné Atô, Yendouman Atô (Mali), 

14.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

251. MŻo/A/4164
grupa etniczna: Dogon (Falezy Bandiagary, Mali)

malowidło 

datowanie:	 ok. 2015 r.
w y m i a r y : 	� wys. 3 cm, szer. 24 cm 
tworzywo:	 papier
wykonanie:	 artysta Allaye Kéné Atô (Mali) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, atelie artysty Allaye Kéné Atô, Yendouman Atô (Mali), 

14.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

252. MŻo/A/4165
grupa etniczna: Dogon (Falezy Bandiagary, Mali)

malowidło 

datowanie:	 ok. 2015 r.
w y m i a r y : 	� wys. 3 cm, szer. 24 cm 
tworzywo:	 papier
wykonanie:	 artysta Allaye Kéné Atô (Falezy Bandiagary, Mali) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, atelie artysty Allaye Kéné Atô, Yendouman Atô (Mali), 

14.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik
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253. MŻo/A/4166
grupa etniczna: Dogon (Falezy Bandiagary, Mali)

malowidło 

datowanie:	 ok. 2015 r.
w y m i a r y : 	� wys. 3 cm, szer. 24 cm 
tworzywo:	 papier
wykonanie:	 artysta Allaye Kéné Atô (Falezy Bandiagary, Mali) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, atelie artysty Allaye Kéné Atô, Yendouman Atô (Mali), 

14.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

254. MŻo/A/4167
grupa etniczna: Dogon (Falezy Bandiagary, Mali)

malowidło 

datowanie:	 ok. 2015 r.
w y m i a r y : 	� wys. 3 cm, szer. 24 cm 
tworzywo:	 papier
wykonanie:	 artysta Allaye Kéné Atô (Falezy Bandiagary, Mali) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, atelie artysty Allaye Kéné Atô, Yendouman Atô (Mali), 

14.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

255. MŻo/A/4168
grupa etniczna: Dogon (Falezy Bandiagary, Mali)

malowidło 

datowanie:	 ok. 2015 r.
w y m i a r y : 	� wys. 3 cm, szer. 24 cm 
tworzywo:	 papier
wykonanie:	 artysta Allaye Kéné Atô (Falezy Bandiagary, Mali) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, atelie artysty Allaye Kéné Atô, Yendouman Atô (Mali), 

14.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

256. MŻo/A/4169
grupa etniczna: Dogon (Falezy Bandiagary, Mali)

malowidło 

datowanie:	 ok. 2015 r.
w y m i a r y : 	� wys. 3 cm, szer. 24 cm 
tworzywo:	 papier
wykonanie:	 artysta Allaye Kéné Atô (Falezy Bandiagary, Mali) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, atelie artysty Allaye Kéné Atô, Yendouman Atô (Mali), 

14.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik
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257. MŻo/A/4170
grupa etniczna: Dogon (Falezy Bandiagary, Mali)

malowidło 

datowanie:	 ok. 2015 r.
w y m i a r y : 	� wys. 3 cm, szer. 24 cm 
tworzywo:	 papier
wykonanie:	 artysta Allaye Kéné Atô (Falezy Bandiagary, Mali) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, atelie artysty Allaye Kéné Atô, Yendouman Atô (Mali), 

14.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

258. MŻo/A/4171
grupa etniczna: Dogon (Falezy Bandiagary, Mali)

malowidło 

datowanie:	 ok. 2015 r.
w y m i a r y : 	� wys. 3 cm, szer. 24 cm 
tworzywo:	 papier
wykonanie:	 artysta Allaye Kéné Atô (Falezy Bandiagary, Mali) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, atelie artysty Allaye Kéné Atô, Yendouman Atô (Mali), 

14.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

259. MŻo/A/4172
grupa etniczna: Dogon (Falezy Bandiagary, Mali)

malowidło 

datowanie:	 ok. 2015 r.
w y m i a r y : 	� wys. 3 cm, szer. 24 cm 
tworzywo:	 papier
wykonanie:	 artysta Allaye Kéné Atô (Falezy Bandiagary, Mali) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, atelie artysty Allaye Kéné Atô, Yendouman Atô (Mali), 

14.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

260. MŻo/A/4173
grupa etniczna: Dogon (Falezy Bandiagary, Mali)

malowidło 

datowanie:	 ok. 2015 r.
w y m i a r y : 	� wys. 3 cm, szer. 24 cm 
tworzywo:	 papier
wykonanie:	 artysta Allaye Kéné Atô (Falezy Bandiagary, Mali) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, atelie artysty Allaye Kéné Atô, Yendouman Atô (Mali), 

14.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik
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261. MŻo/A/4174
grupa etniczna: Dogon (Falezy Bandiagary, Mali)

malowidło 

datowanie:	 ok. 2015 r.
w y m i a r y : 	� wys. 3 cm, szer. 24 cm 
tworzywo:	 papier
wykonanie:	 artysta Allaye Kéné Atô (Falezy Bandiagary, Mali) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, atelie artysty Allaye Kéné Atô, Yendouman Atô (Mali), 

14.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

262. MŻo/A/4175
grupa etniczna: Dogon (Falezy Bandiagary, Mali)

malowidło 

datowanie:	 ok. 2015 r.
w y m i a r y : 	� wys. 3 cm, szer. 24 cm 
tworzywo:	 papier
wykonanie:	 artysta Allaye Kéné Atô (Falezy Bandiagary, Mali) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, atelie artysty Allaye Kéné Atô, Yendouman Atô (Mali), 

14.10.2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

263. MŻo/MPA/93/a–g
grupa etniczna: Kurumba (reg. Sahel, BF)

sznury 

datowanie:	 2016 r.
w y m i a r y : 	� śr. 0,5 cm,  

dł.: a: 303 cm, b: 271 cm, c: 280 cm, d: 315, e: 296 cm, f: 298 cm, g: 288 cm 
tworzywo:	 włókna roślinne 
wykonanie:	 nieznany (BF) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, targ, Pobe-Mengao (BF), 2016 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

264. MŻo/MPA/94
grupa etniczna: Mossi (Ouagadougou, BF)

forma 

datowanie:	 luty 2017 r.
w y m i a r y : 	� wys. 3,0 cm, śr. max 10,4 cm 
tworzywo:	 gips 
wykonanie:	 Ablasi Derme (BF) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, atelier odlewnika (Ablasi Derme),  

Ouagadougou (BF), luty 2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik
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265. MŻo/MPA/95/a–b
grupa etniczna: Mossi (Ouagadougou, BF)

forma 

datowanie:	 luty 2017 r.
w y m i a r y : 	� a: wys. 1,3 cm, szer. 6,1 cm, gł. 10,5 cm; 

b: wys. 1,5 cm, szer. 6,2 cm, gł. 10,5 cm 
tworzywo:	 gips 
wykonanie:	 Ablasi Derme (BF) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, atelier odlewnika (Ablasi Derme),  

Ouagadougou (BF), luty 2017 r.
dar:	 Lucjan Buchalik

266. MŻo/A/4176
grupa etniczna: Rashaida (ok. Suakinu, Sudan)

karabin 
bundukiya (ara) 

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 74 cm, wys. 14 cm, gł. 5 cm 
tworzywo:	 metal, drewno 
wykonanie:	 wyrób fabryczny, zmodyfikowany przez kowala (Sudan) 
pozyskał:	� Maciej Ząbek, zakup w obozie koczowników, ok. Suakinu (Sudan), 1989 r.

267. MŻo/A/4177
grupa etniczna: Rashaida (ok. Suakinu, Sudan)

karabin 
bundukiya (ara) 

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 60,0 cm, wys. 13,0 cm, gł. 6,5 cm 
tworzywo:	 metal, drewno 
wykonanie:	 wyrób fabryczny, zmodyfikowany przez kowala (Sudan) 
pozyskał:	� Maciej Ząbek, zakup w obozie koczowników, ok. Suakinu (Sudan), 1989 r.

268. MŻo/A/4178/a–b
grupa etniczna: Bedża-Hadendowa (ok. Kassala, Sudan)

miecz z pochwą 
seyf (ara) 

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 104,0 cm, pochwa 99,0 cm, szer. 7,5 cm, gł. 4,0 cm 
tworzywo:	 metal, skóra 
wykonanie:	 nieznany (Sudan) 
pozyskał:	� Maciej Ząbek, ok. Sinkat (Sudan), 1985 r.
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269. MŻo/A/4179/a–b
grupa etniczna: Bedża (ok. Kassala, Sudan)

miecz z pochwą 
seyf (ara) 

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 108,0 cm, pochwa 104,0 cm, szer. 7,7 cm, gł. 4,7 cm 
tworzywo:	 metal, skóra 
wykonanie:	 nieznany (Sudan) 
pozyskał:	� Maciej Ząbek, przypadkowy sprzedawca we wsi w ok. Kassala (Sudan), 1989 r.

270. MŻo/A/4180
grupa etniczna: Dar Hamid (Sudan)

kij pasterski 
ukaz (ara)
dzielad (ara) – plecionka na uchwycie kija, dabba (ara) – ochrona na końcówkę

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 109,0 cm, śr. 3,5 cm
tworzywo:	 drewno, podobne do bambusa, skóra 
wykonanie:	 nieznany (Sudan) 
pozyskał:	� Maciej Ząbek, prezent od sheicha, Tayba (Sudan), 1989 r.

271. MŻo/A/4181
grupa etniczna: Szenabla, Dar Hamid (ok. Bara, Sudan)

włócznia 
harba (ara)

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. całk. 195,0 cm, śr. 2,3 cm; ostrze: dł. 36,0 cm, śr. 2,3 cm
tworzywo:	 bambus, metal 
wykonanie:	 nieznany (Sudan) 
pozyskał:	 Maciej Ząbek, zagroda (zakup w drodze wymiany), Bara (Sudan), 1989 r.

272. MŻo/A/4182
grupa etniczna: Szenabla, Dar Hamid (ok. Bara, Sudan)

włócznia 
harba (ara)

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. całk. 165,0 cm, śr. 2,7 cm;  

ostrze: dł. 41,0 cm, szer. 5,7 cm, gł. 0,1 cm, śr. 2,7 cm
tworzywo:	 bambus, metal 
wykonanie:	 nieznany (Sudan) 
pozyskał:	 Maciej Ząbek, zagroda (zakup w drodze wymiany), Bara (Sudan), 1989 r.
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273. MŻo/A/4183
grupa etniczna: Szenabla, Dar Hamid (ok. Bara, Sudan)

włócznia 
kokab (ara)

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. całk. 172,0 cm, śr. 2,4 cm;  

grot: dł. 41,5 cm, śr. 2,4 cm, gł. 0,6 cm
tworzywo:	 bambus, metal 
wykonanie:	 nieznany (Sudan) 
pozyskał:	 Maciej Ząbek, zagroda (zakup w drodze wymiany), Bara (Sudan), 1989 r.

274. MŻo/A/4184
grupa etniczna: Szenabla, Dar Hamid (ok. Bara, Sudan)

włócznia 
harba (ara)

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. całk. 160,0 cm, śr. 2,3 cm;  

ostrze: dł. 37,5 cm, szer. 2,9 cm, gł. 0,3 cm, śr. 2,8 cm
tworzywo:	 bambus, metal 
wykonanie:	 nieznany (Sudan) 
pozyskał:	 Maciej Ząbek, zagroda (zakup w drodze wymiany), Bara (Sudan), 1989 r.

275. MŻo/A/4185
grupa etniczna: Szenabla, Dar Hamid (ok. Bara, Sudan)

włócznia 

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. całk. 152,0 cm, śr. 1,5 cm;  

ostrze: dł. 38,1 cm, szer. 4,0 cm, gł. 0,3 cm, śr. 1,0 cm
tworzywo:	 bambus, metal 
wykonanie:	 nieznany (Sudan) 
pozyskał:	 Maciej Ząbek, zagroda (zakup w drodze wymiany), Bara (Sudan), 1989 r.

276. MŻo/A/4186/a–b
grupa etniczna: Bedża-Abbala (ok. Wadi Halfa, Sudan)

sztylet z pochwą 
handziar (ara)

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. całk. 37,0 cm, szer. 9,0 cm, gł. 4,8 cm;  

ostrze: dł. 13,0 cm, szer. 5,0 cm, gł. 0,1 cm
tworzywo:	 metal, skóra, róg barani 
wykonanie:	 nieznany (Sudan) 
pozyskał:	� Maciej Ząbek, zakup w sklepie, Wadi Halfa (Sudan), 2012 r. 
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277. MŻo/A/4187/a–b
grupa etniczna: Bedża-Abbala (ok. Wadi Halfa, Sudan)

sztylet z pochwą 
handziar (ara)

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. całk. 28,0 cm, szer. 3,5 cm, gł. 2,0 cm;  

ostrze: dł. 14,5 cm, szer. 2,2 cm, gł. 0,2 cm
tworzywo:	 metal, skóra, kozi róg 
wykonanie:	 nieznany (Sudan) 
pozyskał:	� Maciej Ząbek, zakup w sklepie, Wadi Halfa (Sudan), 2012 r.

278. MŻo/A/4188/a–b
grupa etniczna: Rashaida (ok. Suakinu, Sudan)

sztylet z pochwą 
sakin typu dżambijah (ara)

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. całk. 22,0 cm;  

ostrze: dł. 13,7 cm, szer. 4,0 cm, gł. 0,4 cm
tworzywo:	 drewno, metal, skóra 
wykonanie:	 nieznany (Sudan) 
pozyskał:	� Maciej Ząbek, zakup w obozie koczowników, ok. Suakinu (Sudan), 1989 r.

279. MŻo/A/4189/a–b
grupa etniczna: Rashaida (ok. Suakinu, Sudan)

sztylet z pochwą i pasem 
sakin typu dżambijah (ara)

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	� pas: dł. 88,0 cm, szer. 5,8 cm;  

pochwa: dł. 27,5 cm, szer. 6,2 cm, gł. 3,2 cm; 
ostrze: dł. 18,0 cm, szer. 5,5 cm, gł. 0,4 cm

tworzywo:	 drewno, metal, skóra 
wykonanie:	 nieznany (Sudan) 
pozyskał:	� Maciej Ząbek, zakup w obozie koczowników, ok. Suakinu (Sudan), 1989 r.

280. MŻo/A/4190/a–b
grupa etniczna: Dar Hamid (Kassala, Sudan)

sztylet, pochwa 
sztylet: sakin (ara), pochwa: bet (ara)

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. całk. 31,0 cm, szer. 5,5 cm, gł. 3,6 cm;  

ostrze: dł. 15,6 cm, szer. 2,5 cm, gł. 0,4 cm
tworzywo:	 metal, skóra, skóra węża, drewno 
wykonanie:	 nieznany (Sudan) 
pozyskał:	� Maciej Ząbek, zagroda (zakup w drodze wymiany), Bara (Sudan), 1989 r.
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281. MŻo/A/4191/a–b
grupa etniczna: Dar Hamid (Kassala, Sudan)

sztylet
sztylet: sakin (ara) typu handziar (ara), pochwa: bet (ara), obręcz: adzia (ara), rękojeść: ud (ara)

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. całk. 32,0 cm, szer. 9,0 cm, gł. 4,5 cm;  

ostrze: dł. 18,7 cm, szer. 3,0 cm, gł. 0,4 cm
tworzywo:	 metal, skóra, skóra węża, drewno 
wykonanie:	 nieznany (Sudan) 
pozyskał:	� Maciej Ząbek, zagroda (zakup w drodze wymiany), Bara (Sudan), 1989 r.

282. MŻo/A/4192/a–b
grupa etniczna: Dar Hamid (Umm Herwa, Sudan)

sztylet 
sztylet: sakin (ara) typu hosa (ara), pochwa: bet (ara)

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. całk. 31,0 cm, szer. 7,5 cm, gł. 4,4 cm;  

ostrze: dł. 7,2 cm, szer. 2,8 cm, gł. 0,5 cm
tworzywo:	 metal, skóra, drewno 
wykonanie:	 nieznany (Sudan) 
pozyskał:	� Maciej Ząbek, zagroda (zakup w drodze wymiany), Bara (Sudan), 1989 r.

283. MŻo/A/4193/a–b
grupa etniczna: Fellata (Dar Fur, Sudan)

sztylet 
sztylet: sakin (ara), amulety: agrab dabib (ara)

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. całk. 29,0 cm, szer. 3,8 cm, gł. 1,5 cm;  

ostrze: dł. 16,1 cm, szer. 2,7 cm, gł. 0,3 cm
tworzywo:	 metal, skóra, drewno 
wykonanie:	 nieznany (Dar Fur, Sudan) 
pozyskał:	� Maciej Ząbek, zagroda (zakup w drodze wymiany), Bara (Sudan), 1989 r.

284. MŻo/A/4194/a–b
grupa etniczna: Dar Hamid (Sudan)

nóż z pochwą 
sakin (ara)

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. całk. 26,5 cm, szer. 6,8 cm, gł. 1,8 cm;  

ostrze: dł. 12,7 cm, szer. 2,4 cm, gł. 0,3 cm
tworzywo:	 metal, skóra, drewno 
wykonanie:	 nieznany (Umm Herwa, Sudan) 
pozyskał:	� Maciej Ząbek, zagroda (zakup w drodze wymiany), Bara (Sudan), 1989 r.
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285. MŻo/A/4195/a–b
grupa etniczna: Dar Hamid (Sudan)

sztylet z pochwą 
sakin (ara) typu bardygul (ara)

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 23,0 cm, szer. 6,2 cm, gł. 2,2 cm
tworzywo:	 metal, skóra, drewno 
wykonanie:	 nieznany (Mazrub, Sudan) 
pozyskał:	� Maciej Ząbek, zagroda (zakup w drodze wymiany), Mazrub (Sudan), 1989 r.

286. MŻo/A/4196/a–b
grupa etniczna: Kababisz (Mazrub, Sudan)

sztylet z pochwą 
sakin (ara) typu bardygul (ara)

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. całk. 26,3 cm, szer. 5,0 cm, gł. 2,0 cm;  

ostrze: dł. 12,0 cm, szer. 3,3 cm, gł. 0,3 cm
tworzywo:	 metal, skóra, kość 
wykonanie:	 nieznany (Mazrub, Sudan) 
pozyskał:	� Maciej Ząbek, zagroda (zakup w drodze wymiany), Bara (Sudan), 1989 r.

287. MŻo/A/4197/a–b
grupa etniczna: Fellata (Dar Fur, Sudan) 

sztylet z pochwą 

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. całk. 31,0 cm, szer. 3,2 cm, gł. 2,0 cm;  

ostrze: dł. 18,5 cm, szer. 2,2 cm, gł. 0,1 cm
tworzywo:	 metal, skóra, drewno 
wykonanie:	 nieznany (Sudan) 
pozyskał:	� Maciej Ząbek, zagroda (zakup w drodze wymiany), Bara (Sudan), 1989 r.

288. MŻo/A/4198/a–b
grupa etniczna: Fellata (Dar Fur, Sudan) 

sztylet z pochwą 

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. całk. z frędzlami) 29,5 cm, szer. 3,1 cm, gł. 1,8 cm;  

ostrze: dł. 10,7 cm, szer. 2,6 cm, gł. 0,2 cm
tworzywo:	 metal, skóra, drewno 
wykonanie:	 nieznany (Sudan) 
pozyskał:	� Maciej Ząbek, zagroda (zakup w drodze wymiany), Bara (Sudan), 1989 r.
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289. MŻo/A/4199/a–b
grupa etniczna: Fellata (Dar Fur, Sudan) 

sztylet z pochwą 
sakin (ara) typu dziezaza (ara) 

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. całk. 39,2 cm, szer. 4,5 cm, gł. 2,2 cm;  

ostrze: dł. 10,7 cm, szer. 3,4 cm, gł. 0,3 cm
tworzywo:	 metal, skóra, drewno 
wykonanie:	 nieznany (Sudan) 
pozyskał:	� Maciej Ząbek, zagroda (zakup w drodze wymiany), Bara (Sudan), 1989 r. 

290. MŻo/A/4200
grupa etniczna: Somba (Masyw Atakora, Benin) 

siekierka 

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 72,6 cm, szer. 11,4 cm, gł. 4,0 cm
tworzywo:	 metal, drewno 
wykonanie:	 nieznany (Masyw Atakora, Benin) 
pozyskał:	� Maciej Ząbek, zagroda (zakup w drodze wymiany), Tankieta (Benin), 1988 r.

291. MŻo/A/4201
grupa etniczna: Somba (Masyw Atakora, Benin) 

tarcza 

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� śr. 37,0 cm, wys. 18,2, gł. 0,5 cm
tworzywo:	 skóra, włókno roślinne 
wykonanie:	 nieznany (Masyw Atakora, Benin) 
pozyskał:	� Maciej Ząbek, zagroda (zakup w drodze wymiany), Tankieta (Benin), 1988 r.

292. MŻo/A/4202
grupa etniczna: Dar Hamid (ok. Umm Saadun, Sudan) 

spódniczka 
rahat (ara) 

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. pasa 97 cm, dł. frędzli 42 cm
tworzywo:	 skóra 
wykonanie:	 nieznany (Sudan) 
pozyskał:	� Maciej Ząbek, zagroda (zakup w drodze wymiany), Umm Saadun (Sudan), 1990 r.

293. MŻo/A/4203
grupa etniczna: Dar Hamid (ok. Umm Saadun, Sudan) 

juk 
dżurab (ara) 

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. (max z frędzlami) 74 cm, dł. (worka) 60 cm, szer. 25 cm, gł. 10 cm
tworzywo:	 skóra 
wykonanie:	 nieznany (Sudan) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, zagroda (zakup w drodze wymiany), Umm Saadun (Sudan), 1990 r.
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294. MŻo/A/4204
grupa etniczna: Dar Hamid (ok. Umm Saadun, Sudan) 

torba 
szanta (ara) 

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. (z frędzlami) 36 cm, dł. (torby) 28 cm, szer. 25 cm, gł. 3 cm
tworzywo:	 skóra, muszelki kauri 
wykonanie:	 nieznany (Sudan) 
pozyskał:	� Maciej Ząbek, zagroda (zakup w drodze wymiany), Umm Saadun (Sudan), 1990 r.

295. MŻo/A/4205
grupa etniczna: Dar Hamid (ok. Umm Saadun, Sudan) 

pałka 
szanta (ara) 

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 49,0 cm, szer. 8,7 cm, gł. 5,3 cm
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (Sudan) 
pozyskał:	� Maciej Ząbek, zagroda (zakup w drodze wymiany), Umm Saadun (Sudan), 1990 r.

296. MŻo/A/4206
grupa etniczna: Dar Hamid (ok. Umm Saadun, Sudan) 

pałka/buława 
asaya (ara) 

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 47,3 cm, szer. 6,5 cm, gł. 6,0 cm
tworzywo:	 drewno (heban) 
wykonanie:	 nieznany (Sudan) 
pozyskał:	� Maciej Ząbek, zagroda (zakup w drodze wymiany), Umm Saadun (Sudan), 1990 r.

297. MŻo/A/4207
grupa etniczna: Nuba-Moro (ok. Talodi, Sudan) 

nóż rzutny 
sambal, chambal lub labari (ara) 

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 39,8 cm, szer. 18,0 cm, gł. 0,2 cm
tworzywo:	 metal 
wykonanie:	 nieznany (Góry Nuba, Sudan) 
pozyskał:	� Maciej Ząbek, zagroda (zakup w drodze wymiany), ok. Talodi (Sudan), 1985 r. 

298. MŻo/A/4208/a–b
grupa etniczna: Nuba-Moro (ok. Talodi, Sudan) 

grzechotki 

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	� a: dł. 19 cm, śr. 9 cm;  

b: dł.17 cm, śr. 9 cm
tworzywo:	 drewno, muszelki kauri, koraliki, skóra 
wykonanie:	 nieznany (Góry Nuba, Sudan) 
pozyskał:	� Maciej Ząbek, zagroda (zakup w drodze wymiany), ok. Talodi (Sudan), 1985 r.
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299. MŻo/A/4209
grupa etniczna: Nuba-Moro (ok. Talodi, Sudan) 

łuk z grzechotką 

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	� cięciwa: 102,0 cm;  

łuczysko: dł. 107,3 cm, śr. 2,4 cm
tworzywo:	 drewno, bambus 
wykonanie:	 nieznany (Góry Nuba, Sudan) 
pozyskał:	� Maciej Ząbek, zagroda (zakup w drodze wymiany), ok. Talodi (Sudan), 1985 r.

300. MŻo/A/4210/a–d
grupa etniczna: Nuba-Moro (ok. Talodi, Sudan) 

kołczan 

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	� a: kołczan: dł. 49 cm, śr. 3,3 cm 

b: strzały: dł. 44,2 cm, 47,5 cm, 52,0 cm, 57,0 cm, 57,5 cm 
c: kolce: dł. 24,0 cm, 24,5 cm 
d: amulet: dł. 11,5 cm, śr. 3,5 cm

tworzywo:	 drewno, skóra, metal, kolce jeżozwierza 
wykonanie:	 nieznany (Góry Nuba, Sudan) 
pozyskał:	� Maciej Ząbek, zagroda (zakup w drodze wymiany), ok. Talodi (Sudan), 1985 r.

301. MŻo/A/4211/a–b
grupa etniczna: Nuba-Moro (ok. Talodi, Sudan) 

kołczan 

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	� kołczan: dł. 46,0 cm, śr. 4,2 cm 

strzały: dł. 56,8 cm, 65,5 cm, 64,0 cm, 54,5 cm (z lotkami)  
43,0 cm (bez grotu, dł. grotu 13,7 cm), 69,0 cm (z prętem)

tworzywo:	 drewno, skóra, metal 
wykonanie:	 nieznany (Góry Nuba, Sudan) 
pozyskał:	 Maciej Ząbek, zagroda (zakup w drodze wymiany), ok. Talodi (Sudan), 1985 r.

302. MŻo/A/4212/a–b
grupa etniczna: Tuareg (Agadez, Niger) 

miecz z pochwą 
takuba (tmh) 

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� miecz całość: dł. 74,5 cm, szer. 11,2 cm, gł. 3,7 cm 

głownia: dł. 50,0 cm, szer. 4,7 cm, gł. 0,2 cm
tworzywo:	 metal, skóra 
wykonanie:	 nieznany (Agadez, Niger) 
pozyskał:	� Maciej Ząbek, przypadkowy przechodzień (zakup na ulicy w drodze wymiany), 

Agadez (Niger), 1987 r.
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303. MŻo/A/4213/a–b
grupa etniczna: Masajowie (Masai Mara, Kenia) 

maczeta 
panga (mas) 

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. całości 53,0 cm, szer. 6,2 cm, gł. 1,5 cm; 

głownia: dł. 37,3, szer 4,3 cm, gł. 0,2 cm
tworzywo:	 metal, skóra barwiona na czerwono 
wykonanie:	 nieznany (Kenia) 
pozyskał:	 Maciej Ząbek, zakup w wiosce masajskiej, ok. Masai Mara (Kenia), 1997 r.

304. MŻo/A/4214
grupa etniczna: Dar Hamid (ok. Koketi, Sudan) 

amulet 
hidjab (ara) 

datowanie:	 lata 80. XX w.
w y m i a r y : 	� śr. 10,0 cm; futeralik 1: szer. 3,5 cm, dł. 3,1 cm, gł. 1,0 cm;  

	 futeralik 2: szer. 3,2 cm, dł. 2,0 cm, gł. 1,5 cm
tworzywo:	 skóra 
wykonanie:	 nieznany (Sudan) 
pozyskał:	� Maciej Ząbek, zagroda (zakup w drodze wymiany), Koketi (Sudan), 1991 r.

305. MŻo/A/4215
grupa etniczna: Dar Hamid (ok. Koketi, Sudan) 

amulet 
hidjab (ara) 

datowanie:	 lata 80. XX w.
w y m i a r y : 	� śr. 15,0 cm; futeralik 1: szer. 5,2 cm, dł. 4,3 cm, gł. 0,8 cm;  

	 futeralik 2: szer. 4,4 cm, dł. 3,2 cm, gł. 0,5 cm;  
	 futeralik 3: szer. 4,1 cm, dł. 3,5 cm, gł. 0,5 cm

tworzywo:	 skóra 
wykonanie:	 nieznany (Sudan) 
pozyskał:	� Maciej Ząbek, zagroda (zakup w drodze wymiany), Koketi (Sudan), 1991 r.

306. MŻo/A/4216
grupa etniczna: Dar Hamid (ok. Koketi, Sudan) 

amulet 
hidjab (ara) 

datowanie:	 lata 80. XX w.
w y m i a r y : 	� śr. 14,0 cm; futeralik 1: szer. 5 cm, dł. 3,9 cm, gł. 1,2 cm;  

	 futeralik 2: szer. 4 cm, dł. 4,2 cm, gł. 1,8 cm
tworzywo:	 skóra 
wykonanie:	 nieznany (Sudan) 
pozyskał:	� Maciej Ząbek, zagroda (zakup w drodze wymiany), Koketi (Sudan), 1991 r.
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307. MŻo/A/4217/a–d
grupa etniczna: Sudańczycy, Arabowie sudańscy (Sudan)

strój męski, komplet 
spodnie: syrwal (ara), koszula: araga (ara), buty: markub (ara), czapeczka: tagija (ara)

datowanie:	 koniec lat 80. XX w.
w y m i a r y : 	� a – spodnie: dł. 91 cm, szer. (w pasie) 65 cm, 

b – koszula: szer. wzdłuż rękawów 120 cm, dł. 111 cm, 
c – buty: dł. 28 cm, szer. 10 cm 
d – czapeczka: śr. 18 cm, wys. 10 cm

tworzywo:	� spodnie, koszula, czapeczka: bawełna;  
buty: skóra, metal

wykonanie:	� a – spodnie: produkcja fabryczna, 
b – koszula: produkcja fabryczna?, 
c – buty: wyrób rzemieślniczy (Sudan) 
d – czapeczka: wyrób rzemieślniczy lub fabryczny 

pozyskał:	� Maciej Ząbek, targ, Bara (Sudan), 1990 r.

308. MŻo/A/4218/a–b
grupa etniczna: Sudańczycy, Arabowie sudańscy (Sudan)

nakrycie głowy 
a: chusta – kefiya (ara), b: krążek – agal (ara)

datowanie:	 koniec lat 80. XX w.
w y m i a r y : 	� a: 146,0 x 141,0 cm 

b: śr. 19,8 cm, wys. 2,6 cm, gł. 1,8 cm
tworzywo:	 tkanina 
wykonanie:	 produkcja fabryczna? (Sudan) 
pozyskał:	� Maciej Ząbek, targ, Bara (Sudan), 1990 r.

309. MŻo/A/4219
grupa etniczna: Sudańczycy, Arabowie sudańscy (Sudan)

nakrycie głowy 
kefiya (ara)

datowanie:	 koniec lat 80. XX w.
w y m i a r y : 	� 126 x 123 cm
tworzywo:	 tkanina 
wykonanie:	 produkcja fabryczna? (Sudan) 
pozyskał:	� Maciej Ząbek, targ, Bara (Sudan), 1990 r.

310. MŻo/A/4220
grupa etniczna: Sudańczycy, Arabowie sudańscy (Sudan)

szal 
śal (ara)

datowanie:	 koniec lat 80. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 224 cm, szer. 63 cm
tworzywo:	 bawełna 
wykonanie:	 produkcja fabryczna? (Sudan) 
pozyskał:	� Maciej Ząbek, targ, Bara (Sudan), 1990 r.
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311. MŻo/A/4221
grupa etniczna: Sudańczycy, Arabowie sudańscy (Sudan)

strój (element) 
tob (ara)

datowanie:	 koniec lat 80. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 408 cm, szer. 162 cm
tworzywo:	 bawełna 
wykonanie:	 produkcja fabryczna? (Sudan) 
pozyskał:	� Maciej Ząbek, targ, Bara (Sudan), 1990 r.

312. MŻo/A/4222
grupa etniczna: Sudańczycy, Arabowie sudańscy (Sudan)

turban 
emme (ara)

datowanie:	 koniec lat 80. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 443 cm, szer. 82 cm
tworzywo:	 bawełna 
wykonanie:	 produkcja fabryczna? (Sudan) 
pozyskał:	� Maciej Ząbek, targ, Bara (Sudan), 1990 r.

313. MŻo/A/4223
grupa etniczna: Sudańczycy, Arabowie sudańscy (Sudan)

strój męski 
dżalabija (ara)

datowanie:	 koniec lat 80. XX w.
w y m i a r y : 	� wys. 138,5 cm, szer. (ramiona) 56,0 cm,  

szer. (podstawa) 106,0 cm
tworzywo:	 bawełna 
wykonanie:	 produkcja fabryczna (Sudan) 
pozyskał:	� Maciej Ząbek, targ, Bara (Sudan), 1990 r.

314. MŻo/A/4224
grupa etniczna: Sudańczycy, Arabowie sudańscy (Sudan)

nakrycie głowy 
tagija (ara)

datowanie:	 koniec lat 80. XX w.
w y m i a r y : 	� wys. 8,0 cm, śr. 12,5 cm
tworzywo:	 wełna 
wykonanie:	 produkcja fabryczna (Sudan) 
pozyskał:	� Maciej Ząbek, targ, Bara (Sudan), 1990 r.
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315. MŻo/A/4225
grupa etniczna: Sudańczycy, Arabowie sudańscy (Sudan)

szal 
śal (ara)

datowanie:	 koniec lat 80. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. (bez frędzli) 228,0 cm, szer. 68,5 cm
tworzywo:	 bawełna 
wykonanie:	 nieznany (Sudan) 
pozyskał:	� Maciej Ząbek, targ, Bara (Sudan), 1990 r.

316. MŻo/A/4226
grupa etniczna: Sudańczycy, Arabowie sudańscy (Sudan)

strój (element) 
tob (ara)

datowanie:	 koniec lat 80. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 436,0 cm, szer. 98,5 cm
tworzywo:	 bawełna, kolorowa włóczka, blaszka 
wykonanie:	 nieznany (Sudan) 
pozyskał:	� Maciej Ząbek, targ, Bara (Sudan), 1990 r.

317. MŻo/A/4227
grupa etniczna: Fon? (ok. Abomeju?, Benin)

tablica wróżebna 

datowanie:	 lata 90. XX w.
w y m i a r y : 	śr. 28,2 cm, wys. 1,4 cm
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	� Jacek Łapott, artisana, Grand Bassam (Wybrzeże Kości Słoniowej), 2001 r.

318. MŻo/A/4228/a–b
grupa etniczna: Songaj (Timbuktu, Mali)

instrument muzyczny 

datowanie:	 lata 90. XX w.
w y m i a r y : 	� a: dł. 33,2 cm, szer. 9,3 cm, gł. 4,2 cm; 

b: dł. 33,5 cm, szer. 9,5 cm, gł. 4,4 cm
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (Mali) 
pozyskał:	�  Jacek Łapott, artisana, Timbuktu (Mali), 1999 r.

319. MŻo/A/4229/a–b
grupa etniczna: Songaj (Mali)

instrument muzyczny 

datowanie:	 lata 90. XX w.
w y m i a r y : 	� a: dł. 33,5 cm, szer. 9,3 cm, gł. 4,9 cm; 

b: dł. 32,4 cm, szer. 10,0 cm, gł. 4,8 cm
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (Mali) 
pozyskał:	�  Jacek Łapott, artisana, Djenné (Mali), 2001 r.
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320. MŻo/A/4230/a–b
grupa etniczna: Tuaredzy (ok. Gao, Mali)

miecz
takuba (tmh)

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. całk. 97,0 cm 

a – sztylet: dł. 96,5 cm, szer. 11,6 cm, gł. 4,5 cm; 
b – pochwa: dł. 80,5 cm, szer. 5,0 cm, gł. 1,7 cm

tworzywo:	 żelazo, mosiądz, skóra, bawełna 
wykonanie:	 nieznany (Mali) 
pozyskał:	� Jacek Łapott, artisana, Gao (Mali), 1991 r.

321. MŻo/A/4231/a–b
grupa etniczna: Tuaredzy (ok. Gorom-Gorom, BF)

miecz
takuba (tmh)

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. całk. 86,5 cm 

a – sztylet: dł. 85,5 cm, szer. 9,5 cm, gł. 4,3 cm; 
b – pochwa: dł. 72,6 cm, szer. 5,0 cm, gł. 1,3 cm

tworzywo:	 żelazo, mosiądz, aluminium, skóra, bawełna 
wykonanie:	 nieznany (BF) 
pozyskał:	� Jacek Łapott, targ, Gorom-Gorom (BF), 1998 r.

322. MŻo/A/4232/a–b
grupa etniczna: Tuaredzy (Timbuktu, Mali)

miecz
takuba (tmh)

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. całk. 95,5 cm 

a – sztylet: dł. 95,0 cm, szer. 12,2 cm, gł. 4,3 cm; 
b – pochwa: dł. 80,3 cm, szer. 4,8 cm, gł. 1,4 cm

tworzywo:	 żelazo, mosiądz, aluminium, miedź, skóra, bawełna 
wykonanie:	 nieznany (Mali) 
pozyskał:	� Jacek Łapott, przechodzień na ulicy, Timbuktu (Mali), 1999 r.

323. MŻo/A/4233/a–b
grupa etniczna: Tuaredzy (Gao, Mali)

naczynie

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	� wys. 57,0 cm, śr. max 33,5 cm
tworzywo:	 skóra surowa 
wykonanie:	 nieznany (Mali) 
pozyskał:	� Jacek Łapott, zakup od ostatniej właścicielki, Gao (Mali), 1991 r.
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324. MŻo/A/4234
grupa etniczna: Tuaredzy (Timbuktu, Mali)

zawój na głowę
litham (ara)

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 510 cm, szer. 51 cm
tworzywo:	 bawełna 
wykonanie:	 nieznany (Mali) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, obnośny handlarz, Bamako (Mali), 1999 r.

325. MŻo/A/4235
grupa etniczna: Tuaredzy (Timbuktu, Mali)

lejek do mleka

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 33,0 cm, śr. max 16,2 cm, śr. min 3,3 cm
tworzywo:	 drewno, skóra 
wykonanie:	 nieznany (Mali) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, artisana (sprzedawca „Vieux”), Bamako (Mali), 2002 r.

326. MŻo/A/4236
grupa etniczna: Tuaredzy (Timbuktu, Mali)

poduszka

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. (bez frędzli) 27,0 cm, szer. 10,0 cm, gł. 5,5 cm
tworzywo:	 skóra 
wykonanie:	 nieznany (Mali) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, obnośny handlarz, Timbuktu (Mali), 1999 r.

327. MŻo/A/4237
grupa etniczna: Tuaredzy (Timbuktu, Mali)

poduszka

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. (bez frędzli) 25,5 cm, szer. 10,0 cm, gł. 6,0 cm
tworzywo:	 skóra 
wykonanie:	 nieznany (Mali) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, obnośny handlarz, Timbuktu (Mali), 1999 r.

328. MŻo/A/4238
grupa etniczna: Tuaredzy (Timbuktu, Mali)

mata

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 84,5 cm, szer. 58,0 cm
tworzywo:	 trawa, skóra 
wykonanie:	 nieznany (Timbuktu, Mali) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, Jacek Łapott, artisana (sprzedawca „Vieux”),  

Bamako (Mali), 1999 r.
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329. MŻo/A/4239/a–d
grupa etniczna: Tuaredzy (Timbuktu, Mali)

łóżko z matą

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� a – nogi:  

a1: wys. 61,0 cm, śr. 11,5 cm; a2: wys. 60,0 cm, śr. 11,0 cm; 
a3: wys. 62,0 cm, szer. 12,0 cm; a4: wys. 63,0 cm, szer. 13,0 cm  
b – poprzeczki:  
b1: wys. ok. 84,0 cm, śr. 13,0 cm; b2: wys. 84,0 cm, śr. 14,0 cm  
c – drągi:  
c1: wys. 163,0 cm, śr. ok. 10,0 cm, c2: wys. 164,0 cm, śr. 9,5 cm; 
c3: wys. 161,0 cm, śr. ok. 8,5 cm; c4: wys. 165,0 cm, śr. ok. 10,0 cm  
d – mata:  
d: dł. 84,0 cm, szer. 58,0 cm

tworzywo:	 drewno, trawa, skóra 
wykonanie:	 nieznany (Timbuktu, Mali) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, Jacek Łapott, artisana (sprzedawca „Vieux”),  

Bamako (Mali), 1999 r.

330. MŻo/A/4240
grupa etniczna: Tuaredzy (Ouadalan, BF)

stojak na worek

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� wys. 126,0 cm, szer. 66,0 cm, gł. ok. 6,5 cm 
tworzywo:	 drewno, skóra, rzemień 
wykonanie:	 nieznany (Ouadalan, BF) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, artisana Ouaga (BF), 2003 r.

331. MŻo/A/4241
grupa etniczna: Tuaredzy (prow. Ouadalan, BF)

stojak na naczynie

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� wys. 141 cm, szer. 27 cm, gł. 22 cm 
tworzywo:	 drewno, skóra 
wykonanie:	 nieznany (Ouadalan, BF) 
pozyskał:	� Lucjan Buchalik, artisana Ouaga (BF), 2003 r.

332. MŻo/A/4242
grupa etniczna: Tuaredzy (Gao, Mali)

malowidło

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 70,0 cm, szer. 45,5 cm 
tworzywo:	 folia 
wykonanie:	 nieznany (Gao, Mali) 
pozyskał:	�  Jacek Łapott, artisana, Gao (Mali), 1991 r.
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333. MŻo/Az/660
grupa etniczna: Nepalczycy (Katmadu, Nepal)

maska
bhairab (nep)

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� wys. 37,5 cm, szer. 28,5 cm, gł. 12,0 cm 
tworzywo:	 drewno, polichromia 
wykonanie:	 nieznany (Nepal) 
pozyskał:	�  Jacek Łapott, ostatni właściel, Katmandu (Nepal), 1978 r.

334. MŻo/Az/661
grupa etniczna: Chińczycy (Chiny)

rzeźba lew Fo z tarczą IChing

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� wys. 33,5 cm, szer. 9,5 cm, gł. 24,5 cm 
tworzywo:	 brąz 
wykonanie:	 nieznany (Chiny) 
pozyskał:	�  Jacek Łapott, uliczny sprzedawca, Katmandu (Nepal), 1978 r.

335. MŻo/Az/662/a–d
grupa etniczna: Nepalczycy (dol. Katmandu, Nepal)

fajka wodna

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� wys. całk. 78,0 cm, śr. max 11,8 cm 

a – pojemnik na dym: wys. 25,6 cm, śr. 8,5 cm 
b – cybuch: dł. 47,0 cm, śr. 3,8 cm 
c – pojemnik na opium: wys. 11,5 cm, śr. 11,8 cm 
d – ustnik: dł. 58,0 cm, śr. 1,7 cm 

tworzywo:	 brąz, srebro, drewno, trzcina, glina wypalana 
wykonanie:	 nieznany (Nepal) 
pozyskał:	� Jacek Łapott, strych ostatniego właściciela, Badegaon (Nepal), 1978 r.

336. MŻo/Az/663/a–d
grupa etniczna: Nepalczycy (dol. Katmandu, Nepal)

fajka wodna

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� wys. całk. 45,5 cm, śr. max 10,6 cm 

a – pojemnik na dym: wys. 13,5 cm, śr. 13,0 cm 
b – cybuch: dł. 34,6 cm, śr. 5,0 cm 
c – pojemnik na opium: wys. 11,5 cm, śr. 10,6 cm 
d – ustnik: dł. 45,0 cm, śr. 1,5 cm 

tworzywo:	 brąz, drewno, trzcina, glina wypalana 
wykonanie:	 nieznany (Nepal) 
pozyskał:	� Jacek Łapott, strych ostatniego właściciela, Patan (Nepal), 1978 r.
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337. MŻo/Az/664/a–e
grupa etniczna: Tybetańczycy (Tybet)

sztylet
a – sztylet, b – pochwa

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. całk. 50,0 cm, szer. 5,0 cm, gł. 3,2 cm 
tworzywo:	 żelazo, mosiądz, drewno 
wykonanie:	 nieznany (Tybet) 
pozyskał:	� Jacek Łapott, ośrodek uchodźców tybetańskich? (Nepal), 1978 r.

338. MŻo/Az/665/a–b
grupa etniczna: Nepalczycy (Nepal)

sztylet
a – sztylet, b – pochwa

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. całk. 38,5 cm; 

a: dł. 35,6 cm, szer. 9,7 cm, gł. 2,0 cm; 
b: dł. 29,5 cm, szer. 4,2 cm, gł. 1,9 cm 

tworzywo:	 metal, drewno 
wykonanie:	 nieznany (Nepal) 
pozyskał:	� Jacek Łapott, przechodzień, Katmandu (Nepal), 1978 r.

339. MŻo/Az/666/a–b
grupa etniczna: Tybetańczycy (Tybet)

sztylet jednosieczny
a – sztylet, b – pochwa

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. całk. 39,3 cm 

a: dł. 39,0 cm, szer. 4,5 cm, gł. 2,1 cm; 
b: dł. 28,8 cm, szer. 4,3 cm, gł. 1,9 cm 

tworzywo:	 żelazo, mosiądz, alpaka, drewno, skóra, róg bawoli, bawełna, bambus 
wykonanie:	 nieznany (Tybet) 
pozyskał:	� Jacek Łapott, ośrodek uchodźców tybetańskich (Nepal), 1978 r.

340. MŻo/Az/667/a–b
grupa etniczna: Tybetańczycy (Tybet)

sztylet
a – sztylet, b – pochwa

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. całk. 47,4 cm; 

a: dł. 45,5 cm, szer. 4,5 cm, gł. 3,0 cm; 
b: dł. 37,0 cm, szer. 5,0 cm, gł. 3,0 cm 

tworzywo:	 metal, drewno, tkanina bawełniana, skóra 
wykonanie:	 nieznany (Tybet) 
pozyskał:	� Jacek Łapott, ośrodek uchodźców tybetańskich (Nepal), 1978 r.
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341. MŻo/Am/90
grupa etniczna: Inka-Cusco (Cusco, Peru)

instrument muzyczny

datowanie:	 2021 r.
w y m i a r y : 	� wys. 16 cm, szer. motywu zoomorficznego: 15 cm 
tworzywo:	 ceramika 
wykonanie:	 nieznany (Peru) 
pozyskał:	 Judyta Bąk, miejscowy rzemieślnik, �Cusco (Peru), 2021 r. 

342. MŻo/Am/91
grupa etniczna: Shipibo (Peru)

misa 

datowanie:	 2019 r.
w y m i a r y : 	wys. 12 cm, śr. 7,5–8,0 cm 
tworzywo:	 ceramika 
wykonanie:	 nieznany (Peru) 
pozyskał:	 Judyta Bąk, miejscowy rzemieślnik, Pucallpa (Peru), 2020 r. 

343. MŻo/Am/92
grupa etniczna: Shipibo (Peru)

dzban (flasza) 

datowanie:	 2019 r.
w y m i a r y : 	wys. 21 cm, śr. wlewu 8 cm, podstawa 16 cm
tworzywo:	 ceramika 
wykonanie:	 nieznany (Peru) 
pozyskał:	 Judyta Bąk, miejscowy rzemieślnik, Pucallpa (Peru), 2021 r. 

344. MŻo/Am/93
grupa etniczna: Shipibo (Peru)

garnek 

datowanie:	 2019 r.
w y m i a r y : 	wys. 13 cm, podstawa 5 cm
tworzywo:	 ceramika 
wykonanie:	 nieznany (Peru) 
pozyskał:	 Judyta Bąk, miejscowy rzemieślnik, Pucallpa (Peru), 2021 r. 

345. MŻo/Am/94
grupa etniczna: Shipibo (Peru)

garnek 

datowanie:	 2020 r.
w y m i a r y : 	wys. 13 cm, podstawa 5 cm
tworzywo:	 ceramika 
wykonanie:	 nieznany (Peru) 
pozyskał:	 Judyta Bąk, miejscowy rzemieślnik, Pucallpa (Peru), 2021 r. 
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346. MŻo/Am/95
grupa etniczna: Shipibo (Peru)

skarbonka 

datowanie:	 2021 r.
w y m i a r y : 	dł. całkowita 26 cm, szer. całkowita 17 cm, podstawa 8 cm 
tworzywo:	 ceramika malowana 
wykonanie:	 nieznany (Peru) 
pozyskał:	 Judyta Bąk, miejscowy rzemieślnik, Pucallpa (Peru), 2021 r. 

347. MŻo/Am/96
grupa etniczna: Shipibo (Peru)

misa 

datowanie:	 2021 r.
w y m i a r y : 	wys. 8,5 cm, podstawa 6 cm 
tworzywo:	 ceramika malowana 
wykonanie:	 nieznany (Peru) 
pozyskał:	 Judyta Bąk, miejscowy rzemieślnik, Pucallpa (Peru), 2021 r. 

348. MŻo/Am/97
grupa etniczna: Shipibo (Peru)

talerz 

datowanie:	 2018 r.
w y m i a r y : 	wys. 6/4,5 cm, śr. 19 x 16,5 cm 
tworzywo:	 ceramika 
wykonanie:	 nieznany (Peru) 
pozyskał:	 Judyta Bąk, miejscowy rzemieślnik, Pucallpa (Peru), 2021 r. 

349. MŻo/Am/98
grupa etniczna: Quechua (Peru)

ozdoba 

datowanie:	 2019 r.
w y m i a r y : 	wys. 35 cm, dł. 20 cm, szer. z koszami 28 cm 
tworzywo:	 bawełna, nasiona, koraliki 
wykonanie:	 nieznany (Peru) 
pozyskał:	 Judyta Bąk, miejscowy bazar, Cusco (Peru), 2021 r.

350. MŻo/Am/99
grupa etniczna: Inka (Peru)

gwizdek ceramiczny 

datowanie:	 2016 r.
w y m i a r y : 	dł. 13 cm, szer. 6 cm 
tworzywo:	 ceramika 
wykonanie:	 nieznany (Peru) 
pozyskał:	 Judyta Bąk, miejscowy rzemieślnik, Cusco (Peru), 2019 r. 
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351. MŻo/Am/100
grupa etniczna: Inka (Peru)

gwizdek 

datowanie:	 2016 r.
w y m i a r y : 	dł. 6,5 cm, szer. 3,0 cm, trzon 3,0 cm 
tworzywo:	 ceramika 
wykonanie:	 nieznany (Peru) 
pozyskał:	 Judyta Bąk, miejscowy rzemieślnik, Cusco (Peru), 2019 r. 

352. MŻo/Am/101
grupa etniczna: Shipibo (Peru)

grzechotka 
maracas (shp)

datowanie:	 2017 r.
w y m i a r y : 	rączka drewniana 13,0 cm; dł. całkowita 28,5 cm; śr. tykwy 10,0 x 8,0 cm 
tworzywo:	 tykwa, drewno, nici bawełniane 
wykonanie:	 nieznany (Peru) 
pozyskał:	 Judyta Bąk, miejscowy rzemieślnik, Pucallpa (Peru), 2021 r.

353. MŻo/Am/102
grupa etniczna: Shipibo (Peru)

tunika męska 
cushma (shp)

datowanie:	 2018 r.
w y m i a r y : 	� dł. (bez dolnych ozdób) 126 cm, szer. 108 cm, ramię – 54 cm (x2);  

dolna dekoracja – 4 cm 
tworzywo:	 tkanina syntetyczna (malowana), nasiona amazońskie 
wykonanie:	 nieznany (Peru) 
pozyskał:	 Judyta Bąk, miejscowy rzemieślnik, Pucallpa (Peru), 2020 r.

354. MŻo/Am/103
grupa etniczna: nieznana (Peru)

instrument muzyczny 
palito de lluvia (shp)

datowanie:	 2019 r.
w y m i a r y : 	� dł. 40,0 cm, śr. 4,5 cm 
tworzywo:	 drewno, nasiona 
wykonanie:	 nieznany (Peru) 
pozyskał:	 Judyta Bąk, miejscowy bazar, Cusco (Peru), 2020 r. 
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355. MŻo/Am/104
grupa etniczna: nieznana (Peru)

grzechotka 
chakchas (qwc)

datowanie:	 2017 r.
w y m i a r y : 	wys. 30,5 cm, szer. 9,0 cm, gł. 9,5 cm 
tworzywo:	 kopyta lam, muszle 
wykonanie:	 nieznany (Peru) 
pozyskał:	 Judyta Bąk, miejscowy bazar, Cusco (Peru), 2020 r. 

356. MŻo/Am/105
grupa etniczna: Machiguenga (Peru)

tunika męska 
cushma (shp)

datowanie:	 2014 r.
w y m i a r y : 	� dł. 117,5 cm, szer. 96,0 cm, ramiona 50,0 cm 
tworzywo:	 bawełna naturalna 
wykonanie:	 nieznany (Peru) 
pozyskał:	 Judyta Bąk, ostatni użytkownik, Cusco (Peru), 2020 r.

357. MŻo/Am/106
grupa etniczna: Shipibo (Peru)

tkanina 

datowanie:	 2017 r.
w y m i a r y : 	� 62 x 62 cm 
tworzywo:	 bawełna 
wykonanie:	 nieznany (Peru) 
pozyskał:	 Judyta Bąk, miejscowy tkacz, Pucallpa (Peru), 2021 r.

358. MŻo/Am/107
grupa etniczna: Shipibo (Peru)

tkanina 

datowanie:	 2019 r.
w y m i a r y : 	� dł. 68 cm, szer. 150 cm 
tworzywo:	 tkanina (płótno z wyszywanym wzorem?) 
wykonanie:	 nieznany (Peru) 
pozyskał:	 Judyta Bąk, miejscowy tkacz, Pucallpa (Peru), 2021 r.
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359. MŻo/Am/108
grupa etniczna: Shipibo (Peru)

strój kobiecy 
spódnica damska (bawełniana i syntetyczna): falda (spa);  
bluzka damska: blusa (spa); pas z koralików 

datowanie:	 2019 r.
w y m i a r y : 	�� bluzka: dł. 45,0 cm (zaokrąglony) – 47,0 cm (prosty); 

spódnica: dł. 62,5 cm, szer. 158,0 cm; 
spódnica syntetyczna: dł. 72,0 cm, szer. 144,0 cm; 
pas: dł. 95,0 cm 

tworzywo:	 tkanina bawełniana i syntetyczna, koraliki 
wykonanie:	 nieznany (Peru) 
pozyskał:	 Judyta Bąk, miejscowy tkacz, Pucallpa (Peru), 2021 r.

360. MŻo/Am/109
grupa etniczna: Shipibo (Peru)

szal 

datowanie:	 2020 r.
w y m i a r y : 	�� dł. (bez zakończenia) 160 cm 
tworzywo:	 bawełna naturalna 
wykonanie:	 nieznany (Peru) 
pozyskał:	 Judyta Bąk, miejscowy tkacz, Pucallpa (Peru), 2020 r.

361. MŻo/Am/110/a–d
grupa etniczna: Quechua (Peru)

strój kobiecy
okrycie wierzchnie damskie; żakiet damski;  
spódnica damska: falda (spa); nakrycie głowy: sombrerería (spa)

datowanie:	 2013 r.
w y m i a r y : 	�� szal: 88 x 94 cm;  

żakiet: dł. 47 cm, szer. 55 cm, rękaw 46 cm; 
nakrycie głowy: śr. (cała) 50 cm;  
spódnica: pas 2 x 36 cm, dł. 210 cm (jedna strona, dół) 

tworzywo:	 bawełna 
wykonanie:	 nieznany (Peru) 
pozyskał:	 Judyta Bąk, ostatnia użytkowniczka, Urubamba (Peru), 2020 r.
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362. MŻo/Am/111
grupa etniczna: Machiguenga (Peru)

nakrycie głowy
corona (spa)

datowanie:	 2013 r.
w y m i a r y : 	�� dł. 21,0 cm, wys. 5,5 cm 
tworzywo:	 pióra amazońskie, nici bawełniane 
wykonanie:	 nieznany (Peru) 
pozyskał:	 Judyta Bąk, ostatni użytkownik, Cusco (Peru), 2020 r.

363. MŻo/Am/112/a–b
grupa etniczna: Quechua (Peru)

warsztat tkacki

datowanie:	 2013 r.
w y m i a r y : 	� a: dł. 65,0 cm, szer. 5,5 cm;  

b: dł. 80,0 cm, szer. 5,0 cm 
tworzywo:	 bawełna, drewno 
wykonanie:	 nieznany (Peru) 
pozyskał:	 Judyta Bąk, ostatnia użytkowniczka, Urubamba (Peru), 2020 r.

364. MŻo/Am/113
grupa etniczna: Shipibo (Peru)

idol

datowanie:	 2021 r.
w y m i a r y : 	�� dł. 40,5 cm (bez pióra), szer. 23,5 cm, tkanina (wzór): 23 x 20 cm 
tworzywo:	 drewno, nici bawełniane, pióro amazońskie 
wykonanie:	 nieznany (Peru) 
pozyskał:	 Judyta Bąk, miejscowy bazar, Pucallpa (Peru), 2021 r.

365. MŻo/A/4243
grupa etniczna: Fang? (Gabon)

maska antropomorficzna

datowanie:	 ok. 2000 r.
w y m i a r y : 	�� dł. 35,0 cm, szer. 17,5 cm, gł. 4,5 cm, dł. brody 25,0 cm 
tworzywo:	 drewno, rafia 
wykonanie:	 nieznany (Gabon?) 
pozyskał:	 Maciej Ząbek, Jacek Łapott, artisana, Bamako (Mali), 2010 r. 
dar:	 Maciej Ząbek

366. MŻo/A/4244
grupa etniczna: nieznane

maska zoomorficzna

datowanie:	 ok. 2000 r.
w y m i a r y : 	�� dł. 45,0 cm, szer. 14,5 cm, gł. 13,0 cm 
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany 
pozyskał:	 Maciej Ząbek, Jacek Łapott, artisana, Bamako (Mali), 2010 r. 
dar:	 Maciej Ząbek
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367. MŻo/A/4245
grupa etniczna: nieznane

maska antropomorficzna

datowanie:	 ok. 2010 r.
w y m i a r y : 	�� dł. 33,0 cm, szer. 16,0 cm, gł. 13,5 cm 
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany 
pozyskał:	 Maciej Ząbek, artisana, Bangui (RŚA), 2013 r. 
dar:	 Maciej Ząbek

368. MŻo/A/4246
grupa etniczna: Sarakole (Mali)

maska antropomorficzna

datowanie:	 ok. 2000 r.
w y m i a r y : 	�� dł. 39,5 cm, szer. 19,0 cm, gł. 12,0 cm 
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (Mali) 
pozyskał:	 Maciej Ząbek, Jacek Łapott, artisana, Bamako (Mali), 2010 r. 
dar:	 Maciej Ząbek

369. MŻo/A/4247
grupa etniczna: Lega (DRK)

maska antropomorficzna

datowanie:	 ok. 2000 r.
w y m i a r y : 	�� dł. 31,0 cm, szer. 19,5 cm, gł. 6,5 cm 
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (DRK) 
pozyskał:	 Maciej Ząbek, Jacek Łapott, artisana, Bamako (Mali), 2010 r. 
dar:	 Maciej Ząbek

370. MŻo/A/4248
grupa etniczna: Punu (dorzecze Ogowe DRK/Gabon)

maska antropomorficzna

datowanie:	 ok. 2010 r.
w y m i a r y : 	�� dł. 32,0 cm, szer. 20,0 cm, gł. 16,5 cm 
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany 
pozyskał:	 Maciej Ząbek, artisana, Bangui (RŚA), 2013 r. 
dar:	 Maciej Ząbek
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371. MŻo/A/4249
grupa etniczna: Punu (dorzecze Ogowe DRK/Gabon)

maska antropomorficzna

datowanie:	 ok. 2010 r.
w y m i a r y : 	�� dł. 23,5 cm, szer. 13,5 cm, gł. 6,0 cm 
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany 
pozyskał:	 Maciej Ząbek, artisana, Bangui (RŚA), 2013 r. 
dar:	 Maciej Ząbek

372. MŻo/A/4250
grupa etniczna: Chokwe (DRK/Angola)

maska antropomorficzna
mwana pwo (cjk)

datowanie:	 ok. 2010 r.
w y m i a r y : 	�� dł. 22,5 cm, szer. 22,0 cm, gł. 13,0 cm 
tworzywo:	 drewno, rafia 
wykonanie:	 nieznany 
pozyskał:	 Maciej Ząbek, artisana, Bangui (RŚA), 2013 r.
dar:	 Maciej Ząbek

373. MŻo/A/4251
grupa etniczna: nieznane

maska antropomorficzna

datowanie:	 ok. 2010 r.
w y m i a r y : 	�� dł. 27,0 cm, szer. 17,5 cm, gł. 8,0 cm 
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany 
pozyskał:	 Maciej Ząbek, Jacek Łapott, artisana, Bamako (Mali), 2010 r.
dar:	 Maciej Ząbek

374. MŻo/A/4252
grupa etniczna: Bamana (Mali)

maska antropomorficzna

datowanie:	 ok. 2010 r.
w y m i a r y : 	�� dł. 43,0 cm, szer. 16,5 cm, gł. 14,5 cm 
tworzywo:	 drewno, metal, gwoździe 
wykonanie:	 nieznany (Mali) 
pozyskał:	 Maciej Ząbek, Jacek Łapott, artisana, Bamako (Mali), 2010 r.
dar:	 Maciej Ząbek
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375. MŻo/A/4253
grupa etniczna: Punu (dorzecze Ogowe DRK/Gabon)

maska antropomorficzna

datowanie:	 ok. 2010 r.
w y m i a r y : 	�� dł. 34 cm, szer. 23 cm, gł. 9 cm 
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany 
pozyskał:	 Maciej Ząbek, artisana, Bangui (RŚA), 2013 r.
dar:	 Maciej Ząbek

376. MŻo/A/4254
grupa etniczna: Chokwe (DRK/Angola)

maska antropomorficzna

datowanie:	 ok. 2010 r.
w y m i a r y : 	�� dł. 34 cm, szer. 20 cm, gł. 14 cm 
tworzywo:	 drewno, bambus, tkanina jutowa, sznurek 
wykonanie:	 nieznany 
pozyskał:	 Maciej Ząbek, artisana, Bangui (RŚA), 2013 r.
dar:	 Maciej Ząbek

377. MŻo/A/4255
grupa etniczna: Makonde (Tanzania)

maska antropomorficzna

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	�� wys. 22,5 cm, śr. 24,0 cm, szer. 17,5 cm 
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (Tanzania) 
pozyskał:	 Maciej Ząbek, zakup w sklepie, Pemba (Tanzania), 2014 r.
dar:	 Maciej Ząbek

378. MŻo/A/4256
grupa etniczna: Kenijczycy (Nairobi, Kenia)

lalka szmacianka

datowanie:	 2011 r.
w y m i a r y : 	�� wys. 24,0 cm, szer. 16,0 cm, gł. 6,5 cm 
tworzywo:	 tkanina, drut, koraliki 
wykonanie:	 nieznany (Kenia) 
pozyskał:	 Maciej Ząbek, sklep, Nairobi (Kenia), 2011 r.
dar:	 Maciej Ząbek
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379. MŻo/A/4257
grupa etniczna: Senegalczycy (Dakar, Senegal)

lalka szmacianka

datowanie:	 2013 r.
w y m i a r y : 	�� wys. 28 cm, szer. 12 cm, gł. 6 cm 
tworzywo:	 tkanina, drut 
wykonanie:	 nieznany (Senegal) 
pozyskał:	 Maciej Ząbek, artisana, Dakar (Senegal), 2013 r.
dar:	 Maciej Ząbek

380. MŻo/A/4258
grupa etniczna: Senegalczycy (Dakar, Senegal)

lalka szmacianka

datowanie:	 2013 r.
w y m i a r y : 	�� wys. 29 cm, szer. 20 cm, gł. 6 cm 
tworzywo:	 tkanina 
wykonanie:	 nieznany (Senegal) 
pozyskał:	 Maciej Ząbek, artisana, Dakar (Senegal), 2013 r.
dar:	 Maciej Ząbek

381. MŻo/A/4259
grupa etniczna: Senegalczycy (Dakar, Senegal)

lalka szmacianka

datowanie:	 2013 r.
w y m i a r y : 	�� wys. 29 cm, szer. 20 cm, gł. 6 cm 
tworzywo:	 tkanina 
wykonanie:	 nieznany (Senegal) 
pozyskał:	 Maciej Ząbek, artisana, Dakar (Senegal), 2013 r.
dar:	 Maciej Ząbek

382. MŻo/A/4260
grupa etniczna: Senegalczycy (Dakar, Senegal)

lalka szmacianka

datowanie:	 2013 r.
w y m i a r y : 	�� wys. 26,0 cm, szer. 9,0 cm, gł. 6,5 cm 
tworzywo:	 tkanina, drut 
wykonanie:	 nieznany (Senegal) 
pozyskał:	 Maciej Ząbek, artisana, Dakar (Senegal), 2013 r.
dar:	 Maciej Ząbek
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383. MŻo/A/4261
grupa etniczna: Ndebele (RPA) 

lalka szmacianka
sangoma doll

datowanie:	 2015 r.
w y m i a r y : 	�� wys. 26,0 cm, szer. 9,0 cm, gł. 6,5 cm 
tworzywo:	 tkanina, drut 
wykonanie:	 nieznany (RPA) 
pozyskał:	 Maciej Ząbek, sklep Craft and art. Shop, Johanesburg (RPA), 2015 r.
dar:	 Maciej Ząbek

384. MŻo/A/4262
grupa etniczna: Fon (Benin) 

rzeźba

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	�� wys. 48,0 cm, szer. 16,5 cm, gł. 13,0 cm 
tworzywo:	 drewno, tkanina, muszelki kauri, żelazo 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	 Gustav Wilhelm, Galeria Rut von Caelenbergh, Bruksela (Belgia), 23.02.2001 r.
dar:	 Gustav Wilhelm

385. MŻo/A/4263
grupa etniczna: Fon (Benin) 

węże

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	�� wys. 150–180 cm 
tworzywo:	 żelazo, tkanina, pióra 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	 Gustav Wilhelm, z różnych galerii
dar:	 Gustav Wilhelm

386. MŻo/A/4264
grupa etniczna: Fon (Benin) 

rzeźba

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	�� wys. 55,5 cm, szer. 10,5 cm, gł. 13,5 cm 
tworzywo:	 drewno, muszle ślimaków, muszle kauri 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	� Gustav Wilhelm, Owen Hargreaves Jasmine Tribal Art Gallery,  

Londyn (Wielka Brytania), 16.03.2012 r.
dar:	 Gustav Wilhelm
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387. MŻo/A/4265
grupa etniczna: Ewe (Togo) 

rzeźba

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	�� wys. 51,0 cm, szer. 18,0 cm, gł. 18,0 cm 
tworzywo:	� drewno, tkanina, perły, tykwa, skórzany amulet,  

muszle ślimaków, muszle kauri 
wykonanie:	 nieznany (Togo) 
pozyskał:	� Gustav Wilhelm, kolekcja Ernesta von Hellfurta, Verdun (Francja),  

01.05.2002 r.
dar:	 Gustav Wilhelm

388. MŻo/A/4266
grupa etniczna: Fon (Benin) 

rzeźba

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	�� wys. 61,7 cm, szer. 14,0 cm, gł. 19,0 cm 
tworzywo:	 drewno, czaszki zwierząt 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	� Gustav Wilhelm, kolekcja Ernesta von Hellfurta, Verdun (Francja),  

01.05.2002 r.
dar:	 Gustav Wilhelm

389. MŻo/A/4267
grupa etniczna: Fon (Benin) 

ołtarz domowy

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	�� wys. 21,0 cm, śr. 20,5 cm 
tworzywo:	 tykwa, glina, tkanina, muszle ślimaków, muszle kauri 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	� Gustav Wilhelm, kolekcja Ernesta von Hellfurta, Verdun (Francja),  

07.07.2001 r.
dar:	 Gustav Wilhelm

390. MŻo/A/4268
grupa etniczna: Fon (Benin) 

naczynie ofiarne

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	�� wys. 21,0 cm, śr. 21,8 cm 
tworzywo:	 drewno, olej palmowy, terakota 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	 Gustav Wilhelm, Galeria Sand, Bruksela (Belgia), 13.04.2001 r.
dar:	 Gustav Wilhelm
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391. MŻo/A/4269
grupa etniczna: Fon (Benin) 

naczynie ofiarne

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	�� wys. 48,0 cm, śr. 33,0 cm 
tworzywo:	 drewno, olej palmowy 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	 Gustav Wilhelm, zakup od Modeste Affama, Abomej (Benin), 08.08.2005 r.
dar:	 Gustav Wilhelm

392. MŻo/A/4270
grupa etniczna: Fon (Benin) 

rzeźba

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	�� wys. 32,5 cm, szer. 12,3 cm, gł. 8,0 cm
tworzywo:	 drewno, łańcuch żelazny, muszle ślimaków, muszle kauri, tkanina, futro 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	 Gustav Wilhelm, Galeria Modou Sow, Nijmegen (Holandia), 18.07.2001 r.
dar:	 Gustav Wilhelm

393. MŻo/A/4271
grupa etniczna: Fon (Benin) 

rzeźba

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	�� wys. 32,5 cm, szer. 12,3 cm, gł. 8,0 cm
tworzywo:	 drewno, żelazo, glina, muszle kauri 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	 Gustav Wilhelm, Galeria de Vos, Dormagen (Niemcy), 16.04.1997 r.
dar:	 Gustav Wilhelm

394. MŻo/A/4272
grupa etniczna: Fon (Benin) 

rzeźba

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	�� wys. 16,0 cm, szer. 4,2 cm, gł. 4,7 cm
tworzywo:	 drewno, olej palmowy 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	 Gustav Wilhelm, Galeria Sand, Bruksela (Belgia), 14.07.1999 r.
dar:	 Gustav Wilhelm
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395. MŻo/A/4273
grupa etniczna: Fon (Benin) 

rzeźba

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	�� wys. 22,5 cm, szer. 5,5 cm, gł. 5,2 cm
tworzywo:	 drewno, olej palmowy 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	 Gustav Wilhelm, Galeria Sand, Bruksela (Belgia), 15.10.1999 r.
dar:	 Gustav Wilhelm

396. MŻo/A/4274
grupa etniczna: Fon (Benin) 

rzeźba

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	wys. 87,0 cm, szer. 14,0 cm, gł. 18,2 cm
tworzywo:	 drewno, żelazo, kości zwierzęce 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	� Gustav Wilhelm, kolekcja Ernesta von Hellfurta, Verdun (Francja),  

01.05.2002 r.
dar:	 Gustav Wilhelm

397. MŻo/A/4275
grupa etniczna: Fon (Benin) 

rzeźba

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	wys. 97,0 cm, szer. 22,0 cm, gł. 24,5 cm
tworzywo:	 drewno, żelazo, tkanina, włosy, terakota, czaszka zwierzęca 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	� Gustav Wilhelm, kolekcja Ernesta von Hellfurta, Verdun (Francja),  

01.05.2002 r.
dar:	 Gustav Wilhelm

398. MŻo/A/4276
grupa etniczna: Fon (Benin) 

rzeźba

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	wys. 35,0 cm, szer. 16,0 cm, gł. 19,0 cm
tworzywo:	 drewno, tkanina, lustro, włosy, muszle kauri, tkanina, indygo, kaolin 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	 Gustav Wilhelm, zakup od Modeste Affama, Abomej (Benin) 28.02.2013 r.
dar:	 Gustav Wilhelm
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399. MŻo/A/4277
grupa etniczna: Ouatchi (Benin) 

rzeźba

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	wys. 49,0 cm, szer. 15,5 cm, gł. 16,7 cm
tworzywo:	 drewno, skorupa żółwia, muszle ślimaka, żelazo, korzenie, rafia 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	 Gustav Wilhelm, Galeria Modou Sow, Nijmegen (Holandia), 18.07.2001 r.
dar:	 Gustav Wilhelm

400. MŻo/A/4278
grupa etniczna: Ouatchi (Benin) 

rzeźba

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	wys. 40,0 cm, szer. 13,5 cm, gł. 13,5 cm
tworzywo:	 drewno, żelazo, muszle, muszle kauri, perły, tkanina, owoc, rafia 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	 Gustav Wilhelm, Galeria Modou Sow, Nijmegen (Holandia), 18.07.2001 r.
dar:	 Gustav Wilhelm

401. MŻo/A/4279
grupa etniczna: Fon (Benin) 

Nóż

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	wys. 38,5 cm, szer. 31,0 cm, gł. 29,0 cm
tworzywo:	 żelazo 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	� Gustav Wilhelm, kolekcja Christiana Siegenthalera, Bad Nauheim (Niemcy), 

01.05.2016 r.
dar:	 Gustav Wilhelm

402. MŻo/A/4280
grupa etniczna: Fon (Benin) 

naczynie ofiarne

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	wys. 19,0 cm, śr. 25,0 cm
tworzywo:	 żelazo, rafia, terakota, glina 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	 Gustav Wilhelm, kolekcja Ernesta von Hellfurta, Verdun (Francja), 30.05.2002 r.
dar:	 Gustav Wilhelm



258

403. MŻo/A/4281
grupa etniczna: Fon (Benin) 

moździerz (ceremonialny)

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	wys. 36,5 cm, szer. 14,5 cm, gł. 13,8 cm
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	 Gustav Wilhelm, kolekcja Ingo Großkung, Frankfurt (Niemcy), 13.07.2004 r.
dar:	 Gustav Wilhelm

404. MŻo/A/4282
grupa etniczna: Fon (Benin) 

rzeźba

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	wys. 17,5 cm, szer. 4,7 cm, gł. 4,9 cm
tworzywo:	 drewno, naszyjnik, skóra węża 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	 Gustav Wilhelm, kolekcja Ernesta von Hellfurta, Verdun (Francja), 07.07.2001 r.
dar:	 Gustav Wilhelm

405. MŻo/A/4283
grupa etniczna: Fon (Benin) 

ołtarz
asen (fon) 

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	wys. 65,0 cm, szer. 22,8 cm, gł. 22,8 cm
tworzywo:	 drewno, żelazo, tkanina, ślimaki kauri, butelki
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	 Gustav Wilhelm, kolekcja Ernesta von Hellfurta, Verdun (Francja), 07.07.2001 r.
dar:	 Gustav Wilhelm

406. MŻo/A/4284
grupa etniczna: Fon (Benin) 

rzeźba

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	wys. 20,0 cm, szer. 5,7 cm, gł. 5,2 cm
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	 Gustav Wilhelm, Galeria Krieg, Neunkirchen (Niemcy), 11.02.2004 r.
dar:	 Gustav Wilhelm
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407. MŻo/A/4285
grupa etniczna: Fon (Benin) 

rzeźba

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	wys. 23,0 cm, szer. 7,0 cm, gł. 7,5 cm
tworzywo:	 drewno, tkanina 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	 Gustav Wilhelm, kolekcja Ernesta von Hellfurta, Verdun (Francja), 01.05.2002 r.
dar:	 Gustav Wilhelm

408. MŻo/A/4286/1–2
grupa etniczna: Fon (Benin) 

rzeźby

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	wys. 14,5 cm, szer. 6,8 cm, gł. 3,6 cm
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	 Gustav Wilhelm, Galerie Krieg, Neunkirchen (Niemcy), 11.02.2004 r.
dar:	 Gustav Wilhelm

409. MŻo/A/4287
grupa etniczna: Fon (Benin) 

rzeźba

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	wys. 14,3 cm, szer. 3,2 cm, gł. 2,0 cm
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	 Gustav Wilhelm, kolekcja Güntera Filla, Wattenscheid (Niemcy), 23.08 2011 r.
dar:	 Gustav Wilhelm

410. MŻo/A/4288
grupa etniczna: Fon (Benin) 

rzeźba

datowanie:	 początek XX w.
w y m i a r y : 	wys. 19,0 cm, szer. 10,8 cm, gł. 11,5 cm
tworzywo:	 ceramika 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	 Gustav Wilhelm, Galeria Hermann Sommehage, Duisburg (Niemcy), 24.04.2001 r.
dar:	 Gustav Wilhelm
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411. MŻo/A/4289
grupa etniczna: Fon (Benin) 

rzeźba

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	wys. 22,2 cm, szer. 7,6 cm, gł. 4,9 cm
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	 Gustav Wilhelm, Galeria Krieg, Neunkirchen (Niemcy), 16.02.2005 r.
dar:	 Gustav Wilhelm

412. MŻo/A/4290
grupa etniczna: Fon (Benin) 

rzeźba

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	wys. 41,0 cm, szer. 17,3 cm, gł. 20,0 cm
tworzywo:	 drewno, tkanina, tykwa, ślimaki kauri 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	� Gustav Wilhelm, Galeria Hermann Sommerhage, Duisburg (Niemcy),  

02.01.2001 r.
dar:	 Gustav Wilhelm

413. MŻo/A/4291
grupa etniczna: Fon (Benin) 

maska

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	wys. 21,0 cm, szer. 11,0 cm, gł. 7,5 cm
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	 Gustav Wilhelm, Clifford, Church Stretton (Wielka Brytania), 27.06.2008 r.
dar:	 Gustav Wilhelm

414. MŻo/A/4292
grupa etniczna: Fon (Benin) 

rzeźba

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	wys. 22,5 cm, szer. 8,6 cm, gł. 6,6 cm
tworzywo:	 drewno, tkanina 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	 Gustav Wilhelm, Galerie Krieg, Neunkirchen (Niemcy), 04.03.2006 r.
dar:	 Gustav Wilhelm
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415. MŻo/A/4293
grupa etniczna: Fon (Benin) 

rzeźba

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	wys. 24,0 cm, szer. 8,6 cm, gł. 16,5 cm
tworzywo:	 drewno, wstążki 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	� Gustav Wilhelm, kolekcja Christiana Siegenthalera, Bad Nauheim (Niemcy), 

16.02.2005 r.
dar:	 Gustav Wilhelm

416. MŻo/A/4294
grupa etniczna: Fon (Benin) 

rzeźba

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	wys. 18,0 cm, szer. 5,2 cm, gł. 7,0 cm
tworzywo:	 drewno, tkanina, ślimak kauri 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	 Gustav Wilhelm, kolekcja Güntera Filla, Wattenscheid (Niemcy), 06.07 2011 r.
dar:	 Gustav Wilhelm

417. MŻo/A/4295
grupa etniczna: Fon (Benin) 

rzeźba

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	wys. 23,0 cm, szer. 7,5 cm, gł. 6,0 cm
tworzywo:	 drewno, tkaniny 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	 Gustav Wilhelm, Galeria Haack, Bochum (Niemcy), 17.09.2000 r.
dar:	 Gustav Wilhelm

418. MŻo/A/4296
grupa etniczna: Fon (Benin) 

rzeźba

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	wys. 61,0 cm, szer. 11,0 cm, gł. 11,8 cm
tworzywo:	 drewno, tkanina, tykwa, muszle kauri 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	� Gustav Wilhelm, dom aukcyjny Zermanek-Münster, Würzburg (Niemcy), 

11.08.2005 r.
dar:	 Gustav Wilhelm
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419. MŻo/A/4297
grupa etniczna: Fon (Benin) 

rzeźba

datowanie:	 początek XX w.
w y m i a r y : 	wys. 32,0 cm, szer. 9,2 cm, gł. 7,5 cm
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	 Gustav Wilhelm, Galeria Haack, Bochum (Niemcy), 12.07.2008 r.
dar:	 Gustav Wilhelm

420. MŻo/A/4298
grupa etniczna: Fon (Benin) 

rzeźba

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	wys. 30,0 cm, szer. 5,1 cm, gł. 4,0 cm
tworzywo:	 drewno, tkaniny 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	 Gustav Wilhelm, kolekcja Güntera Filla, Bochum (Niemcy), 01.05.2002 r.
dar:	 Gustav Wilhelm

421. MŻo/A/4299
grupa etniczna: Fon (Benin) 

rzeźba

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	wys. 19,5 cm, szer. 5,1 cm, gł. 5,0 cm
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	� Gustav Wilhelm, Owen Hargreaves Jasmine Tribal Art Gallery,  

Londyn (Wielka Brytania), 07.03.2018 r.
dar:	 Gustav Wilhelm

422. MŻo/A/4300
grupa etniczna: Fon (Benin) 

Terrakotta

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	wys. 9,8 cm, szer. 7,5 cm, gł. 4,4 cm
tworzywo:	 drewno, tkanina, tykwa, muszle kauri 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	� Gustav Wilhelm, kolekcja Christiana Siegenthalera, Bad Nauheim (Niemcy), 

13.05.2003 r.
dar:	 Gustav Wilhelm
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423. MŻo/A/4301
grupa etniczna: Fon (Benin) 

rzeźba

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	wys. 20,8 cm, szer. 4,3 cm, gł. 4,5 cm
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	 Gustav Wilhelm, Galeria Krieg, Neunkirchen (Niemcy), 21.07.2012 r.
dar:	 Gustav Wilhelm

424. MŻo/A/4302
grupa etniczna: Fon (Benin) 

dzwonek

datowanie:	 XIX/XX w.
w y m i a r y : 	wys. 22 cm, szer. 10 cm, gł. 10 cm
tworzywo:	 brąz 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	 Gustav Wilhelm, Galeria Krieg, Neunkirchen (Niemcy), 21.07.2012 r.
dar:	 Gustav Wilhelm

425. MŻo/A/4303
grupa etniczna: Fon (Benin) 

łuk

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	wys. 24 cm, szer. 30 cm, gł. 2 cm
tworzywo:	 brąz 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	 Gustav Wilhelm, Galeria Krieg, Neunkirchen (Niemcy), 21.07.2012 r.
dar:	 Gustav Wilhelm

426. MŻo/A/4304
grupa etniczna: Fon (Benin) 

rzeźba

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	wys. 35,0 cm, szer. 17,3 cm, gł. 20,0 cm
tworzywo:	 drewno, dzwon żelazny, tkanina 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	 Gustav Wilhelm, Galeria Haack, Bochum (Niemcy), 30.09.2001 r.
dar:	 Gustav Wilhelm
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427. MŻo/A/4305
grupa etniczna: Fon (Benin) 

rzeźba

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	wys. 51,5 cm, szer. 8,8 cm, gł. 8,5 cm
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	 Gustav Wilhelm, Galeria Haack, Bochum (Niemcy), 03.04.2003 r.
dar:	 Gustav Wilhelm

428. MŻo/A/4306
grupa etniczna: Fon (Benin) 

rzeźba

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	wys. 49,0 cm, szer. 11,5 cm, gł. 17,5 cm
tworzywo:	 drewno, róg 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	� Gustav Wilhelm, kolekcja Christiana Siegenthalera,  

Bad Nauheim (Niemcy), 03.012.2001 r.
dar:	 Gustav Wilhelm

429. MŻo/A/4307
grupa etniczna: Fon (Benin) 

drążek

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	wys. 39,0 cm, szer. 2,5 cm, gł. 2,5 cm
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	 Gustav Wilhelm, Galeria Haack, Bochum (Niemcy), 02.08.1999 r.
dar:	 Gustav Wilhelm

430. MŻo/A/4308
grupa etniczna: Fon (Benin) 

rzeźba

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	wys. 48,5 cm, szer. 17,3 cm, gł. 20,0 cm
tworzywo:	 drewno, tkaniny, czaszka zwierzęca, pióra, perły, żelazo 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	 Gustav Wilhelm, Galeria Sand, Bruksela (Belgia), 29.09.2004 r.
dar:	 Gustav Wilhelm
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431. MŻo/A/4309
grupa etniczna: Fon (Benin) 

maska

datowanie:	 połowa XX w.
w y m i a r y : 	wys. 21,0 cm, szer. 6,7 cm, gł. 4,3 cm
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (Benin) 
pozyskał:	 Gustav Wilhelm, kolekcja Schütz-Linse, Kolonia (Niemcy), 08.03.2019 r.
dar:	 Gustav Wilhelm

432. MŻo/A/4310
grupa etniczna: Fon? (Benin) 

rzeźba

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	wys. 14,5 cm, szer. 6,3 cm, gł. 4,6 cm
tworzywo:	 drewno, perły 
wykonanie:	 nieznany 
pozyskał:	� Gustav Wilhelm, kolekcja Ursuli Heijs-Voorhuis, Sint Agatha (Holandia), 

13.12.2020 r.
dar:	 Gustav Wilhelm

433. MŻo/A/4311
grupa etniczna: Fon? (Benin) 

rzeźba

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	wys. 13,7 cm, szer. 3,9 cm, gł. 3,9 cm
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany 
pozyskał:	� Gustav Wilhelm, kolekcja Christiana Siegenthalera,  

Bad Nauheim (Niemcy), 03.012.2017 r.
dar:	 Gustav Wilhelm

434. MŻo/A/4312
grupa etniczna: Fon (Benin) 

obraz

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	wys. 62 cm, szer. 99 cm
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 Edouard Vodoumbo (Abomej, Benin) 
pozyskał:	 Gustav Wilhelm, Clifford, Church Stretton (Wielka Brytania), 25.02.2016 r.
dar:	 Gustav Wilhelm
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435. MŻo/Am/114/a–b
grupa etniczna: Ajmara (Peru)

Flet 
zampoña (spa) / siku (aym)

datowanie:	 2020 r.
w y m i a r y : 	� a: wys. 7,5–34,5 cm, szer. 11,5;  

b: wys. 8,0–32,0 cm, szer. 10,5 cm
tworzywo:	 trzcina
wykonanie:	 nieznany (Cusco, Peru) 
pozyskał:	  Judyta Bąk, miejscowy rzemieślnik, Cusco (Peru), 2020 r.

436. MŻo/Am/115/a–b
grupa etniczna: ? (Peru)

dzwonki / grzechotki 
chaqcha (qwc) / chajchas (spa) 

datowanie:	 2017 r.
w y m i a r y : 	dł. 31,5 cm, szer. 5,8 cm 
tworzywo:	 tkanina, nasiona
wykonanie:	 nieznany (Peru) 
pozyskał:	  �Judyta Bąk, przyjezdny kupec, miejscowy bazar, Cusco (Peru), 2020 r.

437. MŻo/Am/116/a–b
grupa etniczna: Quechua (Peru)

grzechotki 
maracas (shp) 

datowanie:	 2018 r.
w y m i a r y : 	� a: dł. 14,5 cm, śr. 7,0 cm;  

b: dł. 14,0 cm, śr. 5,5 cm 
tworzywo:	 tykwa
wykonanie:	 nieznany (Cusco, Peru) 
pozyskał:	  Judyta Bąk, miejscowy bazar, Cusco (Peru), 2021 r.

438. MŻo/Am/117
grupa etniczna: Machiguenga (Peru)

tunika damska 
cushma (spa) 

datowanie:	 2015 r.
w y m i a r y : 	� dł. 103 cm, szer. 91 cm,  

rękawy 12/13 cm, (24/26 cm),  
wykrój szyi 24 cm (48 cm) 

tworzywo:	 bawełna naturalna 
wykonanie:	 nieznany (Cusco, Peru) 
pozyskał:	  Judyta Bąk, ostatni użytkownik, Cusco (Peru), 2021 r. 
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439. MŻo/Am/118
grupa etniczna: Machiguenga (Peru)

torba 

datowanie:	 2015 r.
w y m i a r y : 	� szer. 29,0 cm, wys. 24,0 cm, podstawa 3,0 cm;  

pasek – szer. 2,0 cm, dł. 77,5 cm 
tworzywo:	 tkanina 
wykonanie:	 nieznany (Cusco, Peru) 
pozyskał:	  Judyta Bąk, ostatni użytkownik, Cusco (Peru), 2021 r.

440. MŻo/Am/119
grupa etniczna: Machiguenga (Peru)

spódnica damska 

datowanie:	 2015 r.
w y m i a r y : 	� szedł. 68 cm, szer. 66 cm (132 cm) 
tworzywo:	 tkanina, bawełna naturalna 
wykonanie:	 nieznany (Cusco, Peru) 
pozyskał:	  Judyta Bąk, ostatni użytkownik, Cusco (Peru), 2021 r.

441. MŻo/Am/120
grupa etniczna: Shipibo (Peru)

gobelin 
manta (spa)? 

datowanie:	 2019 r.
w y m i a r y : 	� dł. 156 cm, szer. 139 cm 
tworzywo:	 tkanina, wyszywana 
wykonanie:	 nieznany (Pucallpa, Peru) 
pozyskał:	  Judyta Bąk, miejscowy rzemieślnik, Pucallpa (Peru), 2021 r.

442. MŻo/Am/121
grupa etniczna: Machiguenga (Peru)

naszyjnik 
collar (spa)

datowanie:	 2016 r.
w y m i a r y : 	� obwód: ok. 42 cm 
tworzywo:	 nasiona, zęby zwierzęce 
wykonanie:	 nieznany (Cusco, Peru) 
pozyskał:	  Judyta Bąk, ostatni użytkownik, Cusco (Peru), 2021 r.

443. MŻo/Am/122
grupa etniczna: Machiguenga (Peru)

naszyjnik 
collar (spa)

datowanie:	 2016 r.
w y m i a r y : 	� obwód: 80 cm 
tworzywo:	 nasiona amazońskie 
wykonanie:	 nieznany (Cusco, Peru) 
pozyskał:	  Judyta Bąk, ostatni użytkownik, Cusco (Peru), 2021 r.
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444. MŻo/Am/123/a–b
grupa etniczna: Shipibo (Peru)

strzały z łukiem 

datowanie:	 2020 r.
w y m i a r y : 	��� łuk: dł. 40,5 cm, szer. 1,4–2,4 cm (najszersze miejsce); 

strzały: dł. 38,5 cm, ostrze 13,0 cm, śr. 1,5 cm 
tworzywo:	 drewno, pióra, nić bawełniana 
wykonanie:	 nieznany (Pucallpa, Peru) 
pozyskał:	  Judyta Bąk, miejscowy bazar, Pucallpa (Peru), 2021 r.

445. MŻo/Am/124
grupa etniczna: Shipibo (Peru)

naszyjnik 
collar (spa)

datowanie:	 2021 r.
w y m i a r y : 	��� dł. 37,4 cm 
tworzywo:	 nasiona, ząb zwierzęcy 
wykonanie:	 nieznany (Pucallpa, Peru) 
pozyskał:	  Judyta Bąk, prezent do miejscowego sprzedawcy, Pucallpa (Peru), 2021 r.
dar:	  Judyta Bąk

446. MŻo/A/4313
grupa etniczna: kult. Tellem? (Mali)

postać ludzka 

datowanie:	 XIII–XVI w.
w y m i a r y : 	��� wys. 12,5 cm, szer. 5,0 cm, gł. 2,0 cm 
tworzywo:	 żelazo 
wykonanie:	 nieznany (Falezy Bandiagary, Mali) 
pozyskał:	  Jacek Łapott, znalazca, Sanga (Mali), lata 90. XX w.

447. MŻo/A/4314
grupa etniczna: kult. Tellem? (Mali)

jeźdźcy 

datowanie:	 XIII–XVI w.
w y m i a r y : 	��� wys. 6,6 cm, szer./dł. 7,0 cm, gł. 1,5 cm 
tworzywo:	 brąz? 
wykonanie:	 nieznany (Falezy Bandiagary, Mali) 
pozyskał:	  Jacek Łapott, znalazca, Sanga (Mali), lata 90. XX w.

448. MŻo/A/4315
grupa etniczna: kult. Tellem? (Mali)

siedząca postać ludzka 

datowanie:	 XIII–XVI w.
w y m i a r y : 	��� wys. 5,5 cm, szer. 1,2 cm, gł. 2,4 cm 
tworzywo:	 brąz? 
wykonanie:	 nieznany (Falezy Bandiagary, Mali) 
pozyskał:	  Jacek Łapott, znalazca, Sanga (Mali), lata 90. XX w.
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449. MŻo/A/4316
grupa etniczna: kult. Tellem? (Mali)

postać ludzka?

datowanie:	 XIII–XVI w.
w y m i a r y : 	��� dł. 4,5 cm, szer. 2,2 cm, wys. ok. 1,0 cm 
tworzywo:	 żelazo 
wykonanie:	 nieznany (Falezy Bandiagary, Mali) 
pozyskał:	  Jacek Łapott, znalazca, Sanga (Mali), lata 90. XX w.

450. MŻo/A/4317
grupa etniczna: kult. Tellem? (Mali)

bransoleta

datowanie:	 XIII–XVI w.
w y m i a r y : 	��� dł. 5,4 cm, szer. 3,0 cm, wys. 0,6 cm 
tworzywo:	 brąz? 
wykonanie:	 nieznany (Falezy Bandiagary, Mali) 
pozyskał:	  Jacek Łapott, znalazca, Sanga (Mali), lata 90. XX w.

451. MŻo/A/4318
grupa etniczna: kult. Tellem? (Mali)

zawieszka

datowanie:	 XIII–XVI w.
w y m i a r y : 	��� dł. 5,0 cm, szer. 2,5 cm, wys. ok. 1,2 cm 
tworzywo:	 brąz lub mosiądz 
wykonanie:	 nieznany (Falezy Bandiagary, Mali) 
pozyskał:	  Jacek Łapott, artisana, Yougo Na (Ma), lata 90. XX w.

452. MŻo/A/4319
grupa etniczna: Tellem/Dogon? (Mali)

bransoleta

datowanie:	 XV w.?
w y m i a r y : 	��� śr. 5,0 cm, wys./gr. 0,4 cm 
tworzywo:	 żelazo 
wykonanie:	 nieznany (Równina Gondo, Mali) 
pozyskał:	  L. Buchalik, znalazca (Alasani Din), Madougou (Mali), 2002 r.

453. MŻo/A/4320
grupa etniczna: Tellem/Dogon? (Mali)

bransoleta

datowanie:	 XV w.?
w y m i a r y : 	��� śr. 5,6 cm, wys./gr. 0,8 cm 
tworzywo:	 żelazo 
wykonanie:	 nieznany (Równina Gondo, Mali) 
pozyskał:	  L. Buchalik, znalazca (Alasani Din), Madougou (Mali), 2002 r.
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454. MŻo/A/4321
grupa etniczna: kult. Tellem? (Mali)

puchar

datowanie:	 XIII–XVI w.
w y m i a r y : 	��� wys. 19,5 cm, śr. wylewu 17,2 cm, śr. podstawy 8,3 cm 
tworzywo:	 glina wypalana 
wykonanie:	 nieznany (Falezy Bandiagary, Mali) 
pozyskał:	  Jacek Łapott, znalazca, Banani (Mali), lata 90. XX w.

455. MŻo/A/4322
grupa etniczna: kult. Tellem? (Mali)

naczynie

datowanie:	 XIII–XVI w.
w y m i a r y : 	��� wys. 14,5 cm, śr. wewn. wylewu 12,1 cm, śr. podstawy 8,9 cm 
tworzywo:	 glina wypalana 
wykonanie:	 nieznany (Falezy Bandiagary, Mali) 
pozyskał:	  Jacek Łapott, znalazca, Banani (Mali), lata 90. XX w.

456. MŻo/A/4323
grupa etniczna: kult. Tellem? (Mali)

podgłówek męski

datowanie:	 XIII–XVI w.
w y m i a r y : 	��� wys. 11,0 cm, szer. 16,8 cm, gł. 7,2 cm 
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (Falezy Bandiagary, Mali) 
pozyskał:	  Jacek Łapott, znalazca, Bankass (Mali), lata 90. XX w.

457. MŻo/A/4324
grupa etniczna: kult. Tellem? (Mali)

podgłówek kobiecy

datowanie:	 XIII–XVI w.
w y m i a r y : 	��� wys. 3,5 cm, szer. 16,1 cm, gł. 10,9 cm 
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (Falezy Bandiagary, Mali) 
pozyskał:	  Jacek Łapott, znalazca, Yougo Na (Mali), lata 90. XX w.

458. MŻo/A/4325
grupa etniczna: kult. Tellem? (Mali)

podgłówek kobiecy

datowanie:	 XIII–XVI w.
w y m i a r y : 	��� wys. 2,5 cm, szer. 17,4 cm, gł. 8,5 cm, śr. podstawy 7,5 cm 
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (Falezy Bandiagary, Mali) 
pozyskał:	  Jacek Łapott, znalazca, Sanga (Mali), lata 90. XX w.
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459. MŻo/A/4326
grupa etniczna: kult. Tellem? (Mali)

podgłówek kobiecy

datowanie:	 XV w.?
w y m i a r y : 	��� wys. 3,8 cm, szer. 22,0 cm, gł. 8,9 cm 
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (Falezy Bandiagary, Mali) 
pozyskał:	 Jacek Łapott, znalazca, Sanga (Mali), 2001 r.

460. MŻo/A/4327
grupa etniczna: kult. Tellem? (Mali)

rzeźba antropomorficzna

datowanie:	 XIII–XVI w.
w y m i a r y : 	��� wys. 24,8 cm, szer. 7,6 cm, gł. 9,0 cm
tworzywo:	 drewno palmy? 
wykonanie:	 nieznany (Falezy Bandiagary, Mali) 
pozyskał:	 Jacek Łapott, znalazca, Sanga (Mali), lata 90. XX w.

461. MŻo/A/4328
grupa etniczna: kult. Tellem? (Mali)

rzeźba antropomorficzna

datowanie:	 XIII–XVI w.
w y m i a r y : 	��� wys. 22,2 cm, szer. 5,5 cm, gł. 3,0 cm
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (Falezy Bandiagary, Mali) 
pozyskał:	 Jacek Łapott, znalazca, Tireli (Mali), lata 90. XX w.

462. MŻo/A/4329
grupa etniczna: kult. Tellem? (Mali)

rzeźba antropomorficzna
Andumbulu?

datowanie:	 XIII–XVI w.
w y m i a r y : 	��� wys. 13 cm, szer. 3,4 cm, gł. 4,0 cm
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (Falezy Bandiagary, Mali) 
pozyskał:	 Jacek Łapott, znalazca, Sanga (Mali), lata 90. XX w.

463. MŻo/A/4330
grupa etniczna: kult. Tellem? (Mali)

rzeźba antropomorficzna

datowanie:	 XIII–XVI w.
w y m i a r y : 	��� wys. 23,5 cm, szer. 5,5 cm, gł. 3,5 cm
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (Falezy Bandiagary, Mali) 
pozyskał:	 Jacek Łapott, znalazca, Sanga (Mali), lata 90. XX w.
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464. MŻo/A/4331
grupa etniczna: kult. Tellem? (Mali)

rzeźba antropomorficzna

datowanie:	 XIII–XVI w.
w y m i a r y : 	wys. 40,0 cm, szer. 5,5 cm, gł. 5,5 cm
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (Falezy Bandiagary, Mali) 
pozyskał:	 Jacek Łapott, znalazca, Sanga (Mali), lata 90. XX w.

465. MŻo/A/4332
grupa etniczna: kult. Tellem? (Mali)

rzeźba ptaka

datowanie:	 XIII–XVI w.
w y m i a r y : 	wys. 40,2 cm, szer. 16,2 cm, gł. 8,0 cm
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (Falezy Bandiagary, Mali) 
pozyskał:	 Jacek Łapott, znalazca, Banani (Mali), lata 90. XX w.

466. MŻo/A/4333
grupa etniczna: Fang (Kamerun)

mata

datowanie:	 ok. 2000 r.
w y m i a r y : 	320 x 60 cm
tworzywo:	 rafia 
wykonanie:	 nieznany (Kamerun) 
pozyskał:	 Jacek Łapott, artisana, Douala (Kamerun), listopad 2005 r.

467. MŻo/A/4334
grupa etniczna: Fang (Kamerun)

mata

datowanie:	 ok. 2000 r.
w y m i a r y : 	340 x 50 cm
tworzywo:	 rafia 
wykonanie:	 nieznany (Kamerun) 
pozyskał:	 Jacek Łapott, artisana, Douala (Kamerun), listopad 2005 r.

468. MŻo/A/4335
grupa etniczna: Bamum (Kamerun)

fajka

datowanie:	 ok. 2000 r.
w y m i a r y : 	wys. 30,0 cm, szer. 7,5 cm, gł. 12,5 cm 
tworzywo:	 glina wypalana 
wykonanie:	 nieznany (Kamerun) 
pozyskał:	 Jacek Łapott, artisana, Douala (Kamerun), listopad 2005 r.
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469. MŻo/A/4336
grupa etniczna: Guidar (Kamerun)

tarcza

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	wys. 73 cm, szer. 43 cm, gł. 6 cm 
tworzywo:	 skóra 
wykonanie:	 nieznany (Kamerun) 
pozyskał:	 Jacek Łapott, artisana, Garoua (Kamerun), listopad 2021 r.

470. MŻo/A/4337
grupa etniczna: Bamileke (Kamerun)

spódniczka

datowanie:	 2021 r.
w y m i a r y : 	wys. 80 cm, szer. 44 cm 
tworzywo:	 rafia 
wykonanie:	 nieznany (Kamerun) 
pozyskał:	 Jacek Łapott, artisana na Marche de Fleur, Douala (Kamerun), listopad 2021 r.

471. MŻo/A/4338
grupa etniczna: Bamileke (Kamerun)

rzeźba

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	wys. 28,5 cm, szer. 3,5 cm, gł. 3,0 cm 
tworzywo:	 kość 
wykonanie:	 nieznany (Kamerun) 
pozyskał:	 Jacek Łapott, artisana na Marche de Fleur, Douala (Kamerun), listopad 2021 r.

472. MŻo/A/4339
grupa etniczna: Fulbe-Bororo? (Kamerun)

spódniczka dziewczęca

datowanie:	 pocz XXI w.
w y m i a r y : 	dł. 17,0 cm, szer. 16,5 cm 
tworzywo:	 koraliki 
wykonanie:	 nieznany (Kamerun) 
pozyskał:	 Jacek Łapott, artisana, Garoua (Kamerun), listopad 2021 r.

473. MŻo/A/4340
grupa etniczna: Fulbe-Bororo? (Kamerun)

spódniczka dziewczęca

datowanie:	 pocz XXI w.
w y m i a r y : 	dł. 26 cm, szer. 17 cm 
tworzywo:	 koraliki 
wykonanie:	 nieznany (Kamerun) 
pozyskał:	 Jacek Łapott, artisana, Garoua (Kamerun), listopad 2021 r.



274

474. MŻo/A/4341
grupa etniczna: Bayaka (Kamerun)

rzeźba

datowanie:	 koniec XX w.
w y m i a r y : 	wys. 41 cm, szer. 14 cm, gł. 16 cm 
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (Kamerun) 
pozyskał:	 Jacek Łapott, artisana na Marche de Fleur, Douala (Kamerun), listopad 2021 r.

475. MŻo/A/4342
grupa etniczna: Bakongo (Kamerun)

rzeźba
nkisi nkonde (kon)

datowanie:	 koniec XX w.
w y m i a r y : 	wys. 19,0 cm, szer. 38,5 cm, gł. 20,0 cm 
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (Kamerun) 
pozyskał:	 Jacek Łapott, artisana na Marche de Fleur, Douala (Kamerun), listopad 2021 r.

476. MŻo/A/4343
grupa etniczna: Fang (Kamerun)

maska

datowanie:	 ok. 2020 r.
w y m i a r y : 	wys. 17,0 cm, szer. 15,0 cm, gł. 9,5 cm 
tworzywo:	 glina wypalana, tkanina, muszelki kauri 
wykonanie:	 nieznany (Kamerun) 
pozyskał:	 Jacek Łapott, artisana, Kirbi (Kamerun), listopad 2021 r.

477. MŻo/A/4344
grupa etniczna: Fang (Kamerun)

maska

datowanie:	 ok. 2020 r.
w y m i a r y : 	wys. 18,0 cm, szer. 12,5 cm, gł. 10,5 cm 
tworzywo:	 glina wypalana 
wykonanie:	 nieznany (Kamerun) 
pozyskał:	 Jacek Łapott, artisana, Kirbi (Kamerun), listopad 2021 r.

478. MŻo/A/4345
grupa etniczna: Fang (Kamerun)

rzeźba

datowanie:	 II poł. XX w.
w y m i a r y : 	wys. 44 cm, szer. 21 cm, gł. 23 cm 
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (Kamerun) 
pozyskał:	 Jacek Łapott, artisana na Marche de Fleur, Douala (Kamerun), listopad 2005 r.
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479. MŻo/A/4346/a–b
grupa etniczna: Duupa (Kamerun)

nóż

datowanie:	 II poł. XX w.
w y m i a r y : 	wys. 44 cm, szer. 21 cm, gł. 23 cm 
tworzywo:	 żelazo, drewno, skóra 
wykonanie:	 nieznany (ok. Poli, Kamerun) 
pozyskał:	� Jacek Łapott, zagroda, ostatni użytkownik, wioska w ok. Poli (Kamerun), 

listopad 2005 r.

480. MŻo/A/4347
grupa etniczna: Sorko (Niger)

harpun na hipopotamy 

datowanie:	 II poł. XX w.
w y m i a r y : 	dł. 223,0 cm, śr. pływaka 8,7 cm, śr. drzewca 3,0 cm, szer. grotu 4,5 cm 
tworzywo:	 żelazo, drewno, sznur 
wykonanie:	 nieznany (brzegi Nigru, Niger) 
pozyskał:	 Adam Rybiński, ostatni użytkownik, rybak (Niger), ok. 2010 r.

481. MŻo/A/4348/a–b
grupa etniczna: Salampasu (DRK)

miecz w pochwie 

datowanie:	 II poł. XX w.
w y m i a r y : 	dł. 60,1 cm, szer. 14,0 cm, gł. 3,6 cm 
tworzywo:	 żelazo, drewno, skóra 
wykonanie:	 nieznany (DRK) 
pozyskał:	 Adam Rybiński, e-Bay, ok. 2010 r.

482. MŻo/A/4349
grupa etniczna: Turkana (Kenia)

nóż do pojedynków? 

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	śr. 13,0 cm, gł. 0,7 cm 
tworzywo:	 żelazo, skóra 
wykonanie:	 nieznany (Kenia) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, e-Bay, wrzesień 2012 r.

483. MŻo/A/4350/a–b
grupa etniczna: Berberowie (Algieria)

sztylet 
flysa (ber) 

datowanie:	 lata 20–30. XX w.
w y m i a r y : 	dł. 42,2 cm, szer. 3,5 cm, gł. 2,5 cm 
tworzywo:	 żelazo, mosiądz, drewno 
wykonanie:	 nieznany (Algieria) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, e-Bay, ok. 2010 r.
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484. MŻo/A/4351/a–b
grupa etniczna: Berberowie (Algieria)

sztylet 

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	dł. 41,0 cm, szer. 3,5 cm, gł. 2,8 cm 
tworzywo:	 żelazo, tworzywo, drut, skóra, drewno 
wykonanie:	 nieznany (Algieria) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, e-Bay, ok. 2010 r.

485. MŻo/A/4352/a–b
grupa etniczna: Berberowie (Algieria)

sztylet 

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	dł. 43,5 cm, szer. 3,5 cm, gł. 1,8 cm 
tworzywo:	 żelazo, tworzywo, skóra, drewno 
wykonanie:	 nieznany (Algieria) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, e-Bay, ok. 2010 r.

486. MŻo/A/4353/a–b
grupa etniczna: Tuareg? (?)

nóż z pochwą 

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� nóż: dł. 30,0 cm, szer. 3,2 cm, gł. 2,5 cm;  

pochwa: dł. 29,0 cm (z frędzlami), szer. 4,2 cm, gł. 1,7 cm 
tworzywo:	 metal, drewno, skóra 
wykonanie:	 nieznany 
pozyskał:	� Adam Rybiński, e-Bay, ok. 2010 r.

487. MŻo/A/4354/a–b
grupa etniczna: Hausa (Nigeria)

sztylet z pochwą, na ramię 

datowanie:	 ok. 1920 r.
w y m i a r y : 	� sztylet: dł. 38,0 cm, szer. 6,5 cm, gł. 2,3 cm;  

pochwa: dł. 26,0 cm, szer. 5,2 cm, gł. 1,2 cm 
tworzywo:	 metal drewno, skóra 
wykonanie:	 nieznany (Nigeria) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, e-Bay, ok. 2010 r.

488. MŻo/A/4355
grupa etniczna: Yela (DRK)

nóż 

datowanie:	 pocz. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 21,6 cm, szer. 4,0 cm, gł. 2,0 cm 
tworzywo:	 żelazo, drewno, drut miedziany 
wykonanie:	 nieznany (DRK) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, e-Bay, ok. 2010 r.
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489. MŻo/A/4356
grupa etniczna: Tutsi, Hutu, Hima, Havu, Hunde, Shi (Rwanda)

narzędzie tortur? 

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 95 cm, szer. 6 cm, gł. 8 cm 
tworzywo:	 żelazo, drewno 
wykonanie:	 nieznany (Rwanda) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, e-Bay, ok. 2010 r.

490. MŻo/A/4357
grupa etniczna: Mongo (DRK)

sztylet 

datowanie:	 pocz. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 56,3 cm, szer. 13,6 cm, gł. 5,5 cm 
tworzywo:	 żelazo, drewno, miedź 
wykonanie:	 nieznany (DRK) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, e-Bay, ok. 2010 r.

491. MŻo/A/4358
grupa etniczna: Songie (DRK)

nóż 

datowanie:	 pocz. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 23,6 cm, szer. 4,0 cm, gł. 3,2 cm 
tworzywo:	 żelazo, drewno 
wykonanie:	 nieznany (DRK) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, e-Bay, ok. 2010 r.

492. MŻo/A/4359
grupa etniczna: Azande (DRK)

nóż rzutny 

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 80,5 cm, śr. rękojeści 4,5 cm 
tworzywo:	 żelazo, drewno, drut miedziany 
wykonanie:	 nieznany (DRK) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, e-Bay, ok. 2010 r.

493. MŻo/A/4360
grupa etniczna: Tutsi (Rwanda)

nóż gospodarczy 

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 28,0 cm, szer. 3,0 cm, gł. 2,5 cm 
tworzywo:	 żelazo, drewno 
wykonanie:	 nieznany (Rwanda) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, e-Bay, ok. 2010 r.
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494. MŻo/A/4361/a–b
grupa etniczna: Tiv (Nigeria)

nóż do pojedynków 

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 30,8 cm, szer. 4,3 cm, gł. 5,6 cm 
tworzywo:	 żelazo, mosiądz, skóra 
wykonanie:	 nieznany (Nigeria) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, e-Bay, ok. 2010 r.

495. MŻo/A/4362
grupa etniczna: Danakil (Somalia)

sztylet 

datowanie:	 II poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 40,5 cm, szer. 4,3 cm, gł. 1,8 cm 
tworzywo:	 żelazo, drewno 
wykonanie:	 nieznany (Somalia) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, e-Bay, ok. 2010 r.

496. MŻo/A/4363
grupa etniczna: Tebu/Tubu (Czad, Sudan, Libia)

sztylet 

datowanie:	 II poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 40,5 cm, szer. 4,3 cm, gł. 1,8 cm 
tworzywo:	 żelazo, drewno, skóra węża? 
wykonanie:	 nieznany 
pozyskał:	� Adam Rybiński, e-Bay, ok. 2010 r.

497. MŻo/A/4364
grupa etniczna: Baboa (DRK)

miecz 

datowanie:	 koniec XIX w.
w y m i a r y : 	� dł. 65 cm, szer. 8 cm, gł. 3 cm 
tworzywo:	 żelazo, drewno, drut miedziany 
wykonanie:	 nieznany (DRK) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, e-Bay, ok. 2010 r.

498. MŻo/A/4365
grupa etniczna: Bapoto (DRK)

miecz 

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 58,0 cm, szer. 8,0 cm, gł. 5,5 cm 
tworzywo:	 żelazo, drewno, skóra 
wykonanie:	 nieznany (DRK) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, e-Bay, ok. 2010 r.
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499. MŻo/A/4366/a–b
grupa etniczna: Szona (Zimbabwe)

miecz w pochwie 

datowanie:	 pocz. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 50,0 cm, szer. 4,8 cm, gł. 4,0 cm 
tworzywo:	 żelazo, drewno, drut mosiężny 
wykonanie:	 nieznany (Zimbabwe) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, e-Bay, ok. 2010 r.

500. MŻo/A/4367
grupa etniczna: Bateke (RK, DRK, Gabon)

tasak 

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 43,2 cm, szer. 6,3 cm, gł. 6,4 cm 
tworzywo:	 żelazo, tworzywo, blacha biała i żółta 
wykonanie:	 nieznany 
pozyskał:	� Adam Rybiński, e-Bay, ok. 2010 r.

501. MŻo/A/4368
grupa etniczna: Masajowie (Tanzania)

pałka-berło 

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 60,4 cm, śr. 4,6 cm (głowica) 
tworzywo:	 drewno 
wykonanie:	 nieznany (Tanzania) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, e-Bay, ok. 2010 r.

502. MŻo/A/4369
grupa etniczna: Zulusi (RPA)

włócznia
asegai (zul) 

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 125,7 cm, grot: szer. 3,2 cm gł. 0,7 cm 
tworzywo:	 żelazo, drewno 
wykonanie:	 nieznany (RPA) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, e-Bay, ok. 2010 r.

503. MŻo/A/4370
grupa etniczna: Tebu/Tubu (Czad)

włócznia (oścień)

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 130,0 cm, śr. drzewca 1,4 cm, szer. grotu 2,8 cm 
tworzywo:	 żelazo, drewno, drut miedziany 
wykonanie:	 nieznany (Czad) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, e-Bay, ok. 2010 r.
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504. MŻo/A/4371
grupa etniczna: Danakil (Somalia)

włócznia

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 188,5 cm, śr. drzewca 1,5 cm, szer. grotu 6,2 cm 
tworzywo:	 żelazo, drewno 
wykonanie:	 nieznany (Somalia) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, e-Bay, ok. 2010 r.

505. MŻo/A/4372
grupa etniczna: Lega (DRK)

włócznia

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 193,5 cm, śr. drzewca 2,1 cm, szer. grotu 6,6 cm 
tworzywo:	 żelazo, drewno 
wykonanie:	 nieznany (DRK) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, e-Bay, ok. 2010 r.

506. MŻo/A/4373
grupa etniczna: Kikuju (Kenia)

włócznia

datowanie:	 I poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 202,0 cm, śr. drzewca 2,0 cm, szer. grotu 5,3 cm 
tworzywo:	 żelazo, drewno 
wykonanie:	 nieznany (Kenia) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, e-Bay, ok. 2010 r.

507. MŻo/A/4374/a–b
grupa etniczna: Masajowie (Tanzania)

włócznia

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 197,5 cm, śr. drzewca 2,1 cm, szer. grotu 4,7 cm 
tworzywo:	 żelazo, drewno 
wykonanie:	 nieznany (Tanzania) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, e-Bay, ok. 2010 r.

508. MŻo/A/4375/a–b
grupa etniczna: Turkana (Kenia)

włócznia

datowanie:	 poł. XX w.
w y m i a r y : 	� dł. 221,0 cm, śr. drzewca 1,8 cm, szer. grotu 3,8 cm 
tworzywo:	 żelazo, drewno 
wykonanie:	 nieznany (Kenia) 
pozyskał:	� Adam Rybiński, e-Bay, ok. 2010 r.
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